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Dragi ~itatelji, 

U na{em `ivotu svakako je najva`nije, ali i najte`e, `ivjeti u pravdi, istini i 
ljubavi jedni s drugima. Znamo da je ~ovjek stvoren na sliku Bo`ju i da se ta 
sli~nost doga|a upravo u tome {to ~ovjek nije u strogom smislu odvojena 
individua, nego je bi}e relacija... ^ovjek je u biti socijalno bi}e.  

Stoga je istina da ~ovjek ne mo`e ostvariti savr{enu sre}u izolirano izvan i 
mimo drugih, osobito bez pravoga i pravednoga stava prema drugima. Na{a 
sre}a je, dakle, u odnosu prema onima s kojima `ivimo. Usre}uju}i i objedinju-
ju}i bivamo jedan drugome dar. Svako razjedinjavanje, sukobljavanje pod nika-
kvom cijenom ne mo`e donijeti sre}u i zadovoljstvo. Razumljivo je da je i najve-
}a napast koja razara ~ovjeka upravo napast sukoba samo zato da bi ~ovjeka 
u~inio nesretnim, a onaj tko je nesretan u sebi, ne mo`e usre}ivati druge nego 
postaje „trova~“. Tako me|uljudski odnosi optere}eni neslogom i razdorom, 
gomilaju mno{tvo nesretnih pojedinaca, ne stvaraju zajednicu, a jo{ manje za-
jedni{tvo i tro{e se ogromne energije upravo zato da sebe opravdamo, prikazu-
jemo u boljem svijetlu i tim ~inom upadamo odmah u prvu zamku, a to je da 
onog drugog sudimo, osu|ujemo ili barem smatramo manje vrijednim od sebe. 

Svijet je pun predrasuda. Predrasuda sama po sebi je zlo jer je zapreka 
istini. Imati sud, ili osudu prije nego se zna istina, direktni je grijeh protiv 
istine. A puni smo predrasuda. Da smo puni opreza, bilo bi i opravdano i ra-
zumljivo. Oprez je samo razboritost i svijetlo kojim ~ovjek osvjetljava svoj put, 
znaju}i da ga okru`uju mnoge opasnosti, pa i nedobronamjerni ljudi. Ali pred-
rasuda je ve} gotov stav u kojem ~ovjek donosi sud prije nego zna istinu i to sud 
o svome bli`njemu koji se di`e onda kao zid razdjeljivanja i onaj drugi koliko 
god bio pravedan ili istinit, biva odba~en samo zato {to je njegov sugovornik 
pun predrasuda prema njemu. 

Gospodin Isus je postavio vrhovno moralno na~elo „Ne sudite, da ne 
budete su|eni, ne osu|ujte da ne budete osu|eni!“ O predrasudama nije ni go-
vorio. Ako ovako o{tro moralno na~elo po Isusovoj `elji regulira me|unarodne 
osnove, suda i osude, koliko je dublje na~elo jo{ te`ega stanja, a to je pred-
rasuda. Suprotno onome {to je kod Lukina evan|elja Isus jasno rekao u~eni-
cima, predrasuda se slu`i logikom „Tko nije sa mnom — protiv mene je“. Tako 
se zajednica razbija u male grupe — klanove — podrugpe i svojevrsne „tvr|a-
vice“ iz kojih se onda na one „druge i druga~ije“ baca drvlje i kamenje pred-
rasuda ~ija je posljedica isklju~ivost. unakrsno se dogodi da se zbog predra-
sude i svojih vlasititih grupacija uzajamno tako isklju~ujemo da na koncu vi{e 
nitko ne mo`e s nikim. U tom momentu vi{e nema ni rije~i o zajednici, jo{ manje 
o zajedni{tvu, a da ne govorimo o kr{}anskim na~elima me|uljudskih odnosa. 

Na{e dru{tvo je bilo doseglo to~ku razbijanja. Grupice i „grupa{enja“ koje 
se suprotstavljaju samo zato {to su puni predrasuda, onemogu}uju i onaj mini-
malni dijalog u kojem bi se suprostavljeni stavovi usaglasili. I stalno izmi{lja-
mo pri~e o navodnim zloupotrebama, kr{enju, prihva}enih principa pona{anja i 
rada, a nikako ne prihvatamo gorku istinu da nam smeta ne~iji uspjeh i zato 
pose`emo napasti predrasuda — suda — isklju~ivosti i kona~no potpisujemo 
groznu presudu: samouni{tenje. 

Da smo barem pelikan, koji vlastitom krvlju hrani svoju mladun~ad pa 
bismo barem bili `rtve ugra|ene u `ivot bolji i sretniji — generacija koje dolaze 
iza nas. Ali mi nismo pelikani nego vi{eljudi predrasuda i `ivimo logiku: Tko 
nije u mom „klanu“ protiv mene je. Tako se doga|a da se zapravo istina pot-
puno gubi, pravda gazi, a ljubav nestaje i sve mogu}nosti koje bi se i na{le kao 
rje{enje, ve} su unaprijed osu|ene na propast. Tako se doga|a da vi{e nemamo 
nijedne jedine okosnice, ideje i programa oko kojeg bi se barem okupila ve}ina, 
ako ne i svi. Ali s tim vi{e imamo snage svaki iz svoga ugla, puni gor~ine, 
zagor~avati drugima, suditi i osu|ivati svaku inicijativu, zaboravljaju}i da time 
ne posti`emo ni{ta, nego samo gubimo. Nema nijedne kohezione snage koja bi 
nas do te mjere okupila da nas barem osvijesti da tako nema smisla raditi i da 
smo u presudnom ~asu povijesti svi odgovorni za osudu vlasitoga naroda koji 
potpisujemo. 

 VD glavni urednik 
 

Prednja strana korica:   Pala~e i grb pomorske obitelji Radimir iz Dobrote  
Zadnja strana korica:  „Hrvatska pri~a u Zaljevu svetaca“ (foto zapis) 
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Novi zraci svjetlosti 

USKRS – TEMELJ DOBRA I IZVOR NADE 
Svi mi prolazimo velikom tr`nicom du{evnih ponuda i duhovnih vrednota. Uzeti trebamo ono {to 

`ivot izgra|uje, od ~ega se `ivi, kupiti treba ono {to nas ~uva i lije~i. Vrijeme odluka, a zapravo odluku 
treba po~eti mijenjati sebe. Neka nam polazna to~ka te promjene u nama i odluke za op}e dobro bude 
geslo: Ljubav i dokazano zajedni{tvo su u temelju svega {to postoji i onda je to cilj `ivota i spas za nas! 

io je Uskrs, puno su-
sreta, puno doga|aja. 
Sve nas to ne mo`e 

ostaviti bez razmi{ljanja. 
Gledaju}i doga|anja o~ima 
vjere, Uskrs je uvijek te-
melj i izvor nade. Gledaju}i 
sve ono {to se doga|a u 
na{oj dru{tvenoj zajednici, 
napose u onome {to smo 
pro{li kao „razapeta bi}a“, 
poku{ajmo razmi{ljati u 
svjetlu uskrsnog jutra. Ono 
baca posve nove zrake 
svjetlosti i u na{e tjeskobe. 
U ovim mislima razmi{ljam 
o jednoj bitnoj poruci za 
svako vrijeme, a napose ovo 
na{e — Uskrsno — ovo na{e 
u kom se treba ponovno bo-
riti protiv razdora i mr`nje i 
graditi mir i budu}nost. 
Molim cijenjene ~itatelje, 
makar i nisu vjernici, da 
ipak u srcu dopuste da nas 
rasvjetljuju ove misli. 

Svatko se od nas u `ivotu 
na|e na raskrsnici. Na na-
ma je da odlu~imo kome 
}emo vjerovati na koju }e-
mo se stranu okrenuti. 

Na{ `ivot je ispunjen go-
tovo jednako svjetlom i 
tamom, dobrim i zlim. Sva-
koga od nas prati bolest, ali 
i zdravlje, svatko se od nas 
mu~i, ali i u`iva. Svaki dan 
ispra}amo sprovode, ali i 
o~ekujemo ro|enje nove 
djece. Najbolji prijatelji nas 
ponekad razo~araju, ali ne-
kada nam i neprijatelji po-
stanu prijatelji. Ima majki 
koje odbacuju svoju djecu, 
ali ima i mnogo drugih 
majki koje usvajaju tu|u 
djecu i vole ih kao vlastitu. 
Ima prometnih nesre}a, ali 
jo{ vi{e postoji lijepih, div-
nih vo`nji i stizanja na ci-
ljeve svim prometalima. 

@ivot u odlukama  
^esto se izmakne rame i 

srce na koje smo se oslo-
nili, ali uvijek mo`emo na}i 
ruku na kojoj mo`emo sta-
jati, dlan koji nam se nudi 
pru`en iz ljubavi, rame koje 

nam se ~inilo tako strano, a 
postalo nam je blisko i si-
gurno. Postoje zime za koje 
se treba dobro spremiti i 
koje treba izdr`ati, ali po-
stoje i prolje}a, ljeta i jese-
ni u kojima u`ivamo. Do|u 
te{ki, tmurni, obla~ni i ma-
gloviti dani, ali nakon njih 
zasja sunce, no}u se pojavi 
mjesec i vedro nebo. Opet 
nam neki cvijetak namigne, 
ptice se gnijezde oko nas i 
osjetimo da je `ivot lijep.  

Postoji pakao, ali postoji i 
raj. Postoji napasnik |avao, 
ali postoji i Bog koji je 
apsolutno iznad svakog zla. 
Postoje u nama strahovi, ali 
su ja~e na{e nade. 
Pojavi se u srcu 
mr`nja i osveta, 
ali pra{tanje i 
ljubav 
nadvla-
daju 

te osje}aje. Rezignancija se 
~esto javi u na{em srcu, ali 
opet nas ne{to povu~e da 
vjerujemo da }emo uspjeti. 
Zahvati nas te{ka depresija 
i ~ini se jedino samouboj-
stvo mo`e biti izlaz, a onda 
opet odnekud sijevne `ivot, 
pojavi se ljubav i snaga, 
opet nas zahvati radost, 
zdravlje i mir zasjaju na 
na{im putevima, te za`e-
limo `ivjeti i kajemo se {to 
smo ikad pomislili da bi-
smo uni{tili `ivot. Postoji 
grijeh koji je u~injen, ali tu 
je i kajanje. Postoje majke 
koje ubijaju svoju djecu, ali 
postoje i druge koje se bore 
da svako za~eto dijete osta-
ne te da i ubijena djeca do-
|u u nebo. Dobro i zlo, `i-
vot i smrt, mrak i svjetlo se 
u nama bore. Bez odluke se 
ne mo`e pro}i `ivotom. 

Mo`emo vjerovati da je 
mrak ja~i i da s najbolje 
njemu predati da on ispuni 
na{ `ivot. Mo`emo povje-
rovati da su svi ljudi naivni, 
jadni i glupi, da nikome ne 
treba vjerovati i da od njih 
treba bje`ati. Mo`emo po-
vjerovati da se od ljudi naj-
bolje kloniti ili ih uni{tavati 
jer su zli. 

Dobro ipak pobje|uje 
 Dakako, u svakom posto-

ji zlo, ali nisu zato ljudi zli. 
Kao {to u svakom boles-
niku postoji bolest, ali nije 
zato bolesnik bolest. Njega 
je napala bolest, a nije on 

napao zdravlje. 
Tako u svakom 

~ovjeku postoji 
i zlo, ali nije 

zato on 
to 

zlo. U svakome ~ovjeku 
postoji mr`nja i osveta, ali 
to je ne{to {to je njega 
napalo, a ne {to je on htio, 
uzeo i nosi. Nitko ne `eli 
biti zao, nego nas zlo 
npada, zavodi i vu~e jedne 
protiv drugih. Treba znati 
dobro razlikovati bolesnika 
od bolesti, zlo~inca od 
zlo~instva, mrzitelja od mr-
`nje. 

Unato~ svim zlima, dobro 
je uvijek ja~e. No} je samo 
pomanjkanje svjetla, mr`nja 
je samo odmak od ljubavi, 
smrt je samo trenutni pri-
jelaz izme|u jednog `ivota 
i drugoga. Pakao ne vlada 
zemljom, zlo~inci nijesu 
gospodari svijeta, profiteri 
nemaju u svojim rukama 
sve gospodarstvo svijeta. 
Ne dr`e sve vojske svijeta u 
svojoj vlasti mafija, terori-

sti i fundamentalisti. Svije-
tom ne vlada zlo, nego do-
bro, ne vlada mrak, nego 
svjetlo. Svijetom ne vladaju 
pako i |avao, nego Bog i 
nebo. 

Treba se dakle, opredije-
liti. Za opredeljenje je po-
trebna spoznaja, potrebno 
je ocijeniti {to je dobro, a 
{to je zlo, potrebno je na-
kon toga stvoriti odluku i 
krenuti odlu~no u stranu. 
Na {to se odlu~imo u `i-
votu, takvi }emo biti. Vje-
rujemo li tami, bit }emo 
mrak; vjerujemo li smrti, 
past }emo u depresiju i sa-
moubojstvo: vjerujemo li u 
osvetoljubivost, past }emo 
od osvetni~ke ruke. Vjeru-
jemo li u smrt, ne}emo vi{e 
`ivjeti. Vjerujemo li paklu, 
tamo }emo se na}i. Opre-
dijelimo li se za svjetlo, za 
`ivot Boga i ~ovjeka, tada 
}emo to biti i tamo se na}i. 
Vjerujemo li da jedino lju-
bav mo`e ljude okupiti i 
spasiti, onda }e nam tako 
biti i mi }emo to biti. Vje-
rujemo li da `ivot i radost 
vladaju svijetom, tad }emo 
iza}i iz svake depresije, iz 
svake pomisli na uni{tava-
nje `ivota, iz svake mr`nje 
i osvetoljubivosti. Opredi-
jelimo li se za Boga, bit 
}emo vjernici i pobje|ivat 
}emo i najgore zlo oko sebe 
i u dru{tvu. Svi smo mi na 
`ivotnim izborima. 

Svi mi prolazimo velikom 
tr`nicom du{evnih ponuda i 
duhovnih vrednota. Uzeti 
trebamo ono {to `ivot iz-
gra|uje, od ~ega se `ivit, 
kupiti treba ono {to nas dr`i 
i {to nas ~uva i lije~i. Vri-
jeme odluka, i zapravo od-
luku treba po~eti mijenjati 
sebe. Neka nam polazna 
to~ka te promjene u nama i 
odluke za op}e dobro bude 
geslo: Ljubav i dokazano 
zajedni{tvo su u temelju 
svega {to postoji i onda je 
to cilj `ivota i spas za nas! 

vl~. Dr. A. Kopilovi}  

B 
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U povodu smrti pape Ivana Pavla II. 

OD DIVLJENJA DO OSPORAVANJA 
Papino srce stalo kucati u subotu 2. travnja 2005. godine u 21:37 sati. Posljednje njegove rije~i, 

koje je napisao i predao svom osobnom tajniku Stanislawu Dzsiwiszu glasile su: „Radostan sam, budite 
i vi. Molimo zajedno u radosti, Djevici Mariji povjeravam se s rado{}u.“ Iz knjige „Ne bojte se“ u 
izdanju zagreba~koga Ve~ernjeg lista prenosimo osvrt Juraja Kolari}a na papino `ivotno djelo pape. 

emogu}e je u neko-
liko redaka opisati 
svestranu djelatnost 

koju je papa Ivan Pavao II. 
razvijao tijekom svoga pon-
tifikata, ali ostaje ~injenica 
da su neka doga|anja i 
njegove odluke izazvali di-
vljenje na jednoj i ospo-
ravanja na drugoj strani.  

Ponajprije, papi se na 
politi~kom i dru{tvenom 
planu pripisuje zasluga za 
ru{enje berlinskog zida 
1989. godine, ~ime je za-
po~ela agonija komunizma 
i njegov silazak sa svjetske 
politi~ke scene. Nadalje, 
papinih vi{e od stotinu pu-
tovanja izvan Italije svrsta-
vaju ga me|u najve}e su-
vremene vjerovjesnike. Nje-
govi nastupi i govori daju 

nam pravo da ga uspore-
dimo s djelom apostola Pa-
vla, koji je kr{}anstvo do-
nio na veliku svjetsku po-
zornicu. Uveo je Crkvu u 
tre}e tisu}lje}e kr{}anstva, 
ali je i prvi papa koji se 
poslu`io elektroni~kom po-
{tom {alju}i poruku Crkvi u 
Oceaniji (22. studenoga 
2001). Nijedan papa u po-
vijesti nije toliko puta iz-
govorio „me culpa“ za gri-
jehe, proma{aje i uvrede 
koje su crkveni ljudi i ka-
toli~ki vjernici tijekom po-
vijesti nanijeli drugima. On 
je prvi papa u povijesti koji 
se molio u d`amiji i si-
nagogi te propovijedao u 
jednoj evangelisti~koj crk-
vi. Kona~no, nijedan papa 
u povijesti Crkve nije se 

N 29/! twjcokb! 2:31/! —! Lbspm! Kptfg! Xpkuzmb! sp}fo! kf! v
Xbepxjdbnb-! hsbev! 61.ubl! ljmpnfubsb! vebmkfopn! v
Lsblpwv;! cjp! kf! esvhp! pe! ewpkf! ekfdf! Lbspmb! Xpkuzmf! j
Fnjmjkf!Lbd{pspxtlf/!!

32/!mjqokb!2:31/!—!lstujp!hb!wpkoj!lbqfmbo!Q/!Gsbodjt{fl![bl/!!

2:3:/!—!vnjsf!nv!nbklb!Fnjmjkb/!!

2:43/!—!vnjsf!nv!tubsjkj!csbu!Fenvoe-!mjkf•ojl/!!

2:49/! —! oblpo! {bws|fulb! tuvejkb! ob! wj|pk! |lpmj! „Nbsdjo
Xbepxjub“! v! Xbepxjdbnb! vqjtvkf! tf! ob! Kbhfmpotlp
twfv•jmj|uf!v!Lsblpwv/!!

2:4:/!—!obdjtuj!{buwbsbkv!Twfv•jmj|uf!uf!nmbej!Lbspm!pe!2:51!ep!!

2:55/! —! sbej! v! lbnfopmpnv-! b! qpupn! v! lfnjktlpk! uwpsojdj
„Tpmwbz“!lblp!cj!{bsbejp!{b!ajwpu! uf! j{ckfhbp!efqpsubdjkv
v!Okfnb•lv/!!

2:52/!—!vnjsf!nv!pubd!Lbspm-!ojaj!wpkoj!•btojl/!!

2:53/! —! ptkfujw|j! qp{jw! {b! twf~fotuwp-! ubkop! qp•jokf! qpib}buj
qsfebwbokb! ob! Ufpmp|lpn! gblvmufuv! Kbhfmpotlph
twfv•jmj|ub! lbp! cphptmpw! Lsblpwtlf! obecjtlvqjkf-
jtupepcop! kf! kfebo! pe! qspnjdbufmkb! „Sbqtpejktlph
lb{bmj|ub“!lpkf!kf!ublp}fs!ekfmpwbmp!v!ubkoptuj/!!

2/!tuvefophb!2:57/!—!{bsf}fo!kf!{b!twf~fojlb!v!Lsblpwv/!!

3/!tuvefophb!2:56/!—!Lbspm!Xpkuzmb!tmvaj!qswv!njtv/!!

2:59/! —! v! Sjnv-! qpe! wp}tuwpn! gsbodvtlph! epnjojlbodb
Hbsshpv!—!Mbhsbhfb-!qptujaf!eplupsbu!j{!ufpmphjkf!t!uf{pn
p! obvlv! wkfsf! v! ekfmjnb! tw/! Jwbob! pe! Lsjab-! ob! tuvejk! v
Sjn! qptmbp! hb! kf! ubeb|okj! lsblpwtlj! obecjtlvq! lbsejobm
Bebn!Tufgbo!Tbqjfib<!wsb~b!tf!v!Qpmktlv!j!pcbwmkb!tmvacv
lbqfmbob!v!Ojfhpxjdv-!b!qpupn!tuvefoutlph!lbqfmbob!v
avqj!tw/!Gmpsjkbob!v!Lsblpwv/!!

2:64/!—!eplupsjsb!ob!Mvcmjotlpn!twfv•jmj|uv-!ob!lpkfn!kf!qptmjkf
cjp! qspgftps!npsbmof! ufpmphjkf! j! tpdjkbmof! tujlf-! b! jtuf! kf
qsfenfuf!qsfebwbp!j!ob!ufpmphjkj!v!Lsblpwv/!!

5/! tsqokb! 2:69/! —! qbqb! Qjp! YJJ/! Jnfopwbp! hb! kf! qpnp~ojn
cjtlvqpn! uf! v! 49/! hpejoj! ajwpub! qptubkf! obknmb}jn
qpmktljn! cjtlvqpn<! jnfopwbo! kf! obtmpwojn! cjtlvqpn
Pncjkb/!!

39/! svkob! 2:69/! —! {b! cjtlvqb! hb! kf! v! lbufesbmj! v! Lsblpwv
{bsfejp!obecjtlvq!Fvhfojvt{!Cb{jbl/!!

24/! tjkf•okb! 2:75/! —! {b! Esvhph! wbujlbotlph! lpodjmb-! qbqb
Qbwbp! WJ/! Jnfovkf! hb! lsblpwtljn! obecjtlvqpn-! lbp
obecjtlvq!tvekfmpwbp!kf!ob!Esvhpn!wbujlbotlpn!lpodjmv
)2:73—2:76*!!

37/! mjqokb! 2:78/! —! qbqb!Qbwbp!WJ/! Jnfopwbp!hbkf! lbsejobmpn
Twfuf!Sjntlf!Dslwf/!!

7/!lpmpwp{b!2:89/!—!QbwbpWJ/!vnjsf!v!qbqjotlpn!mkfuojlpwdv!v
Dbtufm! Hboepmgv;! obtmkf}vkf! hb! lbsejobm! Bmcjop! Mvdjboj
lpkj!v{jnb!jnf!Jwbo!Qbwbp!J/!!

3:/!svkob!2:89/!—!Jwbo!Qbwbp!J/!vnjsf/!!

25/!mjtupqbeb!2:89/!—!Lbspm!Xpkuzmb!j{bcsbo!kf!{b!qbqv<!oblpo
qvoji!566!hpejob! j{cps! kf!qbp!ob!ofubmjkbob-!qswph!qbqv
Tmbwfob!v!qpwjkftuj<!Lbspm!Xpkuzmb!v{fp!kf!jnf!Jwbo!Qbwbp
JJ/!<!po!kf!375!qbqb!j!374/!obtmkfeojl!tw/!Qfusb/!!
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toliko zalagao za mir u svi-
jetu i promicanje civili-
zacije ljubavi i nijedan nije
bio takav idol mladima kao
ovaj papa iz Poljske.  

Me|utim, Ivan Pavao II.
do`ivio je i te{ka razo~a-
ranja i bolna osporavanja.
Njegova ekumenska moli-
tva nije nai{la na odjek kod
patrijarha Ruske pravoslav-
ne crkve, a i dijalog sa
@idovima nije donio o~eki-
vane rezultate. Njegova te-
meljna na~ela koja proi-
zlaze iz Evan|elja ~esto su
bila osporavana. U dana-
{njem svijetu, koji postu-
pno gubi kr{}anske temelje
ili ih marginalizira, papine
poruke o sno{ljivosti, za-
jedni{tvu, pra{tanju i pomi-
renju rado su se slu{ale, ali
su njegovi pozivi na borbu
protiv poba~aja, droge, eu-
tanazije, istospolnih bra~-
nih zajednica bili podvrg-
nuti o{troj kritici, a njega
su nazivali konzervativcem
i osobom bez smisla za
novo vrijeme. I neki su mu
teolozi predbacivali da je
zastupao ~vrsta dogmatska
stajali{ta: da je previ{e us-
trajao na podjeli laika i
klerika u Crkvi, da je bio
nefleksibilan kad je u pi-
tanju odlazak u mirovinu
crkvenih slu`benika te da
uporno nije dopu{tao raz-
mi{ljanja o mogu}nosti re-
|enja `ena za sve}enice.  

No jedno je sigurno. Oso-
ba koja je ostavila najve}i
moralni trag u najnovijoj
povijesti svijeta bio je Pa-
vao II. ^ovjek koji nije
u{ao u uobi~ajne ljudske
{ablone. On je bio je-
dinstven i neponovljiv. Nje-
gov kri`ni put koji je
zapo~eo atentatom i ranja-
vanjem 13. svibnja 1981.
dao mu je aureolu mu~e-
nika. Bolestan i slab po-
kazivao je svoju snagu i
jakost poput Crkve Kris-
tove, koja katkad ospora-
vana, progonjena i ranja-
vana grijesima i proma{a-
jima vlastitih ~lanova, po-
raze pretvara u pobjede, a
svoju slabost preta~e u ja-
kost, entuzijasti~ki no{ena
u povijeti izrekom svoga
utemeljitelja Isusa Krista:
„Ne bojte se. Ja sam s vama
do svr{etka svijeta“.  

Izabran nasljednik Ivana Pavla II.  

BENEDIKT XVI. NOVI POGLAVAR 
KATOLI^KE CRKVE 

Novi papa je njema~ki kardinal Joseph Ratzinger, koji je uzeo ime 
Benedikt XVI. Izabran 19. travnja 2005. god. kada se pojavio bijeli dim iz 
dimnjaka Sikstinske kapele u 17:55 sati. 

glasila su se zvona 
na bazilici Sv. Petra 
potvr|uju}i izbor no-

vog pape. On je jedan od 
najeminentnijih predstav-
nika konzervativne crkvene 
struje. Do izbora bio je pre-
fekt Kongregacije za dok-
trinu vjere, te prvi vati-
kanski teolog i 
dekan Kardi-
nalskog 

zbora. Ratzinger je ro|en 
16. travnja 1927. u Mektlu 
u Bavarskoj, u Njema~koj, 
studirao je filozofiju i teo-
logiju, bio nadbiskup Mün-
chena i Freisinga, a postao 
kardinalom 1977. godine. 
Pro~elnikom kongregacije 
za nauk vjere postao je 
1981, zamijeniv{i na tom 
mjestu ve} jako bolesnog 
hrvatskog kardinala Franju 
[epera. Godine 1978. Rat-

zinger je bio me|u onim 
kardinalima koji su se u 
drugoj konklavi te go-
dine, nakon smrti krat-
kotrajnog pape Ivana 
Pavla I., zalagali da 
za novog papu bude 
izabran poljski kar-
dinal Karol Wojty-
la. Najstariji je kar-
dinal imenovan pa-
pom od Klementa 
XII, koji je tako|er 
imao 78. godina 
kada je 1730. go-
dine izabran za pa-

pu. Ratzinger je 
tako|er prvi 

Nijemac koji 
je izabran 

za 

Papu od pape Viktora II. 
(1055.—1057). 

Papa Benedikt XVI. je 
izjavio da `eli da slu`i ra-
dije nego da bude slavljen 
tokom svog pontifikata, i 
zamolio kardinale da mu 
pomognu da prevazi|e svo-
ju slabost tokom predvo-
|enja Katoli~ke crkve „Ne 
radi se o tome da budem 
slavljen ve} prije o slu`bi 
koja se mora sprovoditi sa 
jednostavno{}u i posve}e-
no{}u“ rekao je papa kar-
dinalima.  

Biv{i kardinal Josepf Rat-
zinger ponovno je pomenuo 
svoju ljudsku slabost i 
„moja ograni~enja kao ~ov-
jeka, i moja sposobnost. 
Va{a duhovna bliskost, va{i 
savjeti i fizi~ka saradnja, za 
mene }e biti dar koji }u 
uvijek primiti i koji }e mi 
biti podstrek da obavljam 
svoju funkciju uz potpunu 
vjernost i posve}enost“ po-
ru~io je on prilikom susreta 
s kardinalima. „Molim Vas 
nemojte me nikad li{iti va{e 
Va{e  podr{ke.“ 

Priredio:  Dario Musi} 

O 

Njema~ki kardinaj 
Jozeph Ratzinger 

postao je papa 
Benedikt XVI. 
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 IV. godi{nja Izborna skup{tina Hrvatskog gra|anskog dru{tva Crne Gore 

^ETVEROGODI[NJI REZULTATI KOJI 
OBVEZUJU 

Po~etak dopunske nastave na hrvatskom jeziku u Kotoru i Tivtu opravdao o~ekivanja. Uspje{no se 
ostvaruje kulturna suradnja Boke i gradova Dalmacije i Zagreba. Zapo~eta aktivnost na omogu}avanju 
gledanosti TV signala HTV-a u kotorskom zaljevu, uskoro }e uroditi plodom. Otvaranje redovne 
autobusne linije Boke i Dubrova~ke regije — Crne Gore i Hrvatske; uskoro Skupina ~lanova i aktivista 
Dru{tva na ~elu sa don Brankom Sbutegom poku{ala razbiti Dru{tvo. 

ubota je, 5.3.2005. go-
dine, dan kada je 
odr`ana godi{nja Iz-

borna skup{tina Hrvatskog 
gra|anskog Dru{tva Crne 
Gore, u kazali{noj dvorani  
Kulturnog centra u Kotoru. 

Nebo se zatvorilo nad 
Kotorom, ki{a lije kao iz 
kabla, obavljaju se posljed-
nje pripreme za po~etak ve-
likog doga|aja. Gosti iz 
Republike Hrvatske su ve} 
stigli. Do po~etka Skup-
{tine o~ekuju se i gosti iz 
Crne Gore, iako je sjeverni 
dio Republike odsje~en od 
primorja velikim snje`nim 
nanosima. 

To~no u 16 sati na po-
zornicu izlaze `enska klapa 
„Bisernice Boke“ u do-
brotskim no{njama i mu{ka 
klapa „Sv. Juraj“ HRM iz 
Splita u sve~enim odorama. 
Po prvi put u Kotoru se in-
tonira himna Republike Cr-
ne Gore „Oj svijetla majska 
zoro“ u izvo|enju „Biser-
nica Boke“, a klapa „Sv. 
Juraj“ je otpjevala hrvatsku 
himnu „Lijepa na{a“. Odu-
{evljenje i buran aplauz u 
prepunoj dvorani, koja je 

tog dana bila mala za sve 
~lanove, izaslanike i goste. 

Skup{tini su upu}eni poz-
dravni brzojavi iz Hrvatske 
i Srbije i Crne Gore i Ma-

|arske. Na`alost, i ovog 
puta Skup{tini nisu nazo~ili 

pozvani predsjednici op}i-
na Kotor i Tivat, iz oprav-
danih razloga. Zbog vre-

menskih nepogoda nisu do-
putovali Josip Ivanovi}, 
predsjednik HNV za SCG i 
Ivan [i{ak, predsjednik Za-
jednice Hrvata u Makedo-
niji. 

Skup je otvorio i predsje-
davao Skup{tinom dr. Ivan 
Ili}, ~lan Predsjedni{tva 
HGDCG-a. On je svim su-
dionicima za`elio toplu i 
iskrenu dobrodo{licu i izra-
zio zadovoljstvo {to se na-
kon tri godine Skup{tina 
opet odr`ava u Kotoru, gra-
du svjetske kulturne ba{ti-
ne. 

Nakon {to je pozdravio 
sve izaslanike, goste, ~lano-
ve i predstavnike polaznika 
prve generacije dopunske 
nastave na hrvatskom jezi-
ku iz Kotora i Tivta, minu-
tom {utnje odana je po~ast 
devetorici umrlih ~lanova 
Dru{tva izme|u dvije Sku-
p{tine. 

U radno Predsjedni{tvo 
Skup{tine izabrani su uz dr. 
Ili}a i predsjednika Dru{tva 
Tripa Schuberta, predsjed-
nici UO podru`nica: Pod-
gorice dr. \uro Kojan, Ba-
ra Vladimir Medovi}, Tiv-

S 
Nf}v!hptujnb!ob!JW/!hpej|okpk!J{cpsopk!tlvq|ujoj!IHEDH.b!tv
cjmj;! Hfofsbmoj! lpo{vm! Sfqvcmjlf! Iswbutlf! v! Dsopk! Hpsj! Jwbo
\lbsj~-! j{btmbojl! qsfnjkfsb! Wmbef! Sfqvcmjlf! Iswbutlf! es/! Jwb
Tbobefsb-!j{btmbojl!Njojtusb!lvmuvsf!Dsof!Hpsf!Qsfesbh!Nbmcb.
|b-![efolb!Cbcj~!Qfusj•fwj~! j! Jwbolb!Spltboej~-! {btuvqojdf
iswbutlph!Tbcpsb-!Tujqf![fcb-! qpnp~ojl!njojtusb! wboktlji!qp.
tmpwb!SI-! Jwbob!Tv•fd! Usblp|ubofd-! qsfetkfeojdb! tbcpstlph
qpepecpsb! {b! iswbutlf! nbokjof-! j{btmbotuwp! Evcspwb•lp.of.
sfuwbotlf!avqbojkf!v!tbtubwv;!Wfesbo!Mfmflpwj~-!{bnkfojl!Av.
qbob-! Jwbo!Nvkp-!qsp•fmojl!pekfmb!{b!esv|uwfof!ekfmbuoptuj! j!av.
qbojktlj!wjkf~ojl!Afmklp!Lvmj|j~-!Wmbejnjs!Wfmoj~-!qpuqsfetkfeojl
Tlvq|ujof! hsbeb! [bhsfcb! j! Qsfetkfeojl! Uvsjtuj•lf! {bkfeojdf
hsbeb! [bhsfcb-!Mkvcpnjs!Vsmj~-! ephsbepob•fmojl! hsbeb!Tqmjub-
Epnbhpk!Bouf!Qfusj~-! {bnkfojl! sbwobufmkb!INJ-!Nbkb!Np{bsb-
wpejufmkjdb!Qpesvaojdf!INJ.kb!Evcspwojl-!Jwp!Lvkvoeaj~-!vsfeojl
IUW! fnjtjkf! „Lpsjkfoj“-!Csbolp!Vwpej~-! j{btmbojl! hmbwoph! sbw.
obufmkb! ISU.b! Njslb! Hbmj~b-! Ofobe! [blbsjkf-! hmbwoj! vsfeojl
•btpqjtb!„Nbujdb“-!Sbepnjs!Qbwj~fwj~-!qsfetkfeojl!Obdjpobmof
{bkfeojdf!Dsophpsbdb!Iswbutlf-!Tmpcpebo!Gsbopwj~-!qsfetkfe.
ojl! dsophpstlph! Ifmtjo|lph! pecpsb-! Ebnjs! Qjokbuj~-! ejsflups
qsfetubwoj|uwb! Iswbutlf! hptqpebstlf! lpnpsf! {b! Dsov! Hpsv-
j{btmbojl! qsfetkfeojlb! pq~jof! Ifsdfh.Opwj! Sbepwbo! Bsobvu-
Nbsjkb! Wv•jopwj~-! epqsftkfeojdb! IHJ.kb! —! Ujwbu-! Tjmwjp
Nbslpwj~-! qsfetkfeovjl! ILE.b! „Obqsfebl“! —! Ujwbu! j! [psbo
Ojlpmj~-!qsfetkfeojl!L[V.b!„Obqsfebl“!—!Hpsokb!Mbtuwb/!!
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ta Zlatko Vu~inovi} i Ko-
tora dr. Edita Starovi}. 

Tijekom sve~anog dijela 
Skup{tine, nazo~nima su se 
obratili mnogi gosti: 

Genearlni konzul Repub-
like Hrvatske u Crnoj Gori 
Ivan [kari} u svom obra}a-
nju, pored ostalog, je ista-
kao da je ponosan {to je u 
Kotoru, gradu koji je pod 

za{titom UNESCO-a, jer je 
do{ao iz Splita, grada koji 
je tako|er svjetska ba{tina. 
„Na sve vas apeliram kako 
trebate ~uvati sve te vrijed-
nosti, jer malo je zemalja 
koji imaju svoje gradove, 
koje su Ujedinjeni narodi 
priznali za svjetske vrijed-
nosti. Kako bi te vrijednosti 
ostale moramo `ivjeti zaje-
dno, moramo `ivjeti slo`-

no“, istaknuo je [kari}. 
Predrag Malba{a, u ime 

Ministarstva kulture RCG, 
istaknuo je: „HGDCG, uz 
ostalo, njeguje i razvija me-
|usobno uva`avanje pripa-
dnika razli~itih nacija i re-
ligija u Crnoj Gori, pouz-
dan je partner u stvaranju 
moderne crnogorske dr`a-

ve“. Konzul [kari} tako|er 
je skupu prenio pozdrave 
predsjednika Vlade Repub-
like Hrvatske Iva Sanade-
ra. 

Skup{tinu je pozdravio 
Vladimir Velni}, potpred-
sjednik Skup{tine grada Za-
greba, izra`avaju}i zado-
voljstvo {to je Hrvatsko gra-
|ansko dru{tvo uspjelo or-

ganizirati hrvatski korpus u 
Crnoj Gori, o~uvati identi-
tet, raditi na o~uvanju je-
zika i na najbolji mogu}i 
na~in prezentirati bogatu 
kulturnu ba{tinu Boke ko-
torske. „Suradnja na{ih dvi-
ju institucija kroz projekte 
„Tjedan Hrvata Crne Go-
re“ u Zagrebu i „Hrvatski 
dani u Boki“ pokazala je 
visoki stupanj zajedni{tva i 

organiziranosti u promid`-
bi hrvatske kulture,“ ista-
kao je Velni}. 

U to ime uru~io je zlatnu 
plaketu Turisti~ke zajedni-
ce grada Zagrebu Hrvatsko-
me gra|anskom dru{tvu, 
predsjedniku Schubertu sre-
brnu, a tajniku Dariju Mu-
si}u bron~anu plaketu. 

POZDRAVNI BRZOJAVI 

HSBEPOB•FMOJDB!LPUPSB!NBKB!^BUPWJ^!

Qp|upwoj! tlvqf-! epjtub! nj! kf! abp! |up! ojtbn! ptpcop! qsjtvuob! ebobt
nf}v!wbnb!j!|up!wbn!of!nphv!ptpcop!jtlb{buj!j!epcspep|mjdv!j!qp{esbw/
Ob!abmptu-!{esbwtuwfoj!qspcmfnj!nf!tqskf•bwbkv!qsjwsfnfop!v!sfepwojn
blujwoptujnb-!qb!tf!obebn!eb!~fuf-!vwbabwbkv~j!pwbk!sb{mph-!!of!nbokf
vwbajuj! npkf! qp{esbwop! tmpwp;! Kb! tbn! pe! ofebwop! j{bcsbob! {b
hsbepob•fmojdv!Lpupsb-! j! qsjwbujmb! tbn!tf! uf! evaoptuj! v! obej! lblp! ~v! j
twpkjn! tubwpwjnb! j! twpkjn! sbepn! qsjpojkfuj! eb! Lpups! sfibcjmjujsb! v
qpuqvoptuj! twpk! obtmjkf}foj! vhmfe! j! twpkv! cphbuv! djwjj{bdjktlv! j! lvmuvsov
usbejdjkv/!Twkftob!tbn!lpmjlp!kf!up!ovaob!qsfuqptubwlb!twblph!okfhpwph
cvev~fh! sb{wpkb/!Po!tf!of!npsb!tujekfuj! twpkji! usbejdjkb-! kfs!v!okjnb!nj
ebobt-! okjipwj! cb|ujojdj! qsfqp{obkfnp! j! qbaokv! {b! •pwkflb! j! qbaokv! {b
sb{mj•juf! fuoj•lf-wkfstlf! j! obdjpobmof! hsvqf! lpkf! tv! tf! pwekf! tvtsfubmf-
{bkfeop! ajwkfmf-! sbejmf-! obqpsop! j! lppqfsbujwop! j! j{obe! twfhb! evcp.
lpqp|upwbmf!v!twjn!pojn!sb{mjlbnb!lpkf!tv!qsjqbebmf!okjipwjn!lvmuvsojn-
wkfstljn!j!obdjpobmojn!jefoujufujnb/!V!upn!twkfumv!j!ekfmpwbokf!Iswbutlph
hsb}botlph! esv|uwb-! lpkj! tf! twpkjn! sbepn! {bmbaf! vqsbwp! {b! ublwf
wsjkfeoptuj/!Vobqsf}jwbokf!fuoj•lf!tbnpcjuoptuj!of!npaf-!of!tnjkf! j!of
usfcb! {ob•juj! qpwsfev! cjmp! •jkf! esvhf-! bmj! okfop! qsf|v~jwbokf! {ob•jmp! cj
ujiv! tnsu/! Kb! lbp! hsbepob•fmojdb! afmjn! qpnp~j! ajwpuv! j! ajwjnb-! oflb
cvev-!oflb!ekfmvkv!v!tlmbev!tb!qp{jujwojn!{blpojnb!Dsof!Hpsf-!ofl! ji
qspwpef-!oflb! ji!qpcpmk|bwbkv-! j! kfeopn!sjkf•kv!oflb!vukf•v!ob!lwbmjufuv
twph! ajwpub! poji! t! lpkjnb! ejkfmf! j! qsptups! j! tvecjov/! Cplb! kftuf! v! upn
tnjtmv!wf~!kfeob!qsjwjmfhjkb/!V!okpk!ajwkfuj!{ob•j!jnbuj!eofwop!qsfe!tpcpn
j!plp!tfcf!•vep!okfof!mkfqpuf/!Ob!obnb!kf!eb!uv!mkfqpuv!•vwbnp!lbp!esb.
hpdkfov!qsjspeov!cb|ujov-!bmj!Cplb! kf! jtup! ublp-!b!qptfcop!hsbe!Lpups! j
okfhpwb!pq~job!j!wfmjlj!usf{ps!lvmuvsop.vnkfuoj•lji!mkfqpub/!Ob!obnb!kf!eb
j! up! •vwbnp-! |ujujnp! j! vobqsjkfejnp/! Pehpwpsop! uwsejn! eb! tv! ob|j
qpufodjkbmj! wfmjlj-! bmj! jtup! ublp! tf! jtlsfop! obebn! lblp! tnp! j! nj! tbnj
hsb}boj!pwf!pq~jof!okfo!obkwf~j!qpufodjkbm/!J!ubk!qpufodjkbm!kb!afmjn!j{obe
twfhb! qpublovuj-! j! {b! ubk! qspdft! of~v! abmjuj! usveb! j! obqpsb! lblp! cji
{bepcjmb! j! qsjtubmjdf! j! tvsbeojlf/!Pe!Iswbutlph! hsb}botlph! esv|uwb! tf
obebn! v! upn! tnjtmv! ebmkokpk! tbsbeokj-! b! t! npkf! tusbof! j! tb! tusbof
pq~jotlf! vqsbwf! lpkv! qsfetubwmkbn-! nphv! pcf~buj! twftseov! qpnp~! j
puwpsfob! wsbub! {b! twf! qsbwfeof! j! epcspobnkfsof! bldjkf/! J{sj•fn! twpk
qptfcbo!qp{esbw!twjn!vwbafojn!hptujnb!Wb|fh!tlvqb-!qptfcop!pojnb
lpkj! tv! of! abmf~j! usveb! ep|mj! j{! tvtkfeof!Sfqvcmjlf!Iswbutlf/!Oflb! jn
pwp!lj|op!cplf|lp!ofcp!of!qpubnoj!epajwmkbkf/!Cvejuf!vwkfsfoj!eb!tuf!v
Lpupsv! vwjkfl! epcspep|mj-! j! ptpcop! tf! obebn! eb! ~v! Wbt! v! nophjn
esvhjn! qsjmjlbnb! jnbuj! •btu! ptpcop! qp{esbwjuj! j! qptwkfep•juj! jtlsfoptu
npkji!sjkf•j/!B!twjn!{bkfeop!afmjn!oflb!j!pwb!tlvq|ujob!epoftf!qmpepwb-
lblp! cj! Iswbutlp! Hsb}botlp! Esv|uwp! nphmp! vcvev~f! |up! vtqkf|ojkf
pcbwmkbuj!twpkv!{bdsubov!djwjmj{bdjktlv!njtjkv/!

Hsbepob•fmojdb!Nbkb!^bupwj~

QSFETKFEOJL!SFQVCMJLF!DSOF!HPSF!GJMJQ!WVKBOPWJ^!

[biwbmkvkfn! Wbn! ob! qp{jwv! eb! qsjtvtuwvkfn! hpej|okpk! j{cpsopk
tlvq|ujoj!„Iswbutlph!hsb}botlph!esv|uwb!Dsof!Hpsf“/!Vwkfsfo!tbn!lblp
~f! blujwoptuj! wb|fh! esv|uwb! qsjepoptjuj! nf}vobdjpobmopk! upmfsbodjkj! j
tlmbev! tvajwpub! v! Dsopk! Hpsj-! lbp! j! sb{wjkbokv! kp|! lwbmjufuojkf! wf{f
p{nf}v!Dsof!Hpsf!j!Iswbutlf/!!
Obktseb•ojkf!Wbt!qp{esbwmkbn/!

!Gjmjq!Wvkbopwj~

QSFETKFEOJL!SFQVCMJLF!ISWBUTLF!TUKFQBO!NFTJ^!!

Tseb•op! {biwbmkvkfn! ob!Wb|fn!qp{jwv! eb! cvefn!ob{p•bo! J{cpsopk
hpej|okpk!tlvq|ujoj!Iswbutlph!hsb}botlph!esv|uwb!Dsof!Hpsf/!Obabmptu
{cph!qsjkf!qsfv{fuji!pcwf{b!of!nphv!tf!peb{wbuj/!Lpsjtujn!tf!nf}vujn
qsjhpepn!qpopwp!obhmbtjuj!eb!tb!{bojnbokfn!qsbujn!Wb|! sbe!of!tbnp
lbp! wb|! qp•btoj! •mbo! ofhp! qsjkf! twfhb! v! tlmpqv! twpkf! vtubopwf-! bmj! j
mkvetlf! pcwf{f! eb! tf! csjofn! p! epcsv! iswbutlph! obspeb! j{wbo! hsbojdb
Sfqvcmjlf! Iswbutlf/! Wb|f! Esv|uwp! ptopwbop! kf! tb! afmkpn! lblp! cj! tf
pmbl|bmb!usbkob! j!ekfmpuwpsob!qsjtvuoptu!Iswbub!v!Dsopk!Hpsj/!Vtqkfi!kf!v
upnf!wf~!qptujhovu-!lpkj! kf!vupmjlp!{ob•bkojkj! kfs! kf!wsjkfnf!v!lpkfnv!tuf
ekfmpwbmj! j! ekfmvkfuf! kp|! pqufsf~fop! csfnfopn! uf|lji! hpejob! qsp|mph
eftfumkf~b/! \up! ebkf! obev! v! cvev~f! vtqkfif@! Twblblp! pop! |up! kf! ep
tbeb!qptujhovup-!bmj!qsjkf!twfhb!jtqsbwoptu!npujwbdjkb!eb!Iswbuf!v!Dsopk
Hpsj! plvqmkbuf! j! usbkop! qpuj•fuf! ob! up! eb! •vwbkv! j! sb{wjkbkv! twpkf
obdjpobmof! ptpcjuptuj-! eb! tf! {bv{jnbkv! {b! tuwbsov! j! ekfmbuov!qsjtvuoptu
iswbutlji! qsfetubwojlb! v! ujkfmjnb! wmbtuj-! eb! dsophpstlpk! j! iswbutlpk
kbwoptuj!qsfetubwmkbuf!{obubo!qsjopt!|up!tv!hb!Iswbuj!ujkflpn!qpwjkftuj!ebmj
ob! twjn!qpesv•kjnb!ajwpub! twph! {bwj•bkb/!V{! up-! wbaop! kf!eb!obtubwjuf
j{hsb}jwbuj! j! |jsjuj! wf{f! t! nbuj•opn! epnpwjopn! uf! eb! sb{wjkbuf
sb{vnjkfwbokf! t! dsophpstljn! obspepn! j! tvsbeokpn! t! wmbtujnb! Dsof
Hpsf/!Npaf!tf!sf~j!eb!kf!Wb|!sbe!{obuop!qsjepojp!•jokfojdj!eb!tf!ebobt
hmbt!Iswbub!v!Cplj!lpupstlpk!j!v!djkfmpk!Dsopk!Hpsj!tobaojkf!•vkf!j!qsjiwb~b
t!vwbabwbokfn/!Twjn!tvejpojdjnb!J{cpsof!tlvq|ujof!vqv~vkfn!tseb•of
qp{esbwf!tb!afmkpn!{b!jtqvokfokfn!twblph!ptpcoph!epcsb-!b!j{bcsbopn
wpetuwv!Esv|uwb!afmjn!twblj!vtqkfi!v!ptuwbsjwbokv!djmkfwb!j!qsphsbnb/!
T!qp|upwbokfn/!!

Tukfqbo!Nftj~

Dr. Ivan Ili} otvara Skup{tinu 

Radno predsjedni{tvo Skup{tine 
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Skup{tinu su jo{ pozdra-
vili: Ljubomir Urli}, dogra-
dona~elnik grada Splita, 
Vedran Lelekovi}, zamje-
nik `upana Dubrova~ko-ne-
retvanske `upanije, Rado-
mir Pavi}evi}, predsjednik 

NZCH-a, Ivana Su~ec Tra-
ko{tanec, predsjednik pod-
odbora za hrvatke manjine, 
Branko Uvodi}, predstav-
nik HRT-a, Stipe Zeba, iza-
slanik Ministarstva vanjskih 
poslova RH, Domagoj Ante 

Petri} zamjenik ravnatelja 
HMI-ja i Marija Vu~inovi}, 
dopredsjednica HGI-ja Ti-
vat, te Silvio Markovi}, 
predsjednik HKD-a „Na-
predak“ iz Gornje Lastve. 

Pozdravne brzojave uz 

srdačne pozdrave i lijepe 
`elje za uspjeh u daljnjem 
radu dru{tva uputili su: gra-
dona~elnica Kotora, Maja 
]atovi}, predsjednik Re-
publike Crne Gore Filip 
Vujanovi}, predsjednik Re-

POZDRAVNI BRZOJAVI 

QSFETKFEOJL!WMBEF!SFQVCMJLF!DSOF!HPSF!NJMP!]VLBOPWJ^!

Obkmkvcb{ojkf! Wbn! {biwbmkvkfn! ob! qp{jwv! eb! qsjtvtuwvkfn! hpej|okpk!
tlvq|ujoj! Iswbutlph! hsb}botlph! esv|uwb! Dsof! Hpsf/! Sb{opwstof!
blujwoptuj! lpkf! tuf! sfbmj{jsbmj! v! ujkflv! qsp|mf! hpejof! qpuws}vkv! wb|!
{ob•bkbo!epqsjopt!ebmkpk!efnplsbuj{bdjkj!dsophpstlph!esv|uwb/!Iswbutlp!
hsb}botlp! esv|uwp! kf-! qswfotuwfop! twpkjn! {bqbafojn! ekfmbuoptujnb! v!
pcmbtuj! qsptwkfuf! j! lvmuvsf-! ob! lwbmjufubo! ob•jo! bgjsnjsbmp! ajwpu!Iswbub! v!
Dsopk!Hpsj/!
Sfbmj{bdjkb! wb|ji! qsphsbnb! jnb! qptfcbo! {ob•bk! ebobt-! v! wsjkfnf!

lbeb!tv!peoptj! j{nf}v!Dsof!Hpsf! j!Iswbutlf!ob!{bwjeopk!sb{joj/!Tuphb!
Wbt! vwkfsbwbn! eb! ~f! Wmbeb! Sfqvcmjlf! Dsof! Hpsf! j! vcvev~f! jnbuj!
sb{vnkfwbokb! {b! twf! tbesabojkf! j! bncjdjp{ojkf! qmbopwf! Iswbutlph!
hsb}botlph! esv|uwb/! [bjtub! abmjn! |up! {cph! sbojkf! qsfv{fuji! pcbwf{b!
ojkftbn! v! nphv~optuj! qsjtvtuwpwbuj! Tlvq|ujoj! Iswbutlph! hsb}botlph!
esv|uwb!Dsof!Hpsf/!Tuphb!lpsjtujn!pwv!qsjmjlv!tseb•op!Wbt!qp{esbwjuj! j!
twjnb!Wbnb!qpafmkfuj!nophp!vtqkfib!v!ebmkokfn!sbev/!
T!qp|upwbokfn/!!

Njmp!]vlbopwj~!

NJOJTUBS!QSPTWKFUF!J![OBOPTUJ!SFQVCMJLF!DSOF!HPSF!
TMPCPEBO!CBDLPWJ^!

Qpwpepn! Wb|fh! qp{jwb! ob! J{cpsov! hpej|okv! Tlvq|ujov! Iswbutlph!
hsb}botlph!esv|uwb!Dsof!Hpsf!Lpups-!lpsjtujn!qsjmjlv!eb!Wbn!•ftujubn!j!
qpafmjn!ebmkj!vtqkf|bo!sbe/!!
T!qp|upwbokfn/!!

Tmpcpebo!Cbdlpwj~!

NJOJTUBS!LVMUVSF!SFQVCMJLF!ISWBUTLF!CPAP!CJ\LVQJ^!

Pwjn! Wbn! qvufn! obkmkfq|f! {biwbmkvkfnp! ob! qp{jwv!njojtusv! lvmuvsf!
ns/!td/!Cpaj!Cj|lvqj~v!eb!cvef!ob{p•bo!ob!J{cpsopk!hpej|okpk!tlvq|ujoj!
Iswbutlph!hsb}botlph!esv|uwb!Dsof!hpsf!—!Lpups-!lpkb!~f!tf!pesabuj!6/!
pavklb! 3116/! hpejof/! Lblp! obabmptu! {cph! vobqsjkfe! qmbojsboji! pcwf{b!
njojtubs!Cj|lvqj~!ojkf!v!nphv~optuj!peb{wbuj!tf!qp{jwv-!pwjn!hb!qvufn!
jtqsj•bwbnp! uf!qsfoptjnp!okfhpwf!epcsf!afmkf!{b!vtqkf|op!pesabwbokf!
pwf!j{cpsof!tlvq|ujof/!
T!qp|upwbokfn!{b!lbcjofu!Njojtusb/!

Bob!Cjmplbqj~!

WFMFQPTMBOTUWP!SFQVCMJLF!ISWBUTLF!CFPHSBE-!
WFMFQPTMBOJL!UPO_J!TUBOJ_J^!

„Vqv~vkfn! jtlsfob! •ftujulf! qpwpepn! J{cpsof! hpej|okf! Tlvq|ujof!
Iswbutlph! hsb}botlph! esv|uwb!Dsof! hpsf-! uf! obkmkfq|f! {biwbmkvkfn!ob!
qp{jwv/!Tnbusbn!ubk!ephb}bk!pe!j{ojnof!wbaoptuj!{b!Iswbutlv!{bkfeojdv!
v!Dsopk!Hpsj!j!qp{esbwmkbn!jefkv!okfhpwph!pcjmkfabwbokb!ob!ublp!eptupkbo!
j! mjkfq!ob•jo!obwfefojn!qsbuf~jn!qsphsbnpn!t!vwbafojn!tvejpojdjnb! j!
hptujnb!j{!Iswbutlf/!Tuphb!nj!kf!j{ojnop!abp-!|up!{cph!sbojkf!qsfv{fuji!
tmvacfoji! pcwf{b! of~v! cjuj! v! nphv~optuj! peb{wbuj! tf! Wb|fn! qp{jwv! j!
ob{p•juj! upn! {ob•bkopn! ephb}bkv/! Lpsjtujn! pwv! qsjmjlv! vqvujuj! twjn!
•mbopwjnb! Iswbutlph! hsb}botlph! esv|uwb! Dsof! Hpsf! j{sb{f! twph!
ptpcjuph!qp|upwbokb!j!{bafmkfuj!qvop!vtqkfib!v!ebmkokfn!sbev“/!
T!qp|upwbokfn/!

Upo•j!Tuboj•j~-!Wfmfqptmbojl!
 

HSBE![BHSFC-!EPHSBEPOB_FMOJL!NJMBO!CBOEJ^!

Jtlsfof! •ftujulf! qpwpepn! 5/! pcmkfuojdf! vtqkf|oph! sbeb! Iswbutlph!
hsb}botlph!esv|uwb!Dsof!Hpsf!—!Lpups!tb!afmkpn!{b!ebmkokj!vtqkf|bo!sbe!
j!nf}vtpcov!tvsbeokv/!

Njmbo!Cboej~-!ephsbepob•fmojl!hsbeb![bhsfcb!
!

HSBE!EVCSPWOJL-!HSBEPOB_FMOJDB!EVCSBWLB!\VJDB!

Obktseb•ojkf!Wbn!tf!{biwbmkvkfn!ob!vqv~fopn!qp{jwv!{b!ob{p•optu!
J{cpsopk! hpej|okpk! Tlvq|ujoj! Iswbutlph! hsb}botlph! esv|uwb! Dsof!
Hpsf/Pwjn! qvufn! afmjn! vtqkf|bo! sbe! Tlvq|ujof! tb! afmkpn! eb! obn!
cvev~optu! qpebsj! sb{vnkfwbokf! j! tvsbeokv! Wb|fh! esv|uwb! t! nbujdpn!
{fnmkpn/!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!Evcsbwlb!\vjdb-!Hsbepob•fmojdb!
 

ISWBUTLB!HPTQPEBSTLB!LPNPSB-!OBEBO!WJEP\FWJ^!

Obkmkfq|f!Wbn!tf!{biwbmkvkfn!ob!qp{jwv!ob!J{cpsov!Tlvq|ujov!Iswbu.
tlph! hsb}botlph! esv|uwb! Dsof! Hpsf/! Obabmptu! {cph! vobqsjkfe! ephp.
wpsfoji! tmvacfoji! pcbwf{b! of~v! cjuj! v! nphv~optuj! qsjtvtuwpwbuj! upn!
twf•bopn!ephb}bkv/!Afmjn!Wbn!qvop!vtqkfib!v!ebmkokfn!sbev/!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!Obebo!Wjep|fwj~-!qsfetkfeojl!
 

Dario Musi} uru~uje plaketu Vladimiru Velni}u 

Ljubomir Urli} pozdravlja skup 

Vedran Lelekovi} pozdravlja skup 
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publike Hrvatske Stjepan 
Mesi}, predsjednik Vlade 
Republike Crne Gore Milo 
\ukanovi}, predsjednik 
Vlade Republike Hrvatske 
Ivo Sanader, ministar pro-
svjete i znanosti Republike 
Crne Gore Slobodan Bac-
kovi}, ministar kulture Re-
publike Hrvatske Bo`o Bi{-
kupi}, veleposlanik Repub-
like Hrvatske u Beogradu, 
Ton}i Stani~i}, dogradona-
~elnik grada Zagreba Mi-
lan Bandi}, dogradona~el-
nica grada Dubrovnika Du-
bravka [uica, predsjednik 
Hrvatske gospodarske ko-
more Nadan Vido{evi}, 
predsjednik Hrvatske dr`a-
vne samouprave u Ma|ar-
skoj Mijo Karagi}, pred-
sjednik Zajednice Hrvata u 
Makedoniji Ivan [i{ak, te 
predsjednik Hrvatskog na-
cionalnog vije}a SiCG Jo-
sip Ivanovi}. 

Pozdrave Skup{tini upu-
tili su jo{: Lovorka ^ora-
li}, znanstvenik Hrvatskog 
Instituta za povijest u Za-
grebu, ina~e po~asni ~lan 
Dru{tva, Ratko Bo`i}, di-
rektor tvrtke Split Ship Ma-
nagement iz Splita, Zvoni-
mir Peru{i}, v. d. direktor 
NIU „Hrvatska Rije~“ iz 
Subotice i Aleksandar Sa{a 
Zekovi}, istra`iva~ kr{enja 
ljudskih prava — Podgorica  

Usvojen je dnevni red 
Skup{tine od 11 to~aka.  

1. Uvodno izlaganje 
2. Izvje{}e Verifikacijske 

komisije 
3. Prijedlog kandidacij-

ske komisije za izbor 
~lanova Predsjedni{tva 
i Nadzornog odbora 

4. Dodjela priznanja 
5. Potvr|ivanje odluke 

Upravnoga odbora o 
po~asnim ~lanovima 
Dru{tva 

6. Izmjene i dopune Sta-
tuta 

7. Izvje{}e Nadzornog od-
bora o financijskom 
poslovanju za 2004. 
god. 

8. Program rada za 2005. 
god. 

9. Financijski plan za 
2005. god. 

10. Diskusija po predhod-
nim to~kama dnevnog 
reda 

11. Izvje{}e Izborne komi-
sije o rezultatima gla-
sovanja. 

U uvodnom izlaganju 
predsjednik Tripo Schubert 
je, me|u inim, konstatirao 
da ovako plodan i raznolik 
~etvorogodi{nji rad koji je 
dobio priznanje i od strane 
RH i RCG, ne bi se mogao 
realizirati da nije bilo sve-
srdne pomo}i Institucija i 
pojedinica obiju dr`ava. 

Za dugogodi{nju podr{ku 
u radu i suradnju na o~u-
vanju nacionalnog iden-
titeta Hrvata u Crnoj Gori 
zaslu`nima su dodijeljene 
plakete i zahvalnice. 

HGDCG je na pro{logo-
di{njoj Skup{tini u Baru 
ustanovilo instituciju „po-
~asnog ~lana Dru{tva“ i 
tada je predsjednik RH 
Stjepan Mesi} postao prvi 
po~asni ~lan HGDCG. 

Na prijedlog Predsjed-
ni{tva i UO Skup{tina je 
usvojila listu novih po~as-
nih ~lanova Dru{tva. 

Nakon sve~anog djela 
Skup{tine pre{lo se na ra-
dni dio.  

To~ke 3., 5. i 7. dnevnog 
reda bile su predmet `u~ne 
rasprave koju su inicirali 
predsjednik podru`nice Ti-
vat Zlatko Vu~inovi}, po-
dru`nice Bar Vladimir Me-
dovi}, podru`nice Podgo-
rica \uro Kojan, te ~lan 
Predsjedni{tva Pavle Jurli-
na i povjerenik za Repub-
liku Hrvatsku Luka Ciko. 
Oni su zloupotrijebili svoje 
ovlasti i iskoristili Skup-
{tinu i prisutne goste za 
promociju svojih osobnih 
ambicija, kako bi zasjenili 
veli~anstvenu atmosferu i 
uspje{an ~etverogodi{nji 
rad HGDCG-a. Skup{tina 
je dobila nepredvi|eni tijek 
doga|aja, pa se upalo u 
vremenski tjesnac, jer se je 
u istoj dvorani trebao odr-
`ati koncert „Hrvatska pri-

~a u zaljevu svetaca“. Pred-
sjedavaju}i Skup{tine dr. 
Ili} morao je objaviti pre-
kid Skup{tine, s tim da bu-

de nastavljena ~im se budu 
stvorili normalni uvjeti za 
njeno odr`avanje. 

 
PO^ASNI ^LANOVI HRVATSKOGA GRA\ANSKOG DRU[TVA 

Ivo Kujund`i}, urednik emisije „Korijeni“ HTV-Zagreb Branka Bezi} Filipovi}, voditelj podru`nice HMI — Split 
Josip Barlovi}, producent HTV — Zagreb Maja Mozara, voditelj podru`nice HMI — Dubrovnik 
Branko Uvodi}, voditelj programa HTV — Zagreb Vanja Pavlovec, voditelj podru`nice HMI — Rijeka 
Ljubomir Urli}, dogradona~elnik grada Splita Mijo Ad`i}, scenograf HNK — Split 

POZDRAVNI BRZOJAVI 

ISWBUTLB!ESABWOB!TBNPVQSBWB!V!NB]BSTLPK-!!
NJKP!LBSBHJ^!

„_btu!nj!kf!cjmb!j!sbeptu!epcjuj!qp{jw!ob!hpej|okv!Tlvq|ujov!Iswbutlph
hsb}botlph! esv|uwb! Dsof! Hpsf/! [cph! pqsbweboji! sb{mphb! qp{jwv! tf
obabmptu! peb{wbuj! of! nphv/! Esbhj! Qsfetkfeoj•f"! Ufcj-! Uwpkjn
tvsbeojdjnb!j!twblpn!•mbov!ob|f!Iswbutlf!{bkfeojdf!v!Dsopk!Hpsj!afmjn
jtup!lbp!j!tfcj!j!twblpn!Iswbuv!hekf!po!ajwj-!kp|!evhp!hpejob!cvejnp!|up
kftnp-!obdjpobmop!twjkftoj!Iswbuj!t!qp{jujwopn!wj{jkpn!twpkf!cvev~optuj
t! lpolsfuojn! djmkfwjnb! j! jefbmjnb/! Qp|upwboj! Qsfetkfeoj•f-! djkfokfoj
•mbopwj!Tlvq|ujof!Iswbutlph!hsb}botlph!esv|uwb!Dsof!Hpsf!afmf~j!Wbn
vtqkf|bo! sbe-! qsjnjuf! obkjtlsfojkf! j! obkupqmjkf! qp{esbwf! pe! Iswbub! j{
Nb}bstlf“!!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!Njkp!Lbsbhj~-!qsfetkfeojl
!

[BKFEOJDB!ISWBUB!V!NBLFEPOJKJ-!JWBO!\J\BL!

Qsfetkfojl! [bkfeojdf! Iswbub! v!Nblfepojkj-! Jwbo! \j|bl-! lsfovp! kf! ob
qvu! lb! obnb-! nf}vujn! wsfnfotlf! ofqphpef! ojtv! nv! epqvtujmf! eb
epqvuvkf!ep!Lpupsb-!wf~!tf!wsbujp!j{!Cfphsbeb!{b!Tlpqkf/!Ufmfgpotlj!obt
kf!qp{esbwjp!j!{bafmjp!obn!vtqkf|bo!sbe!Tlvq|ujof/!

Jwbo!\j|bl
!

QSFETKFEOJL!ISWBUTLPH!OBDJPOBMOPH!WJKF^B!TjDH-!!
KPTJQ!JWBOPWJ^!

„\upwboj!tvobspeokbdj-!esbhj!Iswbuj!qsfmjkfqf!obn!Cplf-!esbhj!qsjkbufmkj"
Wfmjlb! nj! kf! •btu! j! {bepwpmktuwp! |up! Wbt! nphv! qp{esbwjuj! qsjhpepn
hpej|okf! tlvq|ujof! Wb|fh! j! ob|fh! iwbmf! wsjkfeoph! Iswbutlph! hsb}bo.
tlph! esv|uwb! Dsof! Hpsf/! Qvop! nj! kf! tsdf! ptkf~bkb! csbutlf! mkvcbwj-
qpoptb! j! ejwmkfokb! twfnv! popnf! |up! tuf! cjmj! j! |up! kftuf/! [bup!nj! ep}f
{bqkfwbuj////![wjkf{ej!|up!qfsb|lpn!abmv-!ob!puplv!nbmv!tkbk!twpk!ebspwb-
bi! ukf|j! obt! np~ob! Hptqp! pe! \lsqkfmb-! tb! isjej! |up! tj! iukfmb! eb! twfuj
isbn-!Uj!tkb"“!Ob!twblpn!lpsblv!qsfmjkfqf!obn!Cplf!tkbkv!isbnpwj!lbp
twkfep•botuwb!njovmji!wsfnfob/!Tbnp!kf!qjubokf!kftv!mj!tubsj!911-!:11!jmj
kp|!wj|f!hpejob/!Twkfep•botuwp!tv!poj!Obspeb!wsjkfeoph-!qpcpaoph!j!isb.
csph-!obspeb!lpkj!kf!v!{opkv!mjdb!twphb!pesj•v~j!tf!hsbejp!j{sb{f!{biwbmf
Cphv!twpnf!j!Nbkdj!Cpakpk!p!lpkpk!qkfwb!twb!Cplb/!Lvmuvsb!lpkv!tv!Wb|j
qsfdj!tuwpsjmj! upmjlp!kf!cphbub-!eb!wkfsvkfn!j!Wbt!qpoflbe!{b{fcf!v!tsdv
cpkb{bo-! ip~fnp! mj! np~j! cjuj! eptupkoj! cb|ujojdj-! qsfoptjufmkj! j! •vwbsj! uph
phspnoph!lvmuvsoph!cmbhb/!J!tbn!tbn!cjp!v!qsjmjdj!pe!sbof!nmbeptuj!•jubuj
j! cjuj! jtqvokfo!qpoptpn!{cph!cphbuf!qpwjkftuj!Pqbujkf! twfuph!Kvskb!lpe
Qfsbtub-! jmj! qpwjkftuj! {bwkfuoph! Puplb! Hptqf! pe! \lsqkfmb-! jmj! isbcsptuj
twkfutlji! lbqfubob! j! npsfqmpwbdb! j{! Lpupsb-! jmj! wsjkfeoji! wjophsbebsb
qpwsi!Npsjokb!j!Sjtob!jmj!njsoji!wbmpwb!lpkj!{bqmkvtlvkv!Epcspuv/!Twfup!kf
pwp!ump!kfs!j{!okfhb!j{ojlp|f!j!cmbafojdj;!cmbafob!P{bob!Lpupslb!j!cmbafoj
Hsbdjkb! j{!Nvmb/!Wj!tuf!esbhb!csb~p-!vqsbwp!ptojwbokfn!Iswbutlph!hsb.
}botlph! esv|uwb! Dsof! Hpsf! jtlb{bmj! tqsfnoptu-! wpmkv! j! afmkv! qpojkfuj
pehpwpsoptu!{b!{bkfeojdv-!{b!lvmuvsop!cmbhp!twpkji!qsfeblb-!j!qsfebuj!hb
nmbejn!qplpmkfokjnb/!Up!{obn!ujn!wj|f!kfs!nj!kf!qpsfe!esvhji!blujwoptuj
Wb|fh! wsjkfeoph! esv|uwb! qptfcob! tlsc! {b! nmbef! lpkj! tf! |lpmvkv! v
nbuj•opk! obn! Epnpwjoj/! [obn! pe! ob|ji! nmbeji! lpkj! jtup! ubnp! tukf•v
twpkb!wjtplptusv•ob!{obokb!lblp!tv!Wb|j!tuvefouj!wsmp!wsjkfeoj!j!epcsj-!bmj!j
up!lblp!tv!eptupkoj!optjufmkj!twpkfh!qptmbokb!cjuj!twkfump!twpn!obspev!kfs
up!twkfep•j!okjipwp!esabokf! j!qpob|bokf/!Tuphb!ebo!kf!pwp!ofl!tf!tmbwj-
ofl!tf!{biwbmb!Cphv!ebkf!j!oflb!tf!poblp!mkvetlj!j!csbutlj!qspwftfmjnp/
Ublp! ~v! j! {bws|juj! qpfutlj! j! twf•bstlj! lblp! tbn! j! {bqp•fp;! „[btkbu! ~f
qbmbdj-! boujlf! ubsbdf-! ~blvmbu! ~f! |kpsf-! {jf! hsbdjbof-! twj! psj}jobmj! j! twf
lbsbnqbof-!ipeju!~f!ob!gf|uv!{b!obt!Lpupsbof///“! J!ob!lpodv!abp!nj! kf
|up! pwp! {cph! wj|f! tjmf! ojtbn! nphbp! j{sf~j! op|fo! {boptpn! csbutlf
mkvcbwj-!wf~!Wbn!|bmkfn!eb!qsp•jubuf-!op!ebu!~f!Cph-!j!cju!~f!kp|!qsjmjlf!eb
Wbn! j! ptpcop! tujtofn! svlv! v! {obl! •ftujulf-! v! {obl! qsj{obokb-! v! {obl
csbutlf! qpuqpsf! j! tpmjebstoptuj/! Afmjn! Wbn! qvop! vtqkfib! j! ep! tlpsph
wj}fokb/!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!Wb|!tvcsbu!Kptjq!Jwbopwj~
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PLAKETE  I  ZAHVALNICE 
[b!evhphpej|okv!qpes|lv!v! sbev! j!qspnjeacj!IHEDH.b!—!Lpups-!

epejkfmkfof!tv!qmblfuf!tmkfef~jn!ptpcbnb;!
 
NJMP!]VLBOPWJ^-!qsfnjkfs!Wmbef!Sfqvcmjlf!Dsof!Hpsf!

NJOJTUBSTUWP!WBOKTLJI!QPTMPWB!SFQVCMJLF!ISWBUTLF!

PEKFM![B!ISWBUTLF!NBOKJOF!!

NJMBO!CBOEJ^-!ephsbepob•fmojl!hsbeb![bhsfcb!!

WMBEJNJS!WFMOJ^-!qsfetkfeojl!Uvsjtuj•lf!{bkfeojdf!hsbeb!
[bhsfcb!

OJLPMB!KFMJO_J^-!sbwobufmk!Iswbutlf!nbujdf!jtfmkfojlb!

MKVCPNJS!VSMJ^-!ephsbepob_Fmojl!Hsbeb!Tqmjub!

NJSLP!HBMJ^-!Sbwobufmk!Iswbutlf!sbejp.ufmfwj{jkf!

Es/!SBEPNJS!QBWJ^FWJ^-!Obdjpobmob!{bkfeojdb!Dsophpsbdb!
Iswbutlf!

!
!

!

!

CSBOLB!CF[J^!GJMJQPWJ^-!Iswbutlb!nbujdb!jtfmkfojlb!—!
Qpesvaojdb!Tqmju!

NBKB!NP[BSB-!Iswbutlb!nbujdb!jtfmkfojlb!—!Qpesvaojdb!Evcspwojl!!

WBOKB!QBWMPWFD-!Iswbutlb!nbujdb!jtfmkfojlb!—!Qpesvaojdb!Sjkflb!!

NBSJKB!IF^JNPWJ^-!Iswbutlb!nbujdb!jtfmkfojlb!—![bhsfc!

ISWPKF!TBMPQFL-!Iswbutlb!nbujdb!jtfmkfojlb!—![bhsfc!

HPSBO!USPIB!-!LVV!„Bsufm“!—!Sjkflb!!

[PSBO!CP\LPWJ^-!Oblmbeb!„Cp|lpwj~“!—!Tqmju!

CSBOLP!VWPEJ^-!Iswbutlb!sbejp.ufmfwj{jkb!—![bhsfc!

KPTJQ!CBSMPWJ^-!Iswbutlb!sbejp.ufmfwj{jkb!—![bhsfc!!

JWP!LVKVOEAJ^-!Iswbutlb!sbejp.ufmfwj{jkb-!„Lpsjkfoj“—![bhsfc!!

CPAP!WPEPQJKB-!Iswbutlb!ufmfwj{jkb!—!Tuvejp!Evcspwojl!!

MFKEJ!PSFC-!Iswbutlb!sbejp.ufmfwj{jkb!—![bhsfc!!

NJIPWJM!QPQPWBD-!Dfoubs!{b!lvmuvsv!—!Pnj|!

JWBO!\LBSJ_J^-!Hsbepob•fmojl!hsbeb!Pnj|b!!

NJMFWB!WVKP\FWJ^-!Qpnpstlj!nv{fk!—!Lpups!!

WMBTUB!NBOEJ^-!Afotlb!lmbqb!„Cjtfsojdf!Cplf“!—!Lpups!

EV\LP!MKV\UJOB-!Tbujsj•op!lb{bmj|uf!„Lfsfnqvi“!—![bhsfc!!

NBSJP![NBKFWJ^!

UVSJTUJ•LB![BKFEOJDB!HSBEB![BHSFCB!!

SBEPWBO!LF_LFNFU!!

NBOEPMJOTLP!ESV|UWP!„TBODUVT!EPNOJP“!—!Tqmju!

\JNF!\JNBUPWJ^!!

ISWBUTLJ!LVMUVSOJ!LMVC!—![bhsfc!

PHOKFO!ESBHPWJ^!

JOB!DSOB!HPSB!—!Lpups!

SBULP!CPAJ^!!

TQMJU!TIJQ!NBOBHFNFOU!—!Tqmju!

KPWJDB!\LBSP!!

EKF_KJ![CPS!„TSEFMJDF“!—!Tqmju!!

KBOFT!WMB\J^!

LMBQB!„WFMB!MVLB“!—!Lps•vmb!!

!

!

!

KVTVG!LBMBNQFSPWJ^-!qpuqsfetkfeojl!Wmbef!Sfqvcmjlf!
Dsof!Hpsf!

H[JN!IBKEJOBHB-!Njojtubs!{b!{b|ujuv!qsbwb!nbokjob!
Sfqvcmjlf!Dsof!Hpsf!

WFTOB!LJMJCBSEB-!Njojtubs!lvmuvsf!Sfqvcmjlf!Dsof!Hpsf!!

OBEB!KBLJS!CPHBEJ-!Njojtubstuwp!{oboptuj!pcsb{pwbokb!j!
|qpsub!Sfqvcmjlf!Iswbutlf!

JWBO!\J\BL-![bkfeojdb!Iswbub!v!Nblfepojkj!!

!

[b!evhphpej|okv!tvsbeokv!tb!IHEDH!ob!p•vwbokv!j!qspnjeacj!obdjpobmoph!jefoujufub!j!lvmuvsf!Iswbub!v!Dsopk!Hpsj!epejkfmkfof!
tv!{biwbmojdf!tmkfef~jn!ptpcbnb;!!
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!

Vwpeop!j{mbhbokf!Qsfetkfeojlb!
Usjqb!Tdivcfsub!

Qp|upwbof!Ebnf!j!Hptqpep-!esbhj!ob|j!•mbopwj"!

Pwp!npkf!pcsb~bokf! {bqp•fu! ~v!qjubokjnb!|up! kf!ofvpcj•bkop!{b!
pwv!qsjmjlv/!
V|mj!tnp!v!pwv!hpejov!tb!wfmjljn!afmkbnb-!v{!nophb!qjubokb-!lbp;!
Ip~f!mj!Dsob!Hpsb!epcjuj-!peoptop!pcopwjuj!twpkv!esabwoptu@!
Ip~f!mj!obqplpo!obdjpobmof!nbokjof!epcjuj!twpk![blpo!lpkjn!~f!jn!

cjuj!{bkbn•fob!pesf}fob!qsbwb!j!{b|ujub@!
Ip~f! mj! ob|b! qswb! Hsbepob•fmojdb! sjkf|juj! pop! |up! okf{joj! qsfu.

ipeojdj!ojtv!vtqkfmj@!
Ip~f!mj!Cplfmktlb!sfhjkb!oblpo!sbuoji!:1.uji!hpejob!epcjuj!sfepwov!

bvupcvtov!mjojkv!tb!Evcspwb•lpn!sfhjkpn-!peoptop!Iswbutlpn@!
Ip~f! mj! Iswbujnb! j! ptubmpn! tubopwoj|uwv! v! Cplj! cjuj! pnphv~fop!

hmfebokf!qsphsbnb!Iswbutlf!ufmfwj{jkf@!
Obsbwop!eb! kf!cjmp! j!nophp!esvhji!qjubokb-!bmj!tbn!pebcsbp!pwb/!

Pe!pehpwpsb!ob!pwb!j!esvhb!qjubokb!pwjtj!j!ob•jo!cvev~fh!sbeb!ob|fh!
Esv|uwb/!
V! qspuflmf! 5! hpejof! ephpejmp! tf-! sflbp! cji-! wj|f! qpwjkftoji!

ephb}bkb-! lpkb! tv! ebmb! qf•bu! ob|fn! {bkfeoj•lpn! obtupkbokv! eb!
iswbutlj! obspe!ob!pwjn!qsptupsjnb!cvef!qsjiwb~fo! j! wj|f!qp|upwbo/!
Gpsnjsbmf! tv! tf! iswbutlf! vesvhf-! iswbutlf! qpmjuj•lf! tusbolf-!Iswbuj!
tv!epcjmj!twpkf!pecpsojlf!v!mplbmojn!qbsmbnfoujnb!Ujwub!j!Lpupsb-!{b!
qsfetkfeojlb! ujwbutlph! qbsmbnfoub! j{bcsbo! kf! Iswbu-! b! hsb}boj!
Pq~jof! Lpups! ebmj! tv! qpwkfsfokf! hsbepob•fmojdj!Nbsjkj!Nbkj! ^bupwj~-!
Iswbujdj/! Twf! tf! up! of! cj!nphmp! ephpejuj! eb! ojkf! ep|mp!ep!qpwpmkoji!
nf}vesabwoji!peoptb!j{nf}v!Dsof!Hpsf!j!Iswbutlf/!!
T!esvhf!tusbof!v!qspuflmpn!qfsjpev!Iswbutlp!hsb}botlp!esv|uwp!

tf! •wstup! joufhsjsbmp! v! dsophpstlp—iswbutlf! ujkflpwf! j! qptubmp!
qsfqp{obumkjw!tvckflu! j!of{bpcjmb{oj!•jojufmk!v!okjipwpn!nf}vtpcopn!
lpnvojdjsbokv/!
Vtqkfmj!tnp!vtqptubwjuj!wf{f!tb!hsbepwjnb!Iswbutlf-!lpkf!tv!cjmf!

qpljebof! {cph! ofnjmji! ephb}bkb! :1.uji! hpejob! j! qpwf{bmj! Cplv! j!
Ebmnbdjkv/! V! plwjsv! ob|ji! blujwoptuj-! eptupkop! tnp! sfqsf{foujsbmj!
cphbup!lvmuvsop!obtmkf}f! j! tbeb|okj! ob•jo!ajwpub!Iswbub!Dsof!Hpsf/!
_ftup! vqpusfcmkbwbo! tmphbo! „Iswbutlb! lvmuvsb! tf! of! {bws|bwb! ob!
Efcfmpn!csjkfhv“-!jnbp!kf!{b!djmk!lblp!cj!iswbutlb!kbwoptu!j!jotujuvdjkf!
esvhb•jkf!hmfebmf!ob!obt!bvupiupof!Iswbuf!ob!pwjn!qsptupsjnb!j!lblp!
cj!t!wj|f!tmvib!bsujlvmjsbmf!ob|f!afmkf-!{biukfwf-!qb!j!npmcf!vqv~fof!t!
ob|f!tusbof!ob!okjipwf!besftf/!
Qsp|mv!hpejov!~f!Iswbuj!qbnujuj!qp! upnf!|up!tnp!sfbmj{jsbmj! kfebo!

wbabo! qspkflu! lpkfhb! tnp! {bdsubmj! ob! qsp|mphpej|okpk! Tlvq|ujoj! v!
Cbsv/!J{wbojotujuvdjpobmop-!{bqp•fmj!tnp!t!epqvotlpn!obtubwpn!ob!
iswbutlpn!kf{jlv!v!Lpupsv!j!Ujwuv-!of!•flbkv~j!j{hmbtbwbokf![blpob!p!
nbokjobnb/! Nbufsjokj! kf{jl! kf! cphbutwp! twblph! obspeb-! eplb{!
okfhpwf! pqtupkoptuj/! Oftubolpn! kf{jlb! oftubkf! j! obdjkb/! Usfcb! mj!
vpq~f! tqpnfovuj! eb! ofqptupkbokfn! {blpotlph! qsbwb! ob! v•fokf! j!
vqpusfcv-! lbp! j! tvabwbokfn!nphv~optuj! kbwophb!lpsj|ufokb-!nbufsj.
okfh!kf{jlb!nbokjotlf!{bkfeojdf-!ub!{bkfeojdb!lsp•j!qvufn!btjnjmbdjkf!
j!oftubolb/!
Ofnbn! oblbov! pwpn! qsjmjlpn! obcsbkbuj! twf! blujwoptuj! lpkf! kf!

Esv|uwp! jnbmp! v! qspuflmpn! sb{epcmkv-! kfs! tuf! p! upnf! sfepwop!
jogpsnjsboj!qvufn!ob|fh!•btpqjtb!j!joufsofu!tusbojdf!ujkflpn!qspuflmf!
hpejof/!Jqbl!cji!j{ewpkjp!kfebo!j{ojnop!wbabo!ephb}bk-!lpkj!kf-!oblpo!
Ukfeob! Iswbub! Dsof! Hpsf! v! [bhsfcv! v! svkov! 3114/! hpe-! kp|! wj|f!
qsjcmjajp!j!v•wstujp!wf{f![bhsfcb!j!Cplf/!Cjmb!kf!up!nbojgftubdjkb!„Eboj!
Iswbub!v!Cplj“-!lpkb!~f!evhp!ptubuj!v!ob|fn!tkf~bokv/!
Npsbn! lpotubujsbuj! lblp! tv! twj! pwj! {bebdj! pcbwmkfoj! {biwbmkvkv~j!

wfmjlpn!{bmbhbokv!Qsfetkfeoj|uwb-!lpkf!kf!pesabmp!qsflp!31!tkfeojdb-!
lbp!j!qpnp~j!ob|ji!qpesvaojdb!j!qpwkfsfojlb!ob!ufsfov/!
Obqpnfovp! cji! kp|! j! •jokfojdv! lblp! tf! v! 3115/! hpeoj! obtubwjp!

qp{jujwoj! usfoe! sbtub! cspkb! •mbopwb-! qb! ob! ebob|okj! ebo! jnbnp!
fwjefoujsboji! 2331! •mbopwb/!Obkwf~j! qpsbtu! •mbotuwb! kf! sfhjtusjsbo! v!
pq~joj!Cbs/!
Lsbk! qsp|mf! hpejof! pcjmkfafo! kf! lbespwtljn! qspnkfobnb! v!

Hfofsbmopn! lpo{vmbuv!Sfqvcmjlf!Iswbutlf! v! Lpupsv/! Twf! iswbutlf!
vesvhf!j!qpmjuj•lf!tusbolf-!{bkfeop!t!qsfetubwojdjnb!JOB.Dsob!Hpsb!j!
Iswbutlf! Hptqpebstlf! Lpnpsf! v! Lpupsv-! jtqsbujmj! tv! v! njspwjov!
hfofsbmoph!lpo{vmb!Qfusb!Qpmkboj~b-!lpkj!kf!6!hpejob!qspwfp!t!obnb/!
Ob! evaoptu! kf! tuvqjp! opwj! hfofsbmoj! lpo{vm! Jwbo! \lbsj~-! cjw|j! hsb.
epob•fmojl!hsbeb!Tqmjub//!
Hfofsbmoj! lpo{vmbu! kf! puwpsfo! v! Lpupsv! qsjkf! qfu! hpejob! j! v!

nophpnf! kf! qsjepojp! qpej{bokv! twjkftuj! ob|fh! qvlb! p! qsjqbeoptuj!
iswbutlpn! obspev! j! cjp! kfebo! pe! qsftveoji! •jncfojlb! gpsnjsbokb!
Iswbutlph!hsb}botlph!esv|uwb! j!qpmjuj•lji!tusboblb/!Nf}vujn-!iswbu.

tlb!ejqmpnbdjkb!kf!pemv•jmb!qsftfmjuj!Lpo{vmbu!v!Qpehpsjdv/!Ob|f!esv.
|uwp! kf-!ob!{biukfw!wfmjlph!cspkb!•mbopwb! j!hsb}bob!Cplf!qplsfovmp!
qpuqjtjwbokf!Qfujdjkf!qspujw! uf!pemvlf/! Jblp!tnp!twkftoj! sfbmoptuj! uph!
qsftfmkfokb-! obebnp! tf! lblp! ~fnp! vtqkfuj! eb! cbs! lpo{vmbsoj! vsfe!
ptubof!v!Lpupsv!lbp!lpoujovjufu!ep!usfovulb!j{hmbtbwbokb!tbnptubmof!
Dsof!Hpsf/!
Lbeb!tv!v!qjubokv!cspkof!blujwoptuj!lpkf!tnp!sfbmj{jsbmj!v!qspuflmpk!

hpejoj!npsbnp!obhmbtjuj!lblp!tf!up!of!cj!nphmp!ptuwbsjuj!cf{!qpnp~j!
Wmbef! Sfqvcmjlf! DH-! Uvsjtuj•lf! {bkfeojdf! Hsbeb! [bhsfcb-! INJ!
[bhsfc!t!qpesvaojdbnb!Sjkflb-!Tqmju-!Evcspwojl-!{bujn!IUW.b-!hsb.
epwb![bhsfcb-!Sjkflf-!Tqmjub!j!Pnj|b-!Iswbutlph!Dswfoph!Lsjab-!JOB!
Dsob!Hpsb!j!nophji!esvhji/!
Qsfe! Wbnb! tf! obmb{j! qsjkfemph! Qsphsbnb! sbeb! Esv|uwb! {b! pwv!

hpejov-! lpkj! kf! qp! nophjnb! qsfbncjdjp{bo-! b! qp! ob|fn! nj|mkfokv!
ptuwbsmkjw!v{!bohbajsbokf!twji!obt!j!v{!qpnp~!jotujuvdjkb!j{!Dsof!Hpsf!j!
Iswbutlf/! Obwftu! ~v! tbnp! usj! qspkflub! lpkj-! qp! npn! nj|mkfokv-!
{btmvavkv!qptfcov!qbaokv;!
Puwbsbokf!Iswbutlph!lvmuvsoph!dfousb!v!Lpupsv-!lpkj! usfcb!qptubuj!

nkftup! plvqmkbokb! twji! Iswbub/! [biwbmoj! tnp! Wmbej! Sfqvcmjlf!
Iswbutlf! {b! pepcsfob! gjobodjktlb! tsfetuwb-! lpkb! ~f! qptubuj! pqfsb.
ujwob! v! usfovulv! skf|fokb! mplbdjkf-! lbp! j! Qv•lpn! v•jmj|uv! [bhsfc! j!
okfhpwpn!sbwobufmkv!h/!Wmb|j~v-!lpkj!tv!epejkfmjmj!qswv!epobdjkv!v!wjev!
lokjhb!{b!cvev~v!lokjaojdv!ILD/!!
Gpsnjsbokf! qsjwsfnfoph! Iswbutlph! obdjpobmoph! wjkf~b-! lbp!

cvev~f!lspwof!pshboj{bdjkf!twji!Iswbub!Dsof!Hpsf-!qsflp!lpkfh!~f!
Esabwb!lpnvojdjsbuj!tb!iswbutlpn!obdjpobmopn!nbokjopn/!
Qspkflu!pcobwmkbokb!nboepmjotlph!pslftusb!v!Lpupsv!v{!twftseov!

qpnp~! nboepmjotlph! esv|uwb! „Tboduvt! Epnojp“! j{! Tqmjub-! hsbeb!
Tqmjub! j!ekf•kfh!{cpsb!„Tsefmjdf“!lpkj!~f!twpkjn!epobupstljn!lpodfs.
ujnb!pnphv~juj!lvqpwjov!ofpqipeoji!jotusvnfobub/!
Qptfcov! {biwbmoptu! evhvkfnp! IUW.v-! INJ! j! bvupsjdj! qspkflub!

Mfkej! Psfc-! |up! tv! obn! qplmpojmj! qspkflu! „Iswbutlb! qsj•b! v! {bmkfwv!
twfubdb“! lpkj! ~f! vwfmj•buj! pwv! ob|v! Tlvq|ujov! lpodfsujnb! v! pwpk!
ewpsboj! oblpo! {bws|fulb! Tlvq|ujof-! tvusbebo! vkvusp! v! lbufesbmj! tw/!
Usjqvob!j!vwf•fs!v!Dfousv!{b!lvmuvsv!Ujwbu/!
Ublp}fs! tf! {biwbmkvkfn! lmbqj! Iswbutlf! sbuof! npsobsjdf! „Tw/!

Kvsbk“!j{!Tqmjub!!j!lmbqj!„Cjtfsojdf!Cplf“-!lpkf!tv!obn!puqkfwbmf!ijnof!
esabwb!Dsof!Hpsf!j!Iswbutlf/!
Qp|upwbof!ebnf!j!hptqpep-!{bws|ju!~v!j{mbhbokf!afmkbnb!oflb!tf!

qp{jujwop!sjkf|f!qjubokb!t!lpkjnb!tbn!j!{bqp•fp-!b!up!tv;!
Oflb!Dsob!Hpsb!qptubof!tbnptubmob!esabwb"!
Oflb!ob|b!hsbepob•fmojdb!ptuwbsj!ebob!pcf~bokb"!
Oflb! tf! epoftf! [blpo! p! {b|ujuj! qsbwb! nbokjob! j! oflb! Iswbuj-!

ufnfmkfn! uphb-! qsflp! lspwof! pshboj{bdjkf! Iswbutlphb! obdjpobmoph!
wjkf~b-!epcjkv!twpkfhb!{btuvqojlb!v!esabwopn!qbsmbnfouv"!
Oflb! tf! ufnfmkfn! j{kbwf! hfofsbmoph! lpo{vmb! \lbsj~b! {b! Vtlst!

vtqptubwj!sfepwob!bvupcvtob!wf{b!j{nf}v!Cplf!j!evcspwb•lf!sfhjkf-!
peoptop! Iswbutlf"! Oflb! tf! v! pwpk! hpejoj! pnphv~j! hmfeboptu!
qsphsbn!IUW.b!v!Cplj!lpupstlpk"!
V!up!jnf!twf!Wbt!obktseb•ojkf!qp{esbwmkbn-!v{!afmkv!{b!vtqkf|bo!

sbe!pwph!tlvq|ujotlph!{btjkfebokb-!{b!kp|!wf~j!qsptqfsjufu!IHEDH.b!
j!oflb!tf!ob|j!esbhj!hptuj!vhpeop!ptkf~bkv!v!hsbev!Lpupsv/!

Ajwkfmj"
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Intervju s dr. Ivanom Ili}em, predsjedavaju}im Skup{tine HGDCG-a 

^ETVEROGODI[NJE STE^EVINE 
DRU[TVA NE MOGU SE UNI[TITI 

Na{e Dru{tvo je najbrojnija i najsna`nija uduga Hrvata u Crnoj Gori. Rezultati i aktivnosti koje je 
Dru{tvo vodilo su zavidni. Doga|aji oko Skup{tine su donijeli dosta {tete, kako samom Dru{tvu, tako i 
cijelom nacionalnom korpusu Crne Gore. Glasovanjem na Skup{tini ~lanstvo je izkazalo podr{ku radu 
Predsjedni{tva. 

Glasnik: Redovita godi-
{nja i u isto vrijeme izborna 
skup{tina HGDCG-a odr-
`ana 5.3.2005. god. u Koto-
ru je prekinuta, a nastav-
ljena je 17.4.2005. god. 
Molim Vas, objasnite raz-
log prekida skup{tine? 

Ili}: Kao i svake godine, 
tijela HGD-a su pripremila 
Skup{tinu, s tim {to je ova 
bila i izborna. U pripremi 
su sudjelovali svi, podru`-
nice Dru{tva, povjerenici, 
Upravni i Nadzorni odbor i 
Predsjedni{tvo. Postignut je 
konzenzus o dnevnom redu 
i skup{tinskim materijali-
ma, {to je na kraju verifici-
rao Upravni odbor. 

 Me|utim, na samoj Skup-
{tini, od njenog po~etka, is-
takla se grupa ~lanova dru-
{tva koji su imali druga~iji 
scenario i htjeli su izglasati 
promjenu dnevnog reda, 
promjenu dijelova Statuta 
mimo onih predlo`enih 
promjena koje su pro{le 
predskup{tinsku redovitu 
proceduru, te predla`u listu 
kandidata za Upravni od-
bor, {to po va`e}em statutu 
nije predmet skup{tinskog 
rada. Moram navesti da su 
neki od tih pojedinaca bili 
~lanovi Predsjedni{tva i 
Upravnog odbora koji su 
kao vi{e~lana tijela iza{li 
pred Skup{tinu s usvojenim 
dnevnim redom. Kako im 
nije uspjelo preokrenuti ti-
jek Skup{tine, oni su preko 
govornice pristupili optu`i-
vanju ~lanova Predsjedni-
{tva za navodne financijske 
malverzacije tijekom 2003. 
godine. Sve su to napravili 
remete}i ustaljene i poslov-
nikom predvi|jene norme 
rada Procijenio sam kako 
vi{e nema uvjeta za norma-
lan rad i Skup{tina je pre-

kinuta. @alosno je {to se je 
sve to dogodilo u nazo~no-
sti visokih gostiju iz vlasti 
Crne Gore i Hrvatske i os-
talih uzvanika, koji su se 
na{li u ~udu jer nisu o~e-
kivali ovakav tijek. Uz to, 
bili smo i vremenski limi-
tirani jer se je poslije Skup-
{tine trebao odr`ati koncert  
„Hrvatska pri~a u zaljevu 
svetaca.“ 

 Glasnik: Prvi nespora-
zum je nastao prigodom 
predlaganja liste kandidata 
za ~lanove Predsjedni{tva i 
Nadzornog odbora Hrvat-
skoga gra|anskog dru{tva. 
Za{to je do toga do{lo? 

Ili}: Predsjedni{tvo je 
unaprijed zapo~elo aktivno-
sti oko pro{irenja i podmla-
|ivanja tijela Dru{tva, po-
sebno samog Predsjedni-
{tva i to jo{ od 9. mjeseca 
pro{le godine preko Hrvat-
skog glasnika, preko podru-
`nica, povjerenika i na sa-
mim tijelima. Iz baze nije 
dostavljen ni jedan prijed-
log niti je dopunjen prijed-

log liste na Upravnom od-
boru. Listu kandidata za 
Predsjedni{tvo ostavili smo 
otvorenom s mogu}no{}u 
dopune na samoj Skup{tini, 
{to se nije pokazalo dob-
rim. Na kraju pojavljuje se 

jedan ~lan Upravnog od-
bora koji predla`e svoju li-
stu za ~lanove Upravnog 
odbora iako po statutu nije 
uop}e predvi|eno biranje 
Upravnog odbora na Skup-
{tini, ve} samo Predsjed-
ni{tva i Nadzornog odbora. 

Glasnik: Nesporazumi su 
dalje eskalirali u okviru idu-
}e to~ke dnevnog reda o iz-
mjenama i dopunama Statu-
ta Dru{tva. [to je u pitanju? 

Ili}: Prvi Statut Dru{tva 
je izmijenjen i dopunjen na 
Skup{tini u Tivtu odr`anoj 
2003. god. u cilju pobolj-
{anja kvaliteta rada, {to se 
potvrdilo na sljede}oj Sku-
p{tini u Baru 2004. god. 
Pred ovu Skup{tinu pred-
sjednik podru`nice u Tivtu, 
uz potporu predsjednika 
podru`nice u Baru, predla-
`e da se Presjedni{tvo pro-
{iri predsjednicima uprav-
nih odbora podru`nica. Taj 
prijedlog nije pro{ao sjed-
nicu Upravnog odbora Dru-
{tva, na kojoj su i oni bili, 
ve} je prihva}en prijedlog 
promjena Statuta predlo`en 
od Predsjedni{tva i dostav-
ljen na usvajanje. Na Skup-
{tini oni ne prihva}aju ve-
}insku odluku Upravnog 
odbora kojeg su i sami ~la-
novi i izlaze sa svojim pri-
jedlozima o novom modelu 
ustrojstva Dru{tva. To, na-
ravno, nije moglo biti usvo-
jeno jer nije pro{lo proce-
duru predvi|enu za izmjene 
i dopune Satuta. 

Glasnik: U kuloarima 
ima raznih pri~a o nepra-
vilnostima u radu i finan-
cijskim malverzacijama u 
Dru{tvu. Mo`ete li pojasniti 
ove optu`be? 

Ili}: Pojedini ~lanovi, na-
`alost i ~lanovi naju`eg ru-

Dr. Ivan Ili} predsjedava Izbornom skup{tinom 
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kovodstva, naveli su neko-
liko optu`bi i sumnji po 
tom pitanju. To su posebno 
osjetljive stvari oko kojih je 
Predsjedni{tvo suglasno ka-
ko pred ~lanove mora iza}i 
s jasnom slikom o zakoni-
tosti rada i financijskom 
poslovanju. Nekima, izgle-
da, nije bio dovoljan nalaz 
na{eg Nadzornog odbora 
koji nije na{ao manjkavosti 
u vo|enju poslovnih knjiga. 
Tako smo poslovne knjige 
za 2003. i 2004. god. dali 
na reviziju ovla{tenoj revi-
zorskoj ku}i, koja isto tako 
nije na{la manjkavosti u 

vo|jenju evidencija o pri-
hodima i rashodima Dru-
{tva. I na kraju, po prijavi 
jednog ~lana Dru{tva, Fi-
nancijska policija je na-
pravila pregled poslovanja 
za 2003. i 2004. god. i iz 
dostavljenog Zapisnika je 
vidljivo kako ne postoje 
elementi zlouporabe. U isto 
vrijeme, me|u ~lanstvom 
Predsjedni{tvo izlazi s ar-
gumentiranom obranom, {to 
dovodi do kadrovskih pro-
mjena u podru`nicama u 
Tivtu i Baru. Tako su se 
stekli uvjeti za nastavak 
rada Skup{tine i ona je na-
stavljena i okon~ana l7. 4. 
2005. god. Na tom dijelu je 
glasovanjem uvjerljivo pri-
hva}eno izvje{}e Nadzor-
nog odbora o financijskom 
poslovanju i izabrano novo 
Predsjedni{tvo. 

Glasnik: U medijima je 
predsjednik Tripo Schubert 
izjavio kako je sve {to se 
doga|alo na Skup{tini i po-
slije nje smi{ljen plan za 
nasilne kadrovske promje-
ne i novo ustrojstvo Dru-
{tva. 

Ili}: Moram priznati kako 
je ovakav rad naju`eg ruko-
vodstva Dru{tva vrlo zah-
tjevan i volonterski. Ve}inu 
poslova u Dru{tvu, do sada, 
na svojim le|ima iznijeli su 
gosp. T. Schubert i tajnik 
gosp. D. Musi} {to je 
vjerojatno mnoge ponukalo 
na razmi{ljanje o privatiza-
ciji Dru{tva i nekakvim 
osobnim koristima. Rezul-
tati i aktivnosti koje je vo-
dilo Dru{tvo su zavidni za 
jednu nevladinu organizaci-
ju koja ima samo jednog 
stalno zaposlenog admini-
stratora. Medjutim, ima i 

onih koji nisu zadovoljni 
dosada{njim radom, koji 
misle kako se je moglo vi-
{e. U na{em mentalitetu je 
~esta pojava da uvijek ima 
vi{e kriti~ara nego onih 
koji su spremni dio svog 
slobodnog vremena posve-
titi unapre|enju Dru{tva. 
Tako iza njih ostaje samo 
halabuka i pra{ina. U na-
{em Dru{tvu su uvijek ot-
vorena vrata novim ~la-
novima, posebno mladim 
koji su spremni konstruk-
tivnim radom pridonijeti 
razvoju HGD-a. 

Glasnik: [to dalje i kako 
se novonastala situacija 
odrazila na rad Dru{tva? 

Ili}: Doga|aji oko Skup-
{tine su nanijeli dosta {tete 
kako samom HGDCG-u, 
tako i cijelom hrvatskom 
nacionalnom korpusu u 
Crnoj Gori. Na{e Dru{tvo 
je najbrojnija i najsna`nija 
udruga Hrvata. Svojim ak-
tivnostima je pridonijela 
pobolj{anju polo`aja Hrva-
ta u Crnoj Gori i razvoju 
dobrosusjedskih odnosa iz-

medju Crne Gore i Hrvat-
ske. Sada je ne mali broj 
~lanova pokoleban i dobro-
namjerni se pitaju treba li 
nam uop}e jedna ovakva 
uspje{na NVO. Novoizab-
rano Predsjedni{tvo je broj-

nije, podmla|eno i nadam 
se s novim idejama. Ra~u-
namo, kao i do sada, na 
svesrdnu pomo} vlasti Crne 
Gore i Hrvatske te na ak-
tivan rad na{eg ~lanstva. 

Razgovor vodio: D. Musi} 

Upravni odbor HGDCG-a pred IV. Skup{tinu 
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Nakon prekida do kojeg je do{lo iz tehni~kih razloga 

SKUP[TINA HGDCG-a USPJE[NO OKON^ANA 
Skupina ru{itelja Dru{tva do`ivjela potpuni debakl. Izglasovano puno povjerenje dosada{njem Predsjedni{tvu. 

Usvojeni financijsko poslovanje za 2004. god. i program rada i financijski plan za 2005. Izabran novi sastav Pred-
sjedni{tva i Nadzornog odbora. 

 
etvrta godi{nja Skup-
{tina Hrvatskog gra-
|anskog dru{tva Crne 

Gore, koja je iz tehni~kih 
razloga prekinuta 5.3.2005. 
godine nastavljena je 17.4. 
2005. godine. 

Skup{tini je prisustvovao 
veliki broj ~lanova Dru{tva 
iz vi{e gradova Crne Gore: 
Podgorice, Bara, Budve, 
Tivta, Herceg Novog, Ko-
tora i svih mjesta boko-
kotorskog zaljeva.  

U nastavku Skup{tine ra-
zmatrano je financijsko po-
slovanje Dru{tva za 2004. 
godinu, program rada i fi-
nancijski plan za 2005. go-
dinu i izabrano novo ruko-
vodstvo Dru{tva. 

Predsjednik Dru{tva Tri-
po Schubert je u uvodnom 
izlaganju upoznao nazo~ne 
o razlozima prekida rada 
Skup{tine, optu`uju}i skupi-
nu djelatnika Dru{tva da su:  

— poku{ali plasiranjem 
raznih sumnji i la`i u svezi 
financija stvoriti sliku o 
Predsjedni{tvu kako radi od-
re|ene kriminalne radnje. 

— poku{ali na Skup{tini 
nasilno izvr{iti kadrovske 
promjene, dopunjavaju}i li-
stu kandidata, iako u ra-
spravama nisu imali prim-
jedbi. 

— poku{ali nedemokrat-
skim putem promijeniti us-
trojstvo Dru{tva, kr{e}i us-
vojena na~ela na Skup{tini 
u Tivtu prije dvije godine. 

„Mnogi od vas su mi pri-
govorili {to nisam na Skup-
{tini ustao i opovrgao sve 
ono {to je izgovoreno za 
govornicom. Nisam to ura-
dio iz prostog razloga {to 
sam protivnik polemizira-
nja u takvom sve~anom am-
bijentu i {to bi mnogi moje 
rije~i tretirali kao obranu, i 
dalje klimaju}i glavom, a 
pitaju}i se kome vjerovati. 
^injenice i istinu kako nisu 
postojale zloporabe, priva-
tizacija Dru{tva, financij-
ske malverzacije i kriminal-

ne radnje, dokazuje izvje{-
}e Nadzornog odbora Dru-
{tva, izvje{}e financijske 
agencije koja je izvr{ila 
pregled poslovanja i, ko-
na~no, Republi~ke financij-
ske inspekcije koja je, po 
prijavi Pavla Jurline, izvr-
{ila pregled cjelokupnog 
poslovanja Dru{tva za 
2003. i 2004. godinu. Sum-
njam kako postoji i jedna 
nevladina orgamizacija u 

Crnoj Gori, a ima ih preko 
2000, koja je imala ovakav 
tretman financijskih kontro-
la. Svi u Predsjedni{tvu 
smo pretrpjeli udarce ove 
skupine ~lanova, ali smo 
dostojanstveno nastavili ra-
diti. Oni su se, pak, poka-
zali kao ru{itelji svega ono-
ga {to je Dru{tvo napravilo 
za protekle ~etiri godine i 
time nanijeli najve}u {tetu 
Dru{tvu i svim Hrvatima na 
ovim prostorima, od svog 
postojanja. Moji suradnici i 
ja spremni smo na ovom 
skupu, koji ima isklju~ivo 

radni karakter, odgovoriti 
na sva va{a pitanja i to s 
argumentima. 

[to su oni, u stvari, `e-
ljeli?“  

Ako su `eljeli svrgnuti 
Predsjednika, to nije bilo 
potrebno, jer su svi znali 
kako meni istje~e tre}i ma-
ndat na ovoj Skup{tini, i po 
~lanku 28. Statuta nemam 
se vi{e pravo kandidirati na 
tu funkciju. 

Ako su `eljeli promjeniti 
ustrojstvo Dru{tva, koje je 
utemeljeno odlukama tivat-
ske skup{tine, na kojoj oni 
vjerojatno nisu bili, onda 
su morali to napraviti u 
skladu s predvi|enom pro-
cedurom u Statutu Dru{tva, 
a ne nasilnim putem na sve-
~anoj skup{tini. 

Ako su bili u saznanju ka-
ko se u Dru{tvu doga|aju 
kriminalne radnje i finan-
cijske malverzacije, onda 
su to mogli napraviti na ci-
vilizacijski na~in, kako do-
li~i nama Hrvatima, dijalo-

gom i argumentima u pro-
storijama Dru{tva, a ne 
ma{u}i papirima po pjaca-
ma Kotora i za govornicom 
Skup{tine, pred TV kamera-
ma i gostima. Zato nas i ne 
~udi konstatacija hrvatske 
televizije u sredi{njem dne-
vniku na prvom programu 
nakon Skup{tine, kada je 
preko cijelog ekrana pisalo 
„Hrvati se posva|ali oko 
kase i funkcija“. Na kraju 

krajeva, mogli su prije 
Skup{tine prijaviti to sve fi-
nancijskoj policiji, kao {to 
su to napravili sada, pa bi 
se sve to bilo izbjeglo. 

Uvjeren sam kako su 
mnogi od vas ve} identifi-
cirali osobe o kojima se ra-
di, ali je ipak red da ih ja 
ovdje javno prozovem. Gla-
vni vo|a je Pavle Jurlina, 
~lan Predsjedni{tva, koji je 
zajedno sa ostalim ~lano-
vima Predsjedni{tva godinu 
i pol dana sudjelovao u do-
no{enju svih odluka. Kako 
bi imao svoga kompanjona 

^ 

Foto zapis sa Skup{tine: 1. Radno predsjedni{tvo; 2. Glasovanje za izbor novog 
rukovodstva; 3. Izborna komisija na poslu; 4. Stari predsjednik ~estita novome 

1 2 

4 3 
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potrudio se za predsjednika 
podru`nice Tivat postaviti 
Zlatka Vu~inovi}a, koji je 
postao glasnogovornik te 
grupe. O tome ste se mogli 
uvjeriti ~itaju}i list „Vije-
sti“, te slu{aju}i Radio 
Kotor i Tivat. On je za dva 
mjeseca, od kada se aktivi-
rao, nanio Dru{tvu nesa-
gledivu {tetu. Njih dvojicu 
su zdu{no potpomagali Lu-
ka Ciko iz Zagreba, ina~e 
na{ biv{i povjerenik za Hr-
vatsku i Branko Sbutega, 
na{ ~lan. Djelovanje osta-
lih poput dr. \ura Kojana 
iz Podgorice, Vladimira 
Medovi}a iz Bara i drugih 
je manje va`no i nije vrijed-
no komentara. Moram pri-
znati da nisam o~ekivao ka-
ko }e svoje neslaganja i 
ambicije manifestirati na 
sve~anoj Skup{tini. Prije 
Skup{tine dugo sam razgo-
varao s Jurlinom, kojega 
sam upravo ja nagovorio, 
krajem 2003. godine, na 
uklju~enje u rad Predsjed-
ni{tva, kao zamjenu Andriji 
Krstovi}u, koji je nagovje-
{tavao odlazak, ali nije po-
slu{ao moj savjet. Posljed-
nji poku{aj kako ne bi do{lo 
do onoga {to se dogodilo 
na Skup{tini, napravio sam 
u razgovoru s Zlatkom Vu-
~inovi}em, Pavlom Jurli-
nom i Matkom Petkovi}em. 
Molio sam ih da Skup{tina 
pro|e u jednoj dostojan-
stvenoj atmosferi, kako sva 
njihova neslaganja i ideje 
raspravimo drugom prili-
kom i na na~in koji je pri-
mjerniji. Na kraju sam ih 
upozorio kako }e, ako ipak 
to naprave, imati na sa-
vjesti sve Hrvate i kako }e 
biti glavni krivci za even-
tualni neuspjeh Skup{tine. 
@ao mi je, nisu me poslu-
{ali. Zavr{it }u ovo kratko 
izlaganje konstatacijom da 
smo razo~arani {to na 
Skup{tini gotovo ni jedan 
~lan nije izgovorio ni{ta u 
smislu pohvale rada Dru-
{tva koje je uspjelo mnoge 
ambiciozne programe spro-
vesti u `ivot. 

Posjetimo se samo nekih: 
— Vi{e od dvije godine 

ure|ujemo i tiskamo hrvat-
ski ~asopis. 

—  Tiskamo knjige. 
— Otvorili smo {kolu na 

hrvatskomu jeziku. 

— Svake godine organizi-
rano upisujemo na{e zavr-
{ene srednjo{kolce na fa-
kultete u Hrvatskoj i oba-
vljamo poslove oko smje-
{taja i dobivanja stipendija. 

— Ve} dvije godine reali-
ziramo humanitarnu akciju, 
pomo} starima i bolesnim s 
besplatnom dodjelom pele-
na. 

— Uspje{no smo organizi-
rali dva veli~anstvena do-
ga|aja: „Tjedan Hrvata 
Crne Gore“ u Zagrebu i 
„Dani Hrvata u Boki“ 

— Darovali smo na{im 
~lanovima brojne koncerte 

— Uspjeli smo dovesti 
„Hrvatsku pri~u“ u Boku, 
projekt koji je obi{ao svijet, 
ali prvi put u jednoj repub-

lici biv{e Jugoslavije. 
Bila je prava prilika kako 

bi se o tome govorilo pred 
gostima, koji nam poma`u i 
koji bi nas vjerojatno i jo{ 
vi{e pomagali, a mi smo 
pred njih iznijeli na{e pr-
ljavo rublje“, istakao je 
predsjednik Schubert. 

Prisustvom na Skup{tini i 
izglasavanjem povjerenja 
dosada{njem Predsjedni{-
tvu i predsjedniku Dru{tva, 
brojno ~lanstvo je osudilo 
podriva~ko i neprihvatljivo 
djelovanje navedenih ~la-
nova, a usvajanjem progra-
ma rada za idu}e razdoblje 
pokazalo kako je Dru{tvo 
iz trenutne krize iza{lo ja~e, 
jedinstvenije i spremnije da 
se i dalje bori za dobrobit 
svih Hrvata na prostorima 
Crne Gore. 

 Za ~lanove novog Pred-

sjedni{tva su izabrani: dr. 
Ivan Ili}, Tripo Schubert, 
Dario Musi}, Selma Krsto-
vi}, Ljubinko Biskupovi}, 
Marija Nikoli} i Slobodan 
Vi~evi}. Na prvoj konstitu-
iraju}oj sjednici Predsjed-
ni{tva izabrat }e se novi 
predsjednik, dopredsjednik 
i tajnik Dru{tva. 

Najva`niji zadaci Dru{tva 
u sljede}em razdoblju su:  

— Sudjelovanje u zajed-
ni~koj akciji Hrvata na iz-
radi kona~nog teksta Za-
kona o za{titi nacionalnih 
manjina.  

— Sudjelovanje u formira-
nju krovne organizacije Hr-
vatskog nacionalnog vije}a. 

— Sudjelovanje u imple-
mentaciji bilateralnog spo-

razuma izme|u Republike 
Hrvatske i Crne Gore o za-
{titi prava hrvatske manjine 
u SiCG i srpske i crnogor-
ske manjine u Republici 
Hrvatskoj.  

— Rad na osnivanju Hr-
vatskog kulturnog centra u 
Kotoru. 

— Nastavak rada na izda-
va~koj djelatnosti. 

— Nastavak odr`avanja do-
punske nastave na hrvat-
skom jeziku 

— Nastavak suradnje s 
gradovima i `upanijama u 
Hrvatskoj.  

— Po~etak suradnje s hr-
vatskim zajednicama izvan 
Hrvatske 

Skup{tini je prisustvovao 
predstavnik Generalnog kon-
zulata Republike Hrvatske 
u Kotoru, Igor Grabar, a 
pratili su je mediji Crne 

Gore i Hrvatske.  
U zavr{noj rije~i, pred-

sjedavaju}i Skup{tine dr. 
Ivan Ili} je kazao: 

„Obra}am vam se na 
kraju s nekoliko rije~i, kao 
predsjedavaju}i oba dijela 
Izborne skup{tine, te kao 
stari ~lan novog Predsjed-
nistva. 

Svjedoci ste bili jedne or-
kestrirane skup{tinske i, 
na`alost, medijske hajke 
prema rukovodstvu Dru-
{tva. Uspjeli smo pred vas 
iza}i s ~istim papirima i {to 
je va`nije s ~istim obrazom. 
Sve ono za {to smo optu`eni 
nije izdr`alo stru~ni sud. 

Ali, tim ~inom, nanesena 
je velika {teta Dru{tvu i 
ukupnom na{em nacional-

nom korpusu. Mnogi ~lano-
vi Dru{tva su pokolebani i 
pitaju se zaslu`ujemo li 
ovakvo gra|ansko Dru{tvo. 

Zadatak novog Predsjed-
ni{tva je da sagleda sve uz-
roke i posljedice ovih do-
ga|anja, da prihvati dob-
ronamjerne sugestije i po-
mo} i na|e na~in kako }e 
HGDCG i dalje raditi na 
korist svih nas. Hvala.“ 

Na konstitutivnoj sjednici 
Predsjedni{tva odr`anoj 22. 
4.2005. god. izabrani su: 

Predsjednik Dru{tva, dr. 
Ivan Ili} iz Tivta, ro|en 
1959., doktor kirurg. 

Potpredsjednik, Tripo 
Schubert, iz Kotora, ro|en 
1940., dipl. ing. tehnologije 
u mirovini. 

Tajnik, Marija Nikoli}, 
iz Donje Lastve, ro|ena 
1951., arhitektica.  

Novo Predsjedni{tvo (u momentu fotografiranja Marija Nikoli} nije bila prisutna) 
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Dr. Milo{ Milo{evi} zakora~io u 85. godinu `ivota 

SRETAN VAM RO\ENDAN, ADMIRALE! 
Pravnik, filolog, arhivista, povijesni~ar, glazbenik po vokaciji, do`ivotni admiral Bokeljske morna-

rice, dr. Milo{ Milo{evi} je osoba po kojoj se prepoznaje suvremeni kulturni i intelektualni milje Boke. 
Njegov znanstveni i publicisti~ki rad doživio je brojna priznanja ne samo u doma}im nego i u 
me|unarodnim okvirima. 

ođen je 4. svibnja 
1920. godine u Spli-
tu gdje zavr{ava 

osnovno obrazovanje i dva 
razreda klasi~ne gimnazije. 
Na Cetinju nastavlja realnu 
gimnaziju, a u Subotici 
1938. godine maturira. Pra-
vni fakultet studira u Su-
botici i Padovi, a diplomu 
nostrificira u maju 1947. 
godine u Beogradu. Na Fi-
lozofskom fakultetu u Beo-
gradu diplomira na roman-
skoj grupi 1948. godine. 
Prvo zaposlenje bilo mu je 
za sudskog pripravnika 
Okru`nog suda u Kotoru, 
odakle je 27. listopada 
1944. godine, s ostalim 
slu`benicima tog Suda, iz-
bjegao na oslobo|eni te-
riotrij i 1. studenoga 1944. 
godine sudjelovao u oslo-
bo|enom Herceg-Novom, 
kao jedan od delegata Ko-
tora, kod izbora Okru`nog 
narodnog fronta. 

Kako se uporedo sa na-
vedenim {kolovanjem Mi-
lo{evi} bavio i glazbom, 
bilo privatno, ili u ni`oj i 
srednjoj muzi~koj {koli, 
dalja zaposlenja bila su u 
raznim glazbenim tijelima 
u {kolama (Radio Beograd, 
Orkestar Vovo|anske opere 
u Novom Sadu, Muzi~ka 
{kola Kotor i kasnije, po-
vremeno honorarno, Sim-
fonijski orkestar u Kotoru i 
Simfonijski orkestar iz Ti-
tograda). U tom periodu 
aktivan je u glazbenim pre-
davanjima, komentiranju 
koncerata i javnim istupa-
njima s Vidom Matjan (duo 
violina — klavir). Posebno 
treba spomenuti njihovu su-
radnju u dje~jim scenskim 
bajkama i drugim manjim 
kompozicijama, za koje je 
povremeno pisao stihove, 
pa je i „Besana {umska 
no}“ nagra|ena Trinaesto-
julskom nagradom.  

Od 1953. godine prelazi 
na rad u Historijski arhiv u 

Kotoru, gdje kao arhivist 
po~inje da se bavi arhi-
visti~kim i povijesnim is-
tra`ivanjima. 

Unutar ovih kratkih po-
dataka iz `ivota Milo{a Mi-
lo{evi}a, utkana su dugo-
trajna, raznovrsna i plodo-
nosna istra`ivanja koja su 
ga svrstala u red na{ih is-

taknutih znanstvenih i kul-
turnih stvaralaca. Raznovr-
snost u studijama (pravo, 
romanska filologija, glazba, 
arhivisti~ka specijalizacija, 
disertacija iz povijesne zna-
nosti) utjecala je na {irenje 
kruga njegovih interesira-
nja i znanstvenog istra`i-
vanja. Kako je to zapa`eno 
u recenzijama, ta {irina u 
istra`ivanjima i obradi krila 
je opasnost od utjecaja na 
kvalitetu radova. Me|utim, 
va`no je konstatirati, da su 

prilozi Milo{evi}a, ba{ od 
u`ih stru~njaka pojedinih 
znanosti primljeni sa veo-
ma povoljnim ocjenama. 

Jedan du`i period po-
vijesti Boke kotorske tema 
je doktorske disertacije pod 
naslovom „Boka Kotorska 
za vrijeme mleta~ke vlada-
vine (1420.—1797.)“, koju 

Milo{evi} brani 1974. go-
dine na Filozofskom fakul-
tetu u Zadru, i osnovna 
tema njegovog interesira-
nja, prou~avana s vi{e sta-
jali{ta: pomorsko-ekonom-
skog, politi~kog i kultur-
nog, a obuhvata i povijest 
umjetnosti ovoga kraja, te 
knji`evnu i glazbenu povi-
jest. 

Svojim istra`ivanjima i 
objavljivanjem radova iz 
povijesti Boke Kotorske od 
XIV. do kraja XVIII. st. 

Milo{evi} je dao suvreme-
nu sintezu oboga}enu no-
vim arhivskim istra`iva-
njima, naro~ito iz Kotor-
skog zaljeva. Boku kotor-
sku obra|uje sa`eto i kao 
enciklopedijsku jedinicu za 
drugo izdanje Enciklopedi-
je Jugoslavije. 

Posebno mjesto u prou-
~avanju daje povijesti po-
morstva, tom, kako sam po-
etski ka`e „izvoru `ivota na 
kamenu“: kako o pitanjima 
pomorske trgovine i gospo-
darstva, razvoja pojedinih 
pomorskih naselja sa svim 
njihovim specifi~nostima, 
te pojavi piraterije, tako i o 
`ivotu pojedinih znameni-
tih pomoraca, njihovom 
u~lanjenju u srednjovjeko-
vnu bratov{tinu, njihovom 
{kolovanju. Na me|unarod-
nim kongresima i smipozi-
jima dr. Milo{ Milo{evi} je 
pozivan kao vrstan znalac 
ove oblasti (Alcuni processi 
storici piu salienti elle 
Bocche di Cattaro dal XVI 
al XVIIi secolo, Congresso 
internazionale sulle relazi-
oni fra le due Sponde 
adriatiche, Lecce, 1971; La 
formazione professionale 
dei marittimi di Boka Ko-
torska durante i secoli XVII 
e XVIII. Instituto univer-
sitario navale, Facolta di 
economia marittima, Insti-
tuto di storia del comercio, 
Commisione Internazionale 
di stori marittima, Napoli, 
1980). 

Uporedo s radom na po-
morstvu uo~ava da je u 
Boki „na jasan i sugestivan 
na~in primjetna naju`a ve-
za izme|u porasta pomor-
skog prosperiteta i umjet-
ni~kih realizacija“ i da su 
skoro sva krupna umjet-
ni~ka ostvarenja pro`eta 
tom vezom. Brojni radovi 
iz povijesti umjetnosti afir-
miraju ga na me|unarod-
nom planu. Tako njegovo 
bavljenje Francescom Ca-

R 

Dr. Milo{ Milo{evi} u odori admirala Bokeljske mornarice pred 
katedralom sv. Tripuna. U uglu: Milo{evi} kao maturant 
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biancom, talijanskim skulp-
torom, ~iji su radovi bili, po 
Milo{evi}evom mi{ljenju 
koje je prihva}eno, va`niji 
u Kotoru nego u Italiji, 
rezultira obradom Cabiance 
— kao enciklopedijske jedi-
nice za Institut talijanske 
enciklopedije Treccani iz 
Rima. Pored toga, trudi se 
ne samo da povijesno ob-
radi pojedine velikane pro-
{losti (300-godi{njica ro-
|enja Tripa Kokolje) ili 
spomenika kulture (800 go-
dina Katedrale sv. Tripuna) 
ve} i da veoma anga`irano 
sura|uje ili inicira kon-
kretne zahvate na samim 
spomenicima (pomenu}e-
mo restauraciju freske iz 
XIV. i Kokoljinog platna iz 
XVII. st koji se naklaze u 
katedrali Sv. Tripuna u 
Kosotu, restauraciju Belli-
nijeve Dobrotske Madone, 
vra}anje pale u Katedrali 
sv. Tripuna u njeno prvo-
bitno stanje, preuzimanje 
Viskovi}eve pala~e i dr.). 

Njegovo poznavanje mo-
numentalnih zidina, sakral-
nih objekata, brojnih pa-
la~a, kipova u mramoru, 
kamenu i drvu, zna~ajnih 
radova u srebru i zlatu, fre-
saka, slika raznih epoha, 
dragocjenog tekstila, ~ipke, 
stilskog namje{taja, „du{e“ 
starog Kotora i Boke, po-
sebno je do{lo do izra`aja 
poslije katastrofalnog pot-
resa 1979. godine kada Mi-
lo{evi}e pronalazi snage, 
volje i vremena (iako osob-
no trpi posljedice potresa 
napu{taju}i jako o{te}enu 
staru dobrotsku pala~u u 
kojoj je stanovao) da sud-
jeluje u brojnim komisi-
jama, savjetima, ekipama i 
drugim tijelima koja obila-
ze poru{eni Kotor, konstati-
raju o{te}enja, spa{avaju 
pokretno spomeni~ko bla-
go, daju prijedloge i rje{e-
nja za trajne oblike sana-
cije. Veliki osobni doprinos 
daje i pri izradi dokumen-
tacije za UNESCO u povo-
du upisa kulturno-povije-
snog podru~ja Kotora u li-
stu svjetske ba{tine. U doba 
zasijedanja XXI. Generalne 
konferencije UNESCO-a u 
Beogradu 1980. godine, 
kao prezentaciju pro{losti i 
kulture SR Crne Gore za 

u~esnike Konferencije, pod 
rukovodstvom Milo{evi}a, 
kolektiv Historijskog arhi-
va Kotor uspje{no realizira 
izlo`bu pod nazivom „Ar-
hiv i nauka“, uz istoimeni 
katalog, ~iji je Milo{evi} 
urednik. Poslije potresa Mi-
lo{evi}u se obra}a i redak-
cija talijanskog ~asopisa 
„Arte veneta“ da dâ sa`etu 
analizu {teta na spomenici-
ma kulture u Kotorskom 
zaljevu. 

Na stu~nom arhivisti~-
kom planu, Milo{evi} je od 
1967. do 1969. godine 
predsjednik Dru{tva arhiv-
skih radnika SR Crne Gore, 
a od 1968. do 1972.  pot-
predsjednik Saveza arhiv-
skih radnika Jugoslavije, 
zatim ~lan Izvr{nog odbora, 
da bi od 1976. do 1980. 
godine bio predsjednik po-
menutog Saveza. Pored to-
ga bio je ~lan Arhivskog 
savjeta Jugoslavije i po-
vremeno ~lan Redakcije sa-
veznog ~asopisa Arhivist. 

Bave}i se teorijom i ob-
javljuju}i radove, Milo{e-
vi} je upu}ivan da aktivno 
u~estvuje na me|unarod-
nim kongresima arhivista u 
Briselu 1964. godine, Mad-
ridu 1968., Moskvi 1972., 
Va{ingtonu 1976. i Londo-
nu 1980. godine i to kao 
diskutant, panelist ili ko-
autor plenumskih referata. 

Od 1965. godine je vi{i 
arhivista, zatim arhivski sa-
vjetnik. U Parizu 1970. go-
dine zavr{ava arhivsku 
specijalizaciju (Stage tech-
nique). Od 1978. godine di-
rektor je Historijskog ar-
hiva Kotor. Pun odu{evlje-
nja i zanosa prema svom 
poslu, sa mnogo umije}a 
prenosi svoje znanje na 
mla|e kolege, {iri zaintere-
siranost i razvija ljubav 
prema arhviima i arhivskoj 
djelatnosti uop}e. U skoro 
svim zna~ajnim arhivskim 
publikacijama u na{oj zem-
lji aktivno sura|uje. Po-
sebice treba spomenuti Pri-
ru~nik iz arhivistike, Za-
greb 1977., u kojem je ~lan 
Redakcije i autor dva po-
glavlja kao i sudjelovanje u 
obradi i prire|ivanju Rje~-
nika arhivske terminologi-
je, Zagreb 1972., i Vodi~a 
kroz arhivsku gra|u sa su-

marnim inventarima muzej-
skih i crkvenih fondova i 
zbirki, Historijski arhiv Ko-
tor, Kotor 1977. 

Na me|unarodnom stru~-
nom planu tako|er je ve-
oma aktivan. Od uklju~enja 
Jugoslavije u akciju UNE-
SCO-a i MAS-a (Me|una-
rodni arhivski savjet), za 
izdavanje Vodi}a za povi-
jest nacija (Bliski istok, 
Afrika, Azija i Latinska 
Amerika), Milo{evi} je 
predstavljao na{u zemlju na 
sastancima u Be~u, Ber-
genu, Rimu, Dubrovniku i 
Kotoru, i jedno vrijeme bio 
sekretar i ~lan jugosla-
venske redakcije za Vodi~ 
izvora. 

U okviru Me|unarodnog 
okruglog stola (Table ronde 
des Archives) zastupao je 
Jugoslaviju u rje{avanju 
problema me|unarodne re-
stitucije arhivske gra|e u 
Kagliariju (Italija) 1977. 
godine, i iste godine od-
re|en je za jugoslavenskog 
predstavnika na sastanku 
MAS-a u Briselu, za neka 
pitanja arhivisti~kih odnosa 
na Balkanu. 

Na Me|unarodnom kon-
gresu u Londonu 1980. 
godine izabran je za pred-
sjednika Sekcije profesio-
nalnih dru{tava arhivista 
MAS-a pri UNESCO-u, za 
period 1980—1984. godinu. 
Odmah na po~etku svog 
mandata pokre}e me|una-
rodnu anketu me|u arhi-
visti~kim asocijacijama u 
svijetu, i na osnovi njenih 
podataka, radi na stvaranju 
jedne me|unarodne redak-
cije za izdavanje posebnog 
Biltena Sekcije. Ta veoma 
`iva aktivnost ra|a plodom 
i sije~nja 1983. godine u 
Nizozemskoj (Bois-le-Due) 
izlazi prvi programatski 
broj Biltena Sekcije, na-
zvan Janus, jer s obje stra-
ne publikacije tekstovi po-
~inju s po jednim odabra-
nim jezikom (francuski i 
engleski). 

Svoje radove iz povijesti 
muzike i muzikologije ob-
javljuje u raznim na{im i 
stranim glazbenim ~asopi-
sima. U njima nastoji da 
bude raznovrstan i obuhvati 
{iroku glazbenu djelatnost 
Boke Kotorske kroz sto-

lje}a. Njegov rad o kotor-
skim orguljama iz XV. i 
XVI. st. zna~ajan je dopri-
nos povijesti europskog or-
gulja{tva. Obradio je i naj-
stariji sa~uvani melografski 
zapis narodne pjesme iz 
XVII. st. u Boki kotorskoj, 
koja je jedina sa~uvana me-
lodija bugar{tice na jugo-
slavenskom prostoru. Po-
sebice je obra|ivao poje-
dine stare i suvremene gla-
zbenike, glazbene pedago-
ge, kompozitore i dirigente 
(De Sarno, Fiorelli, Tripo 
Tomas, Vida Matjan, An-
tun Homen). Za rad „Muzi-
kolo{ka prepiska Krsta Iva-
novi}a iz druge polovine 
XVII vijeka“ dobija 1981. 
godine nagradu Udru`enja 
kompozitora Crne Gore za 
„muzi~ko publicisti~ko dje-
lo od nacionalno-muzi~ke 
vrijednosti“. 

Pored toga {to je svoje 
radove isklju~ivo pisao na 
osnovi arhivske gra|e i 
egzaktne zaklju~ke strogo 
vezivao za pisane izvore, — 
Milo{evi} je njegovao i 
jedno sasvim druga~ije pi-
sanje. Prepu{taju}i se slo-
bodnijim spojevima ~inje-
njica i imaginacije, bilo da 
se radilo o povijesnim, mi-
saonim, ljubavnim ili dru-
gim poetskim temama, pi-
sao je i objavljivao stihove. 

Njegovo interesiranje za 
poeziju dolazi posebno do 
izra`aja i u sastavljanju 
jednog antologijskog izbora 
na{e barokne poezije, koja 
uz sabranu prozu baroka, 
(obje u koautorstvu s don 
Gracijom Brajkovi}em) 
predstavlja sasvim sigurno 
„kapitalan prilog knji`ev-
noj istoriji“ i doprinosi nje-
nom daljem razvoju. Ubrzo 
po izlasku iz {tampe, Poe-
zija baroka 1976. i Proza 
baroka 1978. godine uvr-
{tene su u „Program crno-
gorske knji`evnosti na fa-
kultetskim studijama“ pre-
ma kojemu se izvodi na-
stava literature od {kolske 
1979./1980. godine na Na-
stavni~kom fakultetu u Nik-
{i}u. 

Svoje radove Milo{evi} je 
objavljivao u raznim iz-
danjima, od lokalnih publi-
kacija do izdanja na{ih aka-
demija znanosti, a naro~ito
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Kulturna panorama  
Mjuphsbgjkf!jotubmbdjkf!!– 
qphmfe!lsp{!cpkv!!

„Gledam na sve oko sebe, 
na cjelokupna kretanja, mi-
rovanja, radosti, tuge, lju-
bavi, mr`nje i kroz svoj 

prozor vra}am do`ivljenu 
slku, provla~im je kroz bo-
ju, u svoj najdublji dio 
svijesti ~uvam skriveno gdje 
se osje}anje razlijeva i po-
~inje neku novu igru u 
nepoznato, u nedogled..." 

U galeriji „Stari grad“ u 
Kotoru 24. velja~e 2005. 
godine otvorena je izlo`ba 
grafike, dipl. grafi~ara An-
drijane Ivande. Ro|ena je 
u Kotoru 24.3.1979. god. 
Član je HGDCG. Diplomi-
rala je na fakultetu likovnih 
umjetnosti na Cetinju — od-
sjek grafika, u klasi profe-
sora Jakova \uri~i}a. Izla-
gala je na studentskom bi-
jenalu grafike u Beogradu. 

Wkf|up!cbmbotjsbokf!obe!
qpfutljn!bncjtjnb!!

U pomorskom muzeju u 
Kotoru odr`ana je 28.2. 
2005. god. knji`evna ve~er 
istarskog pjesnika Danijela 
Na~inovi}a, koji se pred-
stavio poemom „Gospa od 
[krpjela“. Ve~er je otvorila 
direktorica Centra za kul-
turu Zorica Grandis, istak-
nuv{i: „Gospu od [krpjela 

— znameniti otok, mjesto 
duhovnog u`itka i molitve — 
pravi stan Zvijezde mora — 
kako je rekao don Niko Lu-
kovi}, odmaranje duha u 
borbi `ivota. Otvorena knji-
ga slavne pro{losti i poticaj 

u radu za budu}nost u kojoj 
je utisnut miris i dah mi-
nulih vremena, koja u nama 
do`ivljava kao unutarnji 
zov, kao prostor u kojem 
vlada ti{uina, u prostor 
„svetog“ u kome i sami, ma 
koliko htjeli naru{iti taj mir 
i ti{inu govorimo u pola 
glasa, jer druga~ije i ne 

mo`emo govorit“.  
Na promociji su govorili 

akademik @arko \urovi}, 
knji`evnik Bogi} Rako~e-
vi}, don Branko Sbutega, 
urednik Boris Bileti}, a sti-
hove iz poeme govorila je 
novinarka Dubravka Jova-
novi}. 

„Veslaj tihim glasom ka 
Perastu, pjesmo! 

tragom drevnih la|a do 
onog {kolja. 

Na moru je @ena 
odjevena Suncem 

dom svetosti Bo`je 
nastaniti htjela. 

Veslaj i ti, du{o, kamen 
da ponesem 

u Boku na Otok Gospe od 
[krpjela“ 

Dobili smo jedan lijepi 
dar na jednoj opasnoj temi. 
Ona lako mo`e kliznuti ili u 
elegi~nu i banaliziranu no-
stalgiju, ili u suhoparnu i 
nabo`nu pobo`nost. Izme|u 
ta dva poetska ambisa, 
Danijel Na~inovi} sigurnim 
rukopisom i o~igledno jed-
nom zaista autenti~nom in-
spiracijom i vokacijom pre-
poznao je u Gospi od [kr-
pjela ono {to svi mi kojima 
ona pripada na ovaj ili 
onaj na~in, i te kako prepo-
znajemo, a ne umijemo tako 
izre}i. Ovo nije Gospa od 
[krpjela, ona od kamena, 
koju autor zida od rije~i, a 
zida je po mom osje}anju 

u Godi{njaku pomorskog
muzeja u Kotoru, Istorij-
skim zapisima u Titogradu,
Zborniku Boka u Herceg-
Novom, Zborniku za na-
rodni `ivot i obi~aje —
JAZU, Spomeniku, SANU,
Glasniku Dru{tva za nauku
i umjetnost (sada CANU),
Prilozima povijesti umjet-
nosti u Dalmaciji, Analima
Historijskog instituta JAZU
u Dubrovniku, Prilozima za
knji`evnost, jezik, istoriju i
folklor u Beogradu, Zadar-
skoj reviji u Zadru, Po-
morskom zborniku u Zadru
i drugim ~asopisima u ze-
mlji i inostranstvu. 

Povremeno je bio ~lan
Znanstvenog vije}a Histo-
rijskog instituta u Titogra-
du, a ~lan je Znanstvenog
dru{tva za prou~avanje me-
dicine, veterine i farmacije,
Saveza dru{tava za prou~a-
vanje i unapre|enje pomor-
stva u Zadru, te Predsjed-
ni{tva Saveza organizacija
kompozitora i muzi~kih pi-
saca Jugoslavije. ^lan je
Redakcije jugoslavenskog
glazbenog ~asopisa Zvuk
kao i Internatiuonal reviev
of teh aesthetics and soci-
ology of music Muzikolo{-
kog intituta Muzi~ke aka-
demije u Zagrebu. 

Pored njegovih djela, o
Milo{evi}u kao vrsnom
kulturnom i znanstvenom
pregaocu, poznatom i pri-
znatom ne samo u na{oj
sredini, ve} i {ire, govore i
Orden rada sa zlatnim vi-
jencem, Trinaestojulska na-
grada, povelje Predsjedn-
i{tva Bokeljske mornarice,
Saveza dru{tava konzerva-
tora Jugoslavije i Dru{tva
za prou~avanje i unapre-
|enje pomorstva Jugosla-
vije i druga vrijedna prizna-
nja i pohvale. U mirovinu
stupa 1985. godine. 

Na Skup{tini, odr`anoj 5.
rujna 1991. godine, Milo-
{evi} je izabran za admirala
Bokeljske mornarice, a na
Skup{tini 13. studenoga
2004. izabran je za do`i-
votnog admirala  

U idu}em broju Hrvat-
skog glasnika objavit }emo
intervju sa dr. Milo{em
Milo{evi}em, kojega je vo-
dio dr. B. [ekularac 

Uredni{tvo Glasnika Danijel Na~inovi} 
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na dvije refleksije. Teolo{ki 
sloj poeme daje joj jednu 
karakteristiku koju su pe-
`orativno kriti~ari zvali na-
bo`na. Mislim kako je ova 
poema daleko od mogu}-
nosti takvog pe`urativnog 
opisa, zato {to je njezin du-
binski smisao pro`imanje 
onog {to zaista jest pobo`-
nost jednog mjesta — kazao 
je, izme|u ostalog, don 
Branko Sbutega.  

Danijel Na~inovi} je pred-
sjednik Udru`enja Istarskih 
knji`evnika, publici poznat 
kao autor „Filomene Matu-
rano“, predstave koja je do-
`ivjela internacionalni us-
pjeh, a kod nas otvorila 
pro{logodi{nji Bitef. „Su-
sret u Kotoru, uz fanta-
sti~ni glazbeni intermezo i 
kazivanje stihova, pronic-
ljive oglede, a i poglede bo-
keljskih ljudi od mora sa 
starih slika, dao mi je na 
znanje kako je ova plovidba 
poziv k istim pu~inama, pa 
i poezija mo`e biti jedno 
‘Ex Voto’ uprizorenje u 
vremenu kada se na va-
lovima `ivota, me|u inim 
paradoksima, nastojimo pri-
bli`iti istim ~e`njama ljud-
ske egzistencije i transcen-
dentalnog odre|enja“, iz-
me|u ostaloga rekao je Da-
nijel Na~inovi}.  

Wpej•j!lsp{!lvmuvsop!j!
qsjspeop!obtmkf}f!Lpupsb!

Regionalni zavod za za-
{titu spomenika kulture — 
Kotor, promovirao je dvije 
panoramske karte Kotora 
„Kotor — kulturno-povije-
sno i prirodno naslje|e“ i 
„Kotor — staro gradsko jez-
gro“.  

Projekt je realiziran u su-
radnji s arhitektom Alek-
sandrom Stanojevi}em, uz 
stru~ni nadzor regionalnog 
Zavoda za za{titu spome-
nika kulture, odnosno arhi-
tektice-konzervatora Zora-
ne Milo{evi}. Distribucija 
ovh karata i daljnje umno-
`avanje povjereno je Po-
morskom muzeju iz Kotora. 

Na karti pod nazivom 
„Kotor — kulturno, povije-
sno i prirodno naslje|e“ 
prikazani su topografski 
uvjeti polo`aja grada, kao i 
gradsko i povijesno jezgro, 
sa fortifikacijom. Na podlo-
zi, u bijeloj boji koja pred-

stavlja Moretijevu gravuru 
Kotora iz 1680. godine, u 
punom koloru prikazano je 
dana{nje urbanisti~ko rje{e-
nje neposrednog okru`enja, 
kao i cijeline povijesne 
jezgre. Prema rije~ima ar-
hitektice Zorane Milo{evi}, 
sadr`ajno rje{enje je obu-
hvatilo graditeljsko naslje-
|e s naglaskom na arhitek-
tonske vrste fortifikacijsko-

sakralnog, reprezentativno 
profanog i javnog karak-
tera, {to je jasno iskazano 
legendom i koloritom. 

„Kartom, pod nazivom 
„Kotor — staro gradsko 
jezgro“ prikazan je polo`aj 
grada i gradska povijesna 
jezgra. Ova karta ima re-
vers koji se nezavisno ~ita, 
a gdje su detaljnije, svojim 
glavnim fasadama prikaza-
ne najreprezentativnije gra-
|evine sakralnog, fortifika-
cijskog i javnog karaktera. 
Prikazi su obra|eni meto-
dom perspektive, {to karta-
ma daje karakter panoram-
skih planova. Slikovite su i 
lako se ~itaju, pa mogu biti 
dobar vodi~ kroz gustu ur-
banu strukturu grada“ na-
vela je arhitektica Milo{e-
vi}. Ona je dodala kako su 

prostori i gra|evine imeno-
vani povijesno, ~ime je is-
taknut kontinuitet njihovog 
trajanja, {to je s aspekta za-
{tite i prezentacije gra-
diteljskog naslje|a, iznim-
no zna~ajno. Tako|er, ~i-
njeni~ni prikaz stanja pro-
stora jednoga vremenskog 
razdoblja, zaklju~ila je Mi-
lo{evi}, predstavljaju doku-
mente za budu}a vremena.  

Vtlstoj!lpodfsu!!

I ove godine, Hrvatsko 
gra|ansko dru{tvo Crne Go-
re iz Kotora u suradnji s 
Hrvatskom maticom iselje-
nika, podru`nica Split, i 
njezinom voditeljicom Bra-
nkom Bezi} Filipovi}, up-
rili~ilo je Uskrsni koncert. 
Nastupila je, prvi put u Ko-
toru, „Skupina pu~kih pje-
va~a Kamen“ iz Kamena 
pokraj Splita pod vodstvom 
Mate Bari}a. S pjeva~ima 
nastupio je i knji`evnik i 
novinar Jak{a Fiamengo. 
Pridru`ila im se i novo-
osnovana mje{ovita klapa 
„Bocche di Cattaro“ iz 
Kotora pod vodstvom Mije 
Kova~evi}, koja je ovaj 
koncert pretvorila u jedno 
lijepo i ugodno dru`enje 

koje }e se nastaviti plod-
nom suradnjom. 

„Zbor pu~kih pjeva~a Ka-
men“ ve} dugi niz godina 
liturgijskim pjevanjem uve-
li~ava misna slavlja. Pored 
crkvenih napjeva njeguju i 
pjevaju stare izvorne dal-
matinske pjesme. Nastupali 
su na Festivalu dalmatin-
skih klapa u Omi{u, Split-
skom ljetu, smotrama i su-
sretima klapa u HNK-u 
Split i HNK-u Rijeka, te 
drugim prigodnim kultur-
nim manifestacijama u 
Splitu i okolici. Godine 
2001. osvojili su srebrno 
odli~je na Me|unarodnom 
festivalu u Veroni (Italija). 
Tako|er, iste godine su 
ostvarili vrlo zapa`en us-
pjeh na Me|unarodnoj 
smotri liturgijskog pjevanja 
u Poljskoj. U rujnu iste 
godine odr`ali su nekoliko 
koncerata u talijanskoj po-
krajini Molise, gdje `ive 
Moli{ki Hrvati. 

U prepunoj dvorani kon-
certne dvorane „Sv. Duh“ 
Muzi~ke {kole u Kotoru, 9. 
travnja 2005. god. na svom 
prvom nastupu u Kotoru, 
„Pu~ki pjeva~i iz Kamena“ 
predstavili su se Kotorani-
ma, gra|anima Boke i Ba-
ra, crkvenim napjevima te 
pu~kim dalmatinskim pje-
smama. Knji`evnik i novi-
nar Jak{a Fiamengo vodio 
nas je svojim recitalom dal-
matinskim kr{om i „Pu~ke 
pjeva~e“ tako pribli`io slu-
{ateljstvu da je nakon kon-
certa nastavljeno zajedni-
~ko dru`enje uz pjesmu i 
veselje. U hotelu „Vardar“ 
u starom gradu Kotoru, du-
go u no} veselili su se 
Hrvati i svi dobri ljudi koji 
u pjesmi i veselju nalaze 
mir i spokoj `ivota. 

Hrvatsko gra|ansko dru-
{tvo pozvalo je i novosno-
vanu klapu „Bocche di Cat-
taro“ iz Kotora na sudje-
lovanje u koncertu. Okup-
ljeni ljubavlju prema klap-
skom pjevanju i sredozem-
nom zvuku pod vodstvom 
Mije Kova~evi}, uz veliki 
pljesak slu{ateljstva i su-
dionika koncerta, uspje{no 
su se predstavili prvi put 
kotorskoj publici. 

Ve}ina ~lanova „Zbora iz 
Kamena“ prvi put su u 
Boki. Kako bi se ugodno 
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osje}ali i upoznali Boku, 
uprili~ili smo im izlete u 
Perast, posjet Marijinom 

sveti{tu na oto~i}u „Gospa 
od [krpjela“, zatim izlet do 
Budve i posjet novoobnov-
ljenoj crkvi sv. Dujma u 
[kaljarima pokraj Kotora 
koja se nedavno obnovila 
zahvaljuju}i gradu Splitu. 
Posjetili su i kotorskog bi-
skupa msgr. Iliju Janji}a i 
katedralu sv. Tripuna. O~a-
rani ljepotom Boke i gra-
dom Kotorom, ljubazno{}u 
doma}ina, na odlasku, su 
nam obe}ali kako }e opet 
do}i i pozvali nas da sva-
kako do|emo u posjet nji-
hovom Kamenu, mjestu 
pokraj Splita. 

Wjsuvp{j!lmbtjlf!j!spnboujlf!
v!Lpupsv!!

U prelijepom ambijentu 
katedrale sv. Tripuna u Ko-
toru 23.4.2005. komorni 
orkestar „Zagreba~ki soli-
sti“ odr`ao je svoj veli-
~anstvei koncert. U prepu-
noj crkvi, gra|ani Kotora i 
okolnih mjesta u`ivali su u 
izvedbi glazbenih virtuoza 
iz Zagreba koji su izvodili 
dijela Luka Sokor~evi}a, 

Domenica Zipolia, Wolf-
ganga Amadeusa Mozarta, 
Gideona Kleina, Ivana Br-
kanovi}a i Felixa Mendels-
shona. 

Komorni orkestar je os-
novan 1953. god. u okviru 
Radio-televizije Zagreb, pod 
umjetni~kim vodstvom po-
znatog violinista i dirigenta 
Antonija Janigra, i uspio 
postati jedan od vode}ih 
komornih orkestara svijeta. 
Ve}ina ~lanova ansmbla 
koji se odlikuju virtuoz-
no{}u i disciplinom glazbe-
nog izri~aja, te nevjerojat-
nim entuzijazmom i zalju-
bljeno{}u u zajedni~ku svi-
rku, diplomiralo je na Za-
greba~koj glazbenoj akade-
miji. Do sad su odr`ali 
preko 3000 koncerata na 
svim kontinentima, dobiva-
ju}i najlaskavije pohvale i 
priznanja u najve}im svjet-
skim centrima i najslavni-
jim koncertnim dvoranama. 
Veliki repertoar Zagreba~-
kih solista sadr`i barokna, 
klasi~na, romanti~na i su-
vremena dijela. Kuriozitet 
ovog koncerta predstavlja i 
izvo|enje djela Ivana Brka-
novi}a (1906.—1987.), koji 
je ro|en u [kaljarima, pr-
edgra|u Kotora. On je 
kompoziciju studirao na 
Glazbenoj akademiji u Za-
grebu, te u Parizu na ~u-
venoj Schola Cantorum. 
Njegov prvi kvartet (1933) 
u jednom stavu, ali s pro-
mjenama tri tempa, ubrzo 
je postigao me|unarodni 
uspjeh zahvaljuju}i Zagre-
ba~kom kvartetu koji ga je 
praizveo 1934. god., a za-
tim uvrstio u programe 
svojih europskih turneja. 
Taj kvartet „... koji odi{e 
dahom zemlje...“ preradio 

je 1957. god, za guda~ki or-
kestar pod nazivom Con-
certino. 

Lpodfsu!hmb{cfojlb!tqmjutlp!
ebmnbujotlf!avqbojkf!!

Lpupsv!

Prigodom blagdana Bla-
`ene Ozane kotorske u ka-
tedrali sv. Tripuna 24. trav-
nja 2005. odr`an je pri-
godni koncert guda~kog 
kvarteta „Spalato“ sa sopra-

nisticom Bo`enom Svali-
nom i ~embalo — klavir 
Aleksandrom Srzi}. Ljubi-
telji glazbe u`ivali su u pre-
lijepim zvucima violina i 
pjevanju sopranistice Svali-
ne.  

Publika je posebno poz-
dravila dugotrajnim aplau-
zom na{eg sunarodnjaka, 
violinistu Lovrenca Jaki-
~evi}a.  

J{ebwb•lb!ekfmbuoptu!
Esv|uwb!

Iza{la je iz tiska ve} na-
javljivana knjiga „Hrvati u 
Crnoj Gori“ autora prof. dr. 
Milenka M. Pasinovi}a iz 
Dobrote pokraj Kotora. 
Knjiga je tiskana u Rijeci u 
izdanju Adami} d.o.o. uz 
pomo} Grada Rijeke i Pri-
morsko-goranske `upanije. 
Posebno zahvaljujemo Go-
ranu Trohi, voditelju 
KUD-a „Artel“ iz Rijeke 
koji nam je mnogo po-
mogao u tome. 

Autor je u ovoj knjizi 
prikazao demografski raz-
voj hrvatske populacije u 
Crnoj Gori, koriste}i do-
stupne arhivske izvore u 
kojima se Hrvati spominju, 
iako se njihov udio u ukup-
nom stanovni{tvu nije sta-
tisti~ki prikazivao — kao ni 
pripadnika ostalih naroda, 

koji su `ivjeli, odnosno koji 
`ive, na tom podru~ju — sve 
do suvremenih popisa sta-
novni{tva. Slijedom toga, 
autor je pratio demografska 
kretanja, koja su u ovoj 
knjizi prikazana u kontek-
stu prostora i vremena, da-
kle teritorija koji danas 
obuhva}a Republika Crna 
Gora, a posebno podru~ja 
Boke kotorske, i to po-
najvi{e u drugoj polovici 

XX. stolje}a, poku{avaju}i 
objasniti uzroke opadanja 
broja Hrvata do dana{nje 
manjinske razine. Ova knji-
ga je veoma vrijedan i in-
teresantan izvor arhivskih 
podataka svima onima koje 
zanima povijest, sada{njost 
i budu}nost hrvatske zajed-
nice na ovim podru~jima. 

Tqmjutlb!qsfnjkfsb!gjmnb!!
Jmjkf!Wvlpuj~b!„[b!|blv!

qsjhbojdb“!!

Posredstvom HGDCG-a i 
voditeljice podru`nice HMI-
a — Split Branke Bezi} Fili-
povi} u velja~i je u Splitu 
premjerno prikazan film 
na{eg ~lana Ilije Vukoti}a 
iz Bara. Film je prikazan 
premijerno godinu dana ra-
nije u Baru, na festivalu 
alternativnog filma, gdje je 
bio vrlo zapa`en. O samom 
filmu pisali smo op{irno u 
Hrvatskom glasniku br. 11. 
Splitska premijera je uje-
dno bila i hrvatska. Film je 
prikazan u dvorani kinoteke 
Pu~kog otvorenog u~ili{ta 
„Zlatna vrata“, a tako|er i 
na TV Dalmacija, gdje je o 
njemu govorio splitski do-
gradona~elnik Ljubo Urli}. 
Zahvaljuju}i njemu, bio je 
organiziran niz kulturnih 
doga|anja na podru~jima 
Crne Gore gdje `ive Hrvati. 

Pu~ki pjeva~i iz Kamena 

Koncert glazbenika splitsko-dalmatinske `upanije Kotoru 

Koncert „Zagreba~kih solista“ u katedrali sv. Trupuna 
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Predstavljen projekt Hrvatske matice iseljenika u Kotoru 

HRVATSKA PRI^A U ZALJEVU 
SVETACA 

Istinita pri~a o jednom narodu, njegovom povjesnom putu, `ivotu me|u Bogom danim ljepotama, 
djelima ljubavi upu}enima svakom ~ovjeku, ispri~ana glazbom tamburice i glasom klape. 

rogramom Hrvatske 
matice iseljenika za 
2004. god. bilo je 

predvi|eno gostovanje pro-
jekta „Hrvatska pri~a“ u 
Crnoj Gori u mjesecu lip-
nju. Iz opravdanih razloga 
„Hrvatska pri~a“ je stigla u 
Boku 4. o`ujka 2005. god. 
U dogovoru sa Hrvatskim 
gra|anskim dru{tvom Crne 
Gore, doma}inom ove ma-
nifestacije, ovaj projekat je 
nazvan „Hrvatska pri~a u 
Zaljevu svetaca“. 

Ovaj projekt nove pro-
mid`be Republike Hrvatke, 
nazvan je Veleposlanikom 
u svijetu. Od po~etka nov-
og tisu}lje}a odr`ano je 40 
koncerata u glavnim i dru-
gim gradovima zemalja svi-
jeta: Austrija — Be~; Ma-
|arska — Pe~uh; Francuska 
— Pariz; BiH — Sarajevo, 
Mostar; Urugvaj — Monte-
video; Peru — Lima; ^ile — 
Iquique, Antofagasta, Punta 
Arenas, Santiago; Nje-
ma~ka — Stuttgarth; SiCG, 
Vojvodina — Subotica; JAR 
— Johannesbourg, Pretoria; 
Italija — Rim; [vicarska — 
Zurich, Solothurne, Dulli-
ken, Bern; Njema~ka — 
Ulm; Australija — Melbur-
ne, Sydney, Perth. 

Autorica ovog Projekta, 
Lejdi Oreb, urednica za-
bavnog programa HRT-a, 
poru~ila je: „Donosimo po-
ruku mira i prijateljstva, 
me|usobnog razumijevanja 
i potrebe za mudro{}u u vr-
emenu koje prijeti otu|e-
njem svakog ~ovjeka od sa-
mog sebe i drugih“.  

Nositelj glazbenog pro-
grama je Tambura{ki or-
kestar HRT-a, a kao gosti 
su nastupili: klapa Hrvatske 
ratne mornarice „sv. Juraj“ 
iz Splita, operni solisti: 
Barbara Othman, Miro-
slav @ivkovi} i Krunoslav 
Cigoj. Dirigent programa 
bio je Sini{a Leopold, a 

autorica projekta Lejdi 
Oreb. 

Odr`ana su tri koncerta. 
U subotu, 5. o`ujka u pre-
punoj dvorani Kulturnog 
centra u Kotoru, na kojemu 
su bili sudionici Skup{tine, 
brojni gosti iz Hrvatske i 
Crne Gore i drugi gra|ani 
Boke. 

Sljede}eg dana, u ned-
jelju u katedrali sv. Tri-
puna, orkestar klapa i so-
listi sudjelovali su u mis-
nom slavlju koji je pred-
vodio don Anton Belan s 
mons. Josipom [anti}em, 
generalnim vikarom Vo-
jnog ordinarijata, a nakon 
mise odr`an je polusatni 
koncert. Istog dana u ve~er 
odr`an je koncert u Tivtu, u 
organizaciji Hrvatskog kul-
turnog dru{tva „Napredak“. 

Te{ko je i nezahvalno 
izme|u odli~nih izvo|a~a 
izdvojiti neke posebno, no 
svakako je, prema reakci-
jama publike, potrebno 
spomenuti izvrstan koncert 
— majstora Dubravka ^e{-
njaka, „virtuoza na tam-
burici i drugim instrumen-
tima“, te klapu „sv.Juraj“ u 
odorama HRM-a pod vod-
stvom Marka Brali}a. Na-
ravno i soliste Barbaru 
Othman i Miroslava @ivko-
vi}a, proslavljenog tenora 
Krunoslava Cigoja i rav-
natelja Sini{u Leopolda, 
koji je bio i poveznica or-
kestra s publikom. 

Sudionici „Hrvatske pri-
~e“, s puno lijepih dojmova 
napu{taju}i Boku, posjetili 
su Perast. Vremenske ne-
prilike onemogu}ile su po-
sjet {kolju Gospa od 
{krpjela, ali ih je don Sre-
}ko Maji}, pera{ki `upnik 
upoznao s bogatom i jedin-
stvenom povije{}u Perasta, 
otoka Gospe od {krpjela i 
Svetog Jurja, kao i `upne 
crkve Sv. Nikole. 

 

P 

Koncert u Kotoru                             

Klapa HRM-a „Sv. Juraj” 

Koncert u katedrali sv. Tripuna  
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Za vrijeme odr`avanja 
Projekta „Hrvatska pri~a u 
zaljevu svetaca u Kotoru i 
Tivtu“, bila je postavljena i 
zanimljiva instalacija na 
„morskim vratima“ grada 
Kotora. Po uzoru na istu, 
koja je prije nekoliko go-
dina postavljena oko arene 
u Puli, autorica projekta 
Lejdi Oreb, promovirala je 
kravatu kao autenti~ni hr-
vatski proizvod. Uz kravatu 
tu je i penkala, a za oboje je 
kako ona ka`e, povijesno 
dokazano i potvr|eno da 
podrijetlo vode iz Hrvatske. 
„Kad sam u Johanesburgu 
predavala dar — penkalu, 
predsjedniku gospodarske 
komore, on je mislio kako 
je to japanski proizvod. Ni-
je znao da je sredinom XIX. 
stolje}a Slavoljub Penkala 
izmislio ovu pisaljku koja je 
po njemu dobila naziv“, 
obja{njava Oreb.  

Jo{ zanimljivija je pri~a o 
kravati, koja je dobila naziv 
od Croate, kako se na fran-

cuskom ka`e Hrvati. Ratnik 
Ivica je bio taj koji je sre-
dinom XVIII. stolje}a prvi 
vezao crvenu maramu. U 
tom razdoblju jake francu-
ske vojske i potrebe da se 
hrvatski konjanici, brani-
telji u vrijeme Turaka ozna-
~e kao spretni ratnici, `ene 
su obi~no darivale svojim 
vojnicima crvenu maramu 
da misle na njih. Nosili su 
ih tako sve do Francuske, 
gdje je jedan od tih konja-
nika bio posebno zapa`en. 
Malo po malo, misle}i kako 
marama {titi od zime, po-
~eli su je svi nositi.  

U Francuskoj je tada, za 
vojne generale i visoke ~as-
nike, bila moda visokih 
okovratnika. Primijetili su 
kako „tamo neke croate 
nose ne{to oko vrata“, vid-
jeli su kako to izgleda 
mnogo ljep{e nego visoki 
okovratnici. U povijesti se 
to~no spominje ime gene-
rala koji je predlo`io pro-
mjenu mode, pa je ispalo 

kako su Francuzi izmislili 
kravatu. Dugo vremena je 
svijet bio iznena|en kada je 
Marjan Bu{i} s akademije 
Croatice po~eo s povje{}u 
kravate i istinitom infor-
macijom o njoj, kazala je 
Lejdi Oreb i dodala kako 
danas {irom svijeta ovaj 
proizvod ide skupa s Hrvat-
skom pri~om. Marame, kra-

vate, prsluci, leptir ma{ne, 
ku}e Croata, s posebnim 
originalnim uzorcima, cije-
njeni su i skupocjeni, a uz 
njih obvezno ide i mala 
knji`ica o Ivici i Marici, 
koji su povijesno pridoni-
jeli dana{njoj popularnosti 
kravate. 

T. Schubert

PROMID@BA HRVATSKIH 
PROIZVODA  

  
U okviru projekta Hrvatska pri~a, u Kulturnom

centru Kotor organizirana je promid`ba gospo-
darstva — zastupnika i predstavni{tva hrvatskih
tvrtki u Crnoj Gori. Predstavile su se sljede}e
tvrtke: Lura, Podravka, Borovo, Kravata,
Jamnica, INA Crna Gora.  

Mo`da niste znali 

KRAVATA I PENKALA  
HRVATSKI IZUMI! 

Kravata na vratima Kotora 

OBAVJE[TENJE ^ITATELJIMA 

Na{a dosada{nja prezentacija na web stra-
nici interneta www.hgdcg.org iz tehni~kih ra-
zloga je prekinuta i ne}e se ubudu}e vi{e ko-
ristiti, priprema se nova koja }e biti na adresi
www.hgdcg.com. 

Redakcija

*  *  * 

PROMJENA U PODRU@NICI HGDCG-a 
ZA HRVATSKU  

Obavje{tavamo ~itatelje da je na{ novi po-
vjerenik za Hrvatsku Krunoslav Te`ak i da je
sjedi{te Podru`nice preseljeno iz Zagreba u Du-
brovnik.  

Adresa:  O{ljanska 3 
 20000 Dubrovnik  
Tel.:  020 431 512 
Fax:  020 431 537 
Mob.:  091 523 4409 
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U Stolivu odr`ana cvijetna manifestacija „Fe{ta kamelija“  

KRALJICA CVIJE]A – UKRAS 
BOKELJSKIH \ARDINA 

I ove godine igrokaz na obali, mu{uljada, izbor najljep{eg |ardina i Dame kamelija obilje`ili su 
travanjske dane u Stolivu. Za organiziranje ove ve} tradicionalne manifestacije pobrinule su se lokalna 
NVO za o~uvanje tradicionalnih kulturnih i prirodnih vrijednosti „Kamelija“ i Mjesna zajednica Stoliv.

vijetna manifestacija 
„Fe{ta kamelija“ po-
~ela je 8. travnja 

2005. izlo`bom ara`mana 
od cvjetova kamelije, koja 
je bila postavljena u Po-
morskom muzeju u Kotoru. 

Sve~ano otvaranje mani-
festacije odr`ano je 10. tra-
vnja u Stolivu, izlo`bom 
aran`mana od cvjetova ka-
melija, izlo`bom dje~jih li-
kovnih radova te predstav-
ljanjem najboljih literarnih 
radova na temu kamelije, 
kraljice cvije}a.  

Dolazak ovog egzoti~nog 
cvijeta u Stoliv jedrenja-
kom s Dalekog istoka do~a-
rao se igrokazom na rivi uz 
sudjelovanje limene glazbe, 
klapa, ma`oretkinja, a do-
ma}ini su priredili tradici-
onalnu mu{uljadu. 

Stru~ni sud je obi{ao |ar-
dine s kamelijama u Stolivu 
i proglasio najljep{eg. Ove 
godine to je |ardin Mice 
^avor.  

Kameliju su, po predanju, 
iz Japana u Stoliv donijeli 
prije vi{e od 200 godina 
svojim jedrenjacima ~uveni 
stolivski kapetani. Postoji, 
me|utim, i drugo predanje, 
po kojemu su prve kamelije 
donijeli fratri i ljubomorno 
~uvali kameliju za ukra{a-
vanje crkava. Sigurno je da 
je egzoti~ni cvijet prije 
mnogo desetlje}a stigao u 
Boku i tu na{ao novu po-
stojbinu. Danas raste i 
cvjeta u mnogim vrtovima 
u Stolivu, Pr~anju, Mori-
nju, Kostanjici, Perastu, 
Dobroti, Tivtu i drugim bo-
keljskim mjestima. 

Neke obitelji ljubav pre-
ma uzgajanju kamelije pre-
nose s koljena na koljeno. 
U Boki ima kamelija starih 
50 pa i 70 godina, na ko-
jima cvjeta i na tisu}u cvje-

tova. Posebno pogodno tlo i 
ljubav. kamelija je na{la u 
Stolivu, koji ve} godinama 
odr`ava ovu manifestaciju 
posve}enu kameliji, privla-
~nu ne samo za Bokelje ne-
go i za turiste. Ona je do-
prinijela i pove}anom za-
nimanju ne samo za uzga-
janje kamelija, nego i uku-
pnoj za{titi biljaka kara-
kteristi~nih za podneblje 
Boke. 

U sklopu ove manifesta-
cije predvi|eno i odr`ati 
koncert mladih glazbenika 
pod nazivom „Kameliji s 
ljubavlju“, okrugli stol „Sa-
~uvajmo Boku — nevjestu 
Jadrana“, a na zavr{nici 
manifestacije organizirat }e 
se mali bal kamelija u Do-
mu kulture u Stolivu.         

Kao i svake godine u 
Institutu „Vrmac“ na Mar-
kovom Rtu na Pr~anju, 
organizirao se 16. travnja 
tradicionalni „Bal kameli-
ja“. Marina Cuca iz [ka-
ljara kraj Kotora, ina~e 
profesorica solo pjevanja u 
Podgorici, postala je do 
sada najmla|a „Dama ka-
melije“, Studij solo pjeva-
nja zavr{ila je na Aka-
demiji u Zagrebu, u klasi 
prof. Ljiljane Molnar Ka-
lini}. „Titula nije gluma, 
ve} istiniti osje}aj“, kazala 
je Marina i dodala: „Naj-
prije nisam mogla vjerova-
ti, a onda sam bila zapa-
njena, da bi to preraslo u 
veli~anstveno uzbu|enje… 
kada sam izlazila primiti 
vijenac od kamelija, nisam 
mogla do}i k sebi“. Ovu 
titulu prethodnih su godina 
dobile Dragica Tomas, Iva-
na @igon, Radmila Voj-
vodi}, Darinka Mati}-Ma-
rovi}, Vlasta Mandi} i dru-
ge.  

Lada \urovi} 

C 

Dolazak kamelije u Stoliv 

Izlo`ba aran`mana kamelija 

       Dragica Tomas i Marina Cuca  
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Split obnovio najju`niji sakralni objekt splitskog za{titnika 

BLAGOSLOVLJENA CRKVA SVETOG 
DUJMA U [KALJARIMA 

„Povijest ove crkve obavijena je tajnom, ali jasno vidimo njezinu simboliku — uskrsnu}e i 
obnovu“— rije~i su splitskog nadbiskupa Marina na otvaranju i posve}enju rekonstruirane crkvice. 

rojni uzvanici iz 
Splita, Kotora, Pod-
gorice, biskupi, sve-

}enici, hodo~asnici i neko-
liko stotina vjernika u mi-
slima uz umiru}eg po-
glavara Katoli~ke crkve, 

papu Ivana Pavla II., u 
subotu 2. travnja 2005. go-
dine prisustvovali su ot-
varanju i posve}enju obno-
vljene crkvice sv. Dujma u 
Kotoru u naselju [kaljari.  

Splitsko-makarski nadbi-
skup i metropolit msgr. dr. 
Marin Bari{i} uz konce-
lebraciju kotorskog biskupa 
msgr. Ilije Janji}a posve-
tio je oltar i blagoslovio ob-
novljenu crkvicu svetog 
Dujma. 

„Dujmova crkva skromna 
je u dimenzijama, ali ne-
skromna u ljepoti, a njezina 
obnova svjedo~i da nismo 
ljudi pro{losti nego budu}-
nosti. Hvala Dujmu za pro-
livenu krv koja se ovdje 
oplodila, za nebesku za{titu 
koja traje do dana{njeg 
dana“— istakao je msgr. 
Ilija Janji}, ujedno zahva-
ljuju}i gradu Splitu i Split-

sko-dalmatinskoj `upaniji 
na donacijama za obnovu 
crkve. 

 „Papa je s nama, prisu-
tan je ovdje u Boki, u Ko-
toru. U na{oj tuzi, mo`e 
nas utje{iti zajedni{tvo koje 

osje}amo i na koje nas je 
okupio upravo taj veliki 
~ovjek na{eg vremena. Ne-
ka ga blagoslove sveti 
Dujam Splitski i sveti Tri-
pun Kotorski“ —  istaknuo 
je nadbiskup Marin Bari{i}, 
poti~u}i vjernike na `ivot 
bez podjela, nacionalnih, 
vjerskih i socijalnih. „Pov-
ijest ove crkve obavijena je 
tajnom, ali jasno vidimo 
njezinu simboliku — us-
krsnu}e i obnovu“ — zaklju-
~io je metropolit u pro-
povjedi uz izlo`eni kip sve-
tog Dujma, rad splitskog 
umjetnika Vaska Lipovca, 
Kotoranina po ro|enju. Na 
koncu bogoslu`ja u ime 
Kotorana zahvalila se gra-
dona~elnica Marija ]ato-
vi}, a splitski gradona~el-
nik Miroslav Buli~i}, koji 
je u Kotoru prvi put, kazao 
je kako Spli}ani sada imaju 

razlog vi{e za posjet starim 
bokeljskim gradovima. 

  Uz Buli~i}a, slavlju su 
bili nazo~ni potpredsjednik 
crnogorske vlade Jusuf Ka-
lamperovi}, generalni kon-
zul RH u Kotoru Ivan 
[kari}, `upan splitsko-dal-
matinski Kruno Peronja, 
do`upan Tadija Barun, 
predsjednik @upanijske sku-
p{tine Mihovil Bio~i}, split-
ski dogradona~elnik Ljubo 
Urli}, jedan od inicijatora 
obnove crkve, admiral Bo-
keljske mornarice Milo{ 
Milo{evi}, pedesetak ~la-
nova slitskog Gradskog po-
glavarstva, hodo~asnici iz 
Splita i mnogi drugi gosti. 

  Crkva svetog Dujma u 
Kotoru, prema rije~ima 
konzervatora gra|ena je u 
razdoblju od IX. do XI. 
stolje}a. Nema pisanih po-
dataka, a svi dosada{nji 
istra`iva~i spominju je na 
osnovu usmene tradicije. 

  Najju`nija je od sedam 
crkava salonitanskog bisku-
pa mu~enika, ujedno i gra-
nica nekada{nje splitske 
metropolije, koja se pro-
tezala na ~itavu Dalmaciju. 
Jedinstvena je po arhitek-

tonskoj koncepciji, ona je 
jednostavno re~eno „crkva 
na kat“. Izgra|ena je na 
dvije nadsvo|ene prosto-
rije, kako bi se istaknula 
njezina ljepota u prostoru. 
Iako crkva nije bila u kultu 
vi{e stolje}a, u kotorskom 
puku ostali su zapam}eni 
toponimi vezani za svetog 
Dujma, pa se lokalitet na 
kojem je izgra|ena crkva 
zove Dujmovina, a izvor 
vode uz crkvu Podujam. 
Crkva je uistinu nevelika 
po dimenziji, ali nevjero-
jatno lijepa, savr{eno uklo-
pljena u krajolik pod brdom 
Vrmac, na vratima Kotora. 
Radove je nadzirala arhi-
tektica Zorica ]ubrovi} iz 
Regionalnog zavoda za za-
{titu spomenika kulture u 
Kotoru, dok je projekt 
obnove izradila arhitektica 
Zorana Milo{evi}. Radove 
je izvodila tvrtka Mira 
Franovi}a iz Kotora, po-
duzetnika koji je radio i na 
obnovi mnogih sakralnih 
objekata u Boki kotorskoj. 
Vi{e o crkvi sv. Dujma 
pisali smo u Hrvatskom 
glasniku broj 9. 

Dario Musi} 

B 

Sv. Dujam prije rekonstrukcije 

Posve}enje obnovljene crkve sv. Dujma 
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U malom selu u Krtolama nalazi se vrijedan sakralni objekt 

CRKVA SV. IVANA KRSTITELJA  
U BOGI[I]IMA 

Crkva je podignuta je sredinom XV. stolje}a na poluotoku Lu{tica, na 
brda{cu Sv. Ivana u blizini sela Bogi{i}i. 15. travnja 1979. godine te{ko je 
stradala u katastrofalnom potresu koji je pogodio Crnogorsko primorje. Obnovu 
crkve izvelo je poduze}e „Franovi}“ iz Dobrote uz stru~ni nadzor Regionalnog zavoda za za{titu 
spomomenika kulture. 

 brda{ca puca izniman 
pogled na Krtole, 
Kra{i}e, zaljev Tra{te 

te dio tivatskog i herceg-
novskog zaljeva. Otprilike 
200 metara jugoisto~no od 

crkve nalazi se ilirska go-
mila, a 100 metara sjeve-
roisto~no, pravoslavna cr-
kva Sv. Jovana.                                      

Kratku povijest crkve iz-
lo`it }u slu`e}i se pisanjem 
don Antona Belana, a te-
meljem dokumenata pro-
na|enih u Biskupskom ar-
hivu grada Kotora. 5. trav-
nja 1584. godine kotorski 
biskup Jerolim Bu}a u 
obvezi obaviti redovitu vi-
zitaciju svoje biskupije po-
sjetio je crkvu sv. Ivana, za 
koju navodi „kako nije sa-
svim dovr{ena“. Ve}ina 
stanovni{tva slijedi gr~ki 
obred. Katolici nemaju 
`upnika, ve} redovnici s 
otoka (Gospe od Milosti) 
podjeljuju sakramente. Bis-
kup je pred vratima crkve 
slu`io svetu misu, pri~estio 
je prisutne i podijelio Svetu 

krizmu. Tada je sve}eniku 
Jerolimu Palpi nalo`io po-
du~avanje u vjeri. Godine 
1589. biskup ponovo dolazi 
i posve}uje crkvu. 14. pro-
sinca 1607. godine biskup 

An|elo Baroni vizitira cr-
kvu i ka`e kako je katoli~ka 
„ne tako davno obnovljena 
i ~itava oslikana te dovolj-
no ure{ena, osim poda....“. 
Zapovijeda ure|enje poda u 
crkvi i trijemu. Crkva je 
tada imala zvonik s jednim 
zvonom. Nakon 1607. go-
dine u crkvi je postavljen 
pravoslavni oltar. 

Kongregacija za propa-
gandu vjere bila je protivna 
obavljanju zajedni~ke slu-
`be Bo`je u crkvi sv. Ivana. 
Zapovijed nije ispo{tovana. 
Biskup Hiacint Zanobetti 
posje}uje crkvu 24. svibnja 
1725. godine tra`e}i posta-
vljanje krstionice u crkvi, 
jer mnogi vjernici prelaze 
na pravoslavlje. Katolici 
Krtola 2. svibnja 1769. go-
dine pismeno tra`e od iz-
vanrednoga providura Iva-

na Juste u cjelosti ustupanje 
crkve sv. Ivana koja je za-
jedni~ka, a oni, isto tako, 
pravoslavnima ustupaju cr-
kvu sv. Duha koja je ta-
ko|er zajedni~ka. Zamjena 
je izvr{ena izme|u 1769. i 
1783. godine. Biskup Stje-
pan De Oleo 17. kolovoza 
1783. godine prilikom po-
sjeta navodi kako je crkva 
katoli~ka. 

Prvobitno je crkva bila 
skromnih dimenzija (6,5× 
4,60 m) s polukru`nom ap-
sidom na isto~noj i vratima 
na zapadnoj strani. Po o~u-
vanim kamenim plo~ama u 
polukru`noj apsidi pretpo-
stavlja se da je pod u naosu 
obnovljen u dva navrata. 
Pod je uni{ten na prostoru 
gdje su formirane grobne 
jame. Na grobu broj 7 na-
|en je kotorski novac po 
~emu se zaklju~uje kako je 
crkva podignuta prije po-
~etka XVI. stolje}a. Pret-
postavlja se kako je crkva 
o{te}ena u potresu 1563. 
godine. 1584. godine na-
lo`eno je oslikavanje crkve. 

Tako obnovljena s fresko-
slikarstvom bizantskog stila 
crkva postoji do 1667. go-
dine kada strada u velikom 
dubrova~kom potresu. Pada 
sjeverni zid, freske su sa~u-
vane samo u nekim deta-
ljima. U obnovi crkve dozi-
dani su stupovi lukova tri-
jema na zapadnoj strani. 
Podignut je trijem nad ne-
kropolom u du`ini od 8,30 
m. Nova trapezasta apsida 
ra|ena je vjerojatno kada i 
slika sv. Ivana slikara Sqo-
varcine 1855. godine. U 
trijemu se aktivno pokapalo 
pokojne sve do kraja 
XVIII. stolje}a. U XIX. do-
lazi do izgradnje bo~ne 
kapele sa oltarom sv. Luke. 
Zatim se dodaje pregrada 
ispred apside,  pa se isto~ni 
dio crkve pretvara u sakri-
stiju, a na tom zidu je po-
stavljena pala sv. Ivana i 
oltar. 

Od kraja XIX. stolje}a do 
1979. godine u crkvi sv. 
Ivana nije bilo zna~ajnijih 
radova. 15. travnja 1979. 
godine crkva je te{ko stra-

S 

Qj|f;!!Njsp!Gsbopwj~!

Crkva sv. Ivana te{ko je postradala u katastrofalnom 
potresu 1979. godine 

Izgled nakon resturacije 
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dala u katastrofalnom po-
tresu. Napravljana je pri-
vremena drvena crkvica ko-
ja je slu`ila za obrede do 8. 
kolovoza 2003. godine, ka-
da je stradala u po`aru. 
@upljani su uvijek `eljeli 
crkvu obnoviti, ali s obzi-
rom da je `upa mala, nije 
bilo dovoljno snage za taj 
poduhvat. @upnik p. Josip 
Opat i ja smo 1994. godine 
krenuli u potragu za pro-
jektom crkve do kojega se 
tada nije moglo do}i. Stje-
cajem okolnosti, projekt je 
dostavljen Kotorskoj bisku-
piji, te smo tako do{li do 
njega. 

U ljeto 2002. godine do-
lazi Marko Franovi} iz 
Australije, te sa svojom 
bra}om Radom, Ivom i 
Bo`om i donosi odluku o 
obnovi crkve. U ku}i Fra-
novi}a osniva se Inicijati-
vni odbor u sastavu: `upnik 
p. Pero Markovi}, Petar 
Franovi}, Marko Andri-
~i}, Darinko Dragojevi}, 
Nik{a Franovi} i Miroslav 
Franovi}. Pripreme su uz 
pote{ko}e trajale skoro dvi-
je godine. Formiran je pro-
{ireni odbor za obnovu cr-
kve u sastavu: predsjednik 
biskup kotorski mons. Ilija 
Janji}, upravitelj `upe p. 
Pero Markovi}, Petar Fra-
novi}, Nik{a Franovi}, Mi-
roslav Franovi}, Zoran 
Dragojevi}, Marko Andri-
~i} i Sre}ko Andri~i}. Pri-
hva}ena je ponuda potvr-
|enoga i priznatoga stru~-
njaka za obnovu i revitali-
zaciju kulturno-povijesnih 

spomenika Miroslava Fra-
novi}a iz Dobrote. Njegovo 
poduze}e „Franovi}“ je uz 
stru~ni nadzor Regionalnog 
zavoda za za{titu spomeni-
ka kulture u Kotoru po~elo 
obnovu u travnju 2004. go-
dine, a zavr{ilo u listopadu 
2004. godine. Crkva je 
posve}ena 19. o`ujka 2005. 
god. na dan Sv. Josipa.  

Treba napomenuti kako je 
crkva sv. Ivana uvr{tena u 
kulturnu ba{tinu, te stavlje-
na pod nadzor Republi~kog 
zavoda za za{titu spome-
nika kulture, koji je jo{ 
1985. godine izvr{io znan-
stveno-istra`iva~ke radove 

na otkrivenim dijelovima 
fresko-dekoracija, a 1987. 
godine napravljen je pro-
jekt za obnovu, na koji je 
pala pra{ina.  

Poslije obnove crkve, 
stvorena je jedna nova slika 
za ljude koji pamte staro 
doba. Zbog izbjegavanja 
sakristije crkva je dobila u 
dubini, otkrivena je polu-
kru`na apsida ~ime je crkva 
dobila jedan novi, ljep{i 
izgled. Od prvobitne male 
crkvice, tijekom obnavlja-
nja do{lo se do crkve di-
menzija 16,90×4,60 m s 
bo~nom kapelom, podom u 
tri razine, ~etiri polukru`na 
prozora na bo~nim zido-
vima, dva mala otvora na 
apsidi i dva manja prozora 
na bo~noj kapeli, polukru-
`nim svodom, zvonikom na 
preslicu s tri zvona i ro-
zetom. Oko crkve su na-
pravljeni nogostupi i terasa, 
a postavljene su prvobitne 

polukru`ne stube (skale) na 
ulazu u crkvu. U crkvi sv. 
Ivana o~uvana je nota lje-
pote kakvu u sebi nose sa-
mo stari hramovi.  

@elim spomenuti i one 
koji su svojim vrijednim 
rukama pridonijeli kako bi 
ova crkva i ~itav kompleks 
ovako lijepo izgledali. Po-
duze}e „Franovi}“ Kotor je 
izvelo radove na crkvi. 
Freske su radile Marina 
Kne`evi} i Jasminka Gr-
gurevi}. Arheolo{ka istra-
`ivanja obavili su Vilma 
Kova~evi} i Predrag Lu-
tovac. Za svjetlosne efekte 
se pobrinuo Ljubenko Bi-

skupovi}. Slike u crkvi, 
osim slike sv. Ivana, su dje-
lo Dragutina Radimira, 
akademskog slikara iz Do-
brote. Zid oko groblja i 
staze napravio je Idriz 
Tafovski. 

Na kraju nekoliko rije~i o 
donatorima. Crkvu su ob-
novili bra}a Franovi}i i 
utro{ili 159.720 €. Biskup 
kotorski mons. Ilija Janji} 
je dao oko 13.000 €. To je 
izazvalo revolt bra}e Fra-
novi}, jer oni smatraju kako 
je to novac koji biskupija 
njima duguje. Budu}i da to 
nije predmet ovog pisanja i 
ove teme, vjerujem kako }e 
taj problem imenovani me-
|usobno rije{iti. 

Rade Perkovi} je daro-
vao oltar sv. Luke sa sli-
kom, u iznosu od 5.100 €. 
Bo{ko Petrovi} iz Kra{i}a, 
nastanjen u Dubrovniku, 
darovao je Kri`ni put od 
1.350 €. Petar Desantolo 

je darovao ambon u iznosu 
od 800 €. Miroslav Fra-
novi} iz Bogi{i}a je da-
rovao mali oltar sv. Ane u 
iznosu od 600 €. Zoran 
Dragojevi} je darovao kri` 
u iznosu od 450 €. Marko i 
Sre}ko Andi~i} su darovali 
tabernakul u iznosu od 250 
€. Petar Franovi} je da-
rovao sliku sv. Josipa u 
iznosu od 135 €. 

Nov~ani iznos od 2005 € 
je sakupljen od sljede}ih 
donatora: Gracija Perko-
vi}, Vasko Rusovi}, Zo-
ran Dragojevi}, Ljubica i 
Jasna Zeli}, Nedjeljko 
Franceskovi}, Sre}ko An-

dri~i}, Rade Andri~i}, 
Miroslav Franovi}, Pero 
Me{trovi}, Miro Mo{kov, 
Vasko i Mile Malini}, Ra-
da Franovi}, Tripo Fra-
novi}, Josip Franovi}, 
Mirjana Bujenovi}, Ma-
rin i Dalibor Buri}, Da-
mir Frank, Branka Bali}, 
Branko Franceskovi}, Mi-
rjana Begovi}, Mile Joki}, 
Marica Draghi, Ivan An-
dri~i}, Branko Sartory i 
Petar Androvi}. Nov~ani 
iznosi su se kretali od 15 do 
150 €. Posebno bih izdvojio 
Jovicu Peri~i}a koji je dao 
iznos od 440 € koji se 
ubraja u prethodnu sumu. 
Drugim na~inima pomo}i 
su nas pomogli Branko 
Klakor, Milan Peri~i}, 
Vatrogasnica Tivat i Krtoli, 
Caritas i don Ante Dra-
gobratovi}, a od poduze}a 
„Ra~ica“, „Komunalno“ i 
„Elektrodistribucija“. 

Miroslav Franovi}

Radni dogovor prije po~etka radova — Zorica ^ubrovi} i Miro Franovi} 
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Na padini Vrmca iznad Mula o~ekuje se po~etak jo{ jednog restauratorskog pothvata 

OBNOVA CRKVE SV. KUZME I DAMJANA 
Ru{evna crkva, ~iji po~etak gradnje pada jo{ u 13. stolje}e, odavno je zavrijedila seriozan 

restauratorski zahvat. Nadajmo se kako }e ve} ove godine zapo~eti radovi na njenom spa{avanju.  

rkva sv. Kuzme i 
Damjana je jedina 
crkva u Boki koja 

nosi titul tih svetaca i mu-
~enika iz prvih stolje}a 
kr{}anstva. Smje{tena je na 
padini brda Vrmac, iznad 
dana{njeg naselja Muo, na 
oko 200 metara udaljenosti 
od same obale s kojom ju 
povezuje stari stubasti put. 
Dominira nad mjestom kao 
njegova stoljetna ~uvarica. 
Isti~e se svojom nenamet-
ljivom ljepotom i {utnjom 
svojih zvona dok mirno u 
svojoj nutrini i okolini ~uva 
stare grobove svojih pre-
minulih mje{tana. S njima 
zajedno, ve} deveto sto-
lje}e, crkva sv. Kuzme i 
Damjana svjedo~i vjeru ko-
ja jo{ nije uminula u ovom 
lijepom mjestu u blizini 
Kotora. [to je bilo prije, ni-
je nam poznato, ali ovih 
devet stolje}a je mnogo da 
bi se u kratkim crtama mo-
glo opisati. Postoje podaci 
iz trinaestog stolje}a o gra-
dnji i posveti na{e crkve. 
Nije te{ko zaklju~iti da su 
crkvu sagradili marni ribari 
odri~u}i se od onog malo 
{to bi stjecali te{kim radom 
i skromnim `ivljenjem. Ti-
jekom stolje}a koja su na-
dolazila crkva je rasla za-
jedno sa svojim mjestom 
sve do posljednje nado-
gradnje 1784. godine kada 
je dobila svoj sada{nji iz-
gled. Danas je to jedno-
brodna gra|evina orijenti-
rana u pravcu sjever-jug, s 
glavnim mramornim olta-
rom na ju`noj a ulazom i 
zvonikom na preslicu s tri 
zvona na sjevernoj strani. 
Njezina fasada ima dvije 
rozete, iznad glavnog ulaza 
na sjevernoj strani i na 
isto~noj strani od mora. Sve 
to je ~ini vrlo interesant-
nom i posebnom arhitekton-
skim draguljem ovih pro-
stora. Pod crkve u okviru 
kojeg su plo~e grobnica s 
natpisima i reljefnim gr-

bovima obitelji, izra|en je 
od kamenih plo~a. Prepo-
znaju se grobovi Lukovi}a, 
Paskovi}a, Simovi}a, Sab-
li}a, Petovi}a, Jankovi}a i 
drugih ~ije se oznake ne 
mogu lako pro~itati.  U sa-
mu je arhitekturu crkve iz 
druge polovice 18. stolje}a 
uklju~eno starije zdanje na 
jugozapadnom kutu, {to 
nam otkriva da je crkva iz 
tog vremena bila unutar ok-
vira ve}eg arhitektonskog 
kompleksa ~iji ostaci posto-
je i sa zapadne strane.  

Sv. Kuzma i Damjan za 
Muo i Boku za{titnici su od 
opakih bolesti malarije, ku-

ge i gube koje su nemilo-
srdno harale ovim podru-
~jima u srednjem vijeku. 
@ivjeli su u tre}em stolje}u, 
a bili su kr{}ani arapskog 
podrijetla i bra}a blizanci. 
Odgojeni u kr{}anskoj vjeri 
posvetili su se apostolatu 
slu`enja bra}i ljudima. Li-
je~ili su bez naplate i dje-
lovali kao apostoli {ire}i 
Radosnu vijest kr{}anstva. 
Do{li su na glas po mnogim 
~udesnim iscjeljenjima. Sa-
mi su pripremali lijekove i 

davali bolesnicima usput ih 
pou~avali i savjetovali. Po-
stoji predaja o njihovim 
kirur{kim uspjesima u pre-
sa|ivanju organa, {to je su-
vremenoj medicini po{lo za 
rukom tek u novije vrijeme. 
O njima svjedo~e brojne 
slike renesansnog slikar-
stva.  

U vrijeme cara Diokleci-
jana oko 304. u Egeji u 
Ciliciji njima su odrubljene 
glave. Osudiv{i ih na smrt 
krvnici su mu~enike naj-
prije bacili u more, ali ih je 
an|eo izbavio. Stoga su ih 
zatim bacili u vatru, ali im 
ni ona nije naudila. Prive-

zali su ih potom na kri`eve 
i kamenovali, ali se ka-
menje od njih odbijalo i 
usmr}ivalo one koji su ga 
bacali. To je posve naljutilo 
njihove mu~itelje, te su, na-
posljetku, dvojici svete bra-
}e odrubili glave. Po vjero-
vanju i pobo`noj predaji 
oni i nakon svoje mu~eni-
~ke smrti poma`u svima 
koji im se utje~u. Za{titnici 
su ljekarnika i lije~nika.  

U Carigradu su im bile 
podignute ~ak ~etiri crkve, 

a u Rimu monumentalna 
bazilika. U likovnoj umjet-
nosti Kuzma i Damjan se 
redovito prikazuju zajedno 
s Bogorodicom s djetetom 
Isusom ili na nebo uzne-
senom. Bra}a se uvijek po-
stavljaju zajedno, obu~eni u 
lije~ni~ku odoru s dugim 
crvenim prega~ama i kapa-
ma. U rukama su im uz 
granu palme posude s lije-
kovima i lije~ni~kim spra-
vama. Svetima ih priznaje 
isto~no i zapadno kr{}an-
stvo, a glasovita obitelj Me-
dici u Italiji ih je ~astila kao 
svoje za{titnike. 

U relikvijaru kotorske ka-
tedrale postoji mo}nik koji 
~uva njihove mo}i. Oltarna 
pala koja je stajala na mra-
mornom oltaru crkve sv. 
Kuzme i Damjana ~uva se 
zajedno s drvenim skulptu-
rama svetih mu~enika u 
`upnoj crkvi Pomo}nice 
kr{}ana na Muo. Slika u 
lijepoj kompoziciji prikazu-
je lije~ni~ku bra}u sv. Kuz-
mu i Damjana s jedne str-
ane i sv. Nikolu biskupa na 
drugoj, a iznad njih Bla-
`ena Djevica Marija na 
nebo uznesena. Slika je na-
stala polovicom 18. stolje}a 
a djelo je nepoznatog tali-
janskog majstora. Mje{tani 
su jednakom ljubavlju {to-
vali sv. Kuzmu i Damjana, 
sv. Nikolu, bl. Graciju i Go-
spu, {to je vidljivo na broj-
nim zavjetnim plo~icama 
koje su u vjeri i zahvalnosti 
za primljene milosti, u sre-
bru dali izraditi te pokloniti 
crkvi. Ove zavjetne plo~ice 
izlo`ene su uz oltar s kov-
~egom bl. Gracije. U `up-
noj se crkvi Pomo}nice kr{-
}ana upravo postavlja i no-
vi vitraj s likovima sv. Ku-
zme i Damjana, u izradi 
Vuka Bellengera, a zahva-
ljuju}i donaciji obitelji Si-
movi} kojima su sv. Kuzma 
i Damjan krsni za{titnici. 

Godine 1784. `upljani 
ove `upe nadogradili su sv-

C 

Crkva sv. Kuzme i Damjana 
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oju `upnu crkvu Sv. Kuzme 
i Damjana na podno`ju br-
da Vrmac. Iznad crkvenih 
glavnih vrata stavili su 
natpis:  

BOGU DOBROME 
VELIKOME, BRIGOM 
PETRA [KALJARINA 

@UPNIKA PODIGNUTO 
GODINE GOSPODNJE 

1778. 

Prirodno je {to je kamen 
ovaj nadvratni isklesan {est 
godina prije nego {to je cr-
kva dovr{ena, jer je najma-
nje toliko trajala njezina 
nadogradnja, koju su veli-
kim svojim trudom dovr{ili 
stari mje{tani ovog slavnog 
mjesta. Muo je rodno mje-
sto na{eg bla`enika poz-
natog po njegovom redov-
ni~kom imenu — Gracija, a 
predgra|e samog grada Ko-
tora. Prote`e se tri kilo-
metra uz obalu zaljeva u 
podno`ju brda Vrmac, od 
Kotora prema Pr~anju. Tu u 
podno`ju brda Vrmac gdje 
su ostaci ku}a starosjedioca 
ovoga mjesta, gdje se na-
lazi kapela Bl. Gracija, sa-
gra|ena na temeljima nje-

gove rodne ku}e, nalazi se i 
stara `upna crkva uz koju je 
smje{teno mjesno groblje, 
stara nekropola gdje se i 
danas uz svoje pretke po-
kopavaju pokojni mje{tani. 
Najstariji dio te crkve 
sada{nja sakristija, ne-
kada{nja je `upna crkva Sv. 
Kuzme i Damjana, po-
sve}ena 13. velja~e 1261., a 
posvetio ju je kotorski 
biskup Marko. Crkva je 
gra|ena na svod, a uz gla-
vnu ima i jednu pobo~nu 
la|u, te u njoj stane tri-
desetak osoba.  

Nasuprot Mulu, uz drugu 
obalu zaljeva le`i Dobrota, 
a ju`ni dio Mula preta~e se 
u Kotor, tako da danas vi{e 
ni na po~etku Mula nema 
oznake kao da ne postoji jer 
ga mnogi smatraju dijelom 
Kotora. Stoga nas ne treba 
~uditi kada u svijetu na{eg 
bla`enika zovu Gracija iz 
Kotora. Ipak, Muo je `upa 
od „pamtivijeka“, a op}ina 
od po~etka 19. stolje}a. 
Imao je, pored svoje stare 
`upne crkve Sv. Kuzme i 
Damjana, kapele Bl. Graci-
je, nove `upne crkve Po-

mo}nice kr{}ana, i pu~ku 
{kolu. Zgrada je do koje se 
danas, iako vi{e nije {kola, 
isti~e svojom ljepotom iz-
nad rive u sredi{tu mjesta. 
@itelji su Mula uglavnom 
`ivjeli od ribanja. Muo je 
imao nekoliko ribarskih 
dru`ina, Simovi}a, Pasko-
vi}a, Jankovi}a, Petovi}a 
~iji potomci i danas nase-
ljavaju mjesto a neki od 
njih su ribari. Danas je 
stara crkva, iako spomenik 
kulture upisan u registar 
spomenika pod za{titom 
dr`ave koji su o{te}eni u 
potresu 1979. godine i od 
tada izvan sakralne upo-
trebe, u vrlo jadnom stanju. 
Nemarom onih koji su bili 
zadu`eni ostala je sama u 
svojoj ranjenosti neizlije~e-
na jer je uvijek bilo va`-
nijih gra|evina od nje. 
Poslijepotresna obnova tu 
crkvu nije zahvatila. Crkva 
je godinama strpljivo ~e-
kala svoju nu`nu obnovu. 
Njezinu strpljenju je do{ao 
kraj i vi{e ne mo`e ~ekati, 
danas se pred na{im o~ima 
ru{i. Ljubav prema ba{tini, 
ljubav prema ovoj na{oj 

vrijednoj gra|evini poti~e 
nas i hrabri da se zauzi-
mamo za njezinu obnovu. 
Razmi{ljanje o sv. mu~eni-
cima Kuzmi i Damjanu i 
njihovom hramu, njima kao 
lije~nicima du{e i tijela i 
njihovom apostolatu budi u 
nama odluku da podmet-
nemo svoja le|a pod njene 
svodove i ponovo ih po-
dignemo na mjesto gdje su 
stolje}ima bili, kako bi i mi 
bili dostojni onoga ~ime se 
najvi{e ponosimo. Svaki je 
doprinos dobro do{ao, a 
nadamo se kako }e jo{ ove 
godine zapo~eti radovi na 
spa{avanju crkve Sv. Ku-
zme i Damjana na Muo. 

Sv. Kuzma i Damjan, li-
je~nici i mu~enici, kao i bl. 
Gracija Muljanin koji je i 
sam kr{ten u toj staroj 
`upnoj crkvi, neka nam is-
prose kod Boga blagoslov 
da radosno u du{evnom i 
tjelesnom zdravlju `ivimo 
svoje dane u vremenu koje 
nam je darovano, ~ine}i 
dobro. 

Don Pavao Meda~,  
`upnik

 

 

Npmjnp! djkfokfof! qsfuqmbuojlf! „Iswbutlph!hmbtojlb“! eb! obn!qsjmjlpn!pcopwf! qsfuqmbuf! jmj! qswf!vqmbuf-! pcwf{op!qp|bmkv
obsveacfojdv!)jtkfdjuf!jmj!lpqjsbkuf!j{!hmbtojlb*!j!tb!qpuwsepn!p!vqmbuj!qp|bmkv!ob!besftv!sfebldjkf/!Jtup!obn!usfcb!sbej!up•of
fwjefodjkf!j!sfepwjuph!tmbokb!•btpqjtb/!Afmjnp!eb!cvefuf!twj!{bepwpmkoj!j!eb!Wbn!ob!wsjkfnf!epcjkfuf!Wb|!mjtu/!Iwbmb"!

Sfebldjkb



 

 30 

Iz aktivnosti HGDCG-a 

IZABRANO NOVO RUKOVODSTVO 
9/3/3116/!

Qptkfu!hfofsbmoph!lpo{vmb!
Sfqvcmjlf!Iswbutlf!!

Na poziv Predsjednika 
HGDCG-a odr`an je neslu`-
beni sastanak gen. konzula 
RH Ivana [kari}a i njego-
vog savjetnika Igora ^upi}a 
s predsjednikom T. Schu-
bertom i tajnikom D. Musi-
}em u prostorijama Dru{tva. 
Tom prilikom predstavnici 
konzulata su u detalje upo-
znati s radom Dru{tva uz 
prikaz dijela dokumentacije. 
Susret je uprili~en kako bi se 
Konzulatu prikazalo dosada-
{nje djelovanje i rad Dru{tva. 

22/3/3116/!

Tbtubobl!qsfetubwojlb!
iswbutlji!esv|ubwb!j!tusboblb!

U prostorijama Hrvatske 
gospodarske komore u Koto-
ru odr`an je sastanak pred-
stavnika hrvatskih dru{tava i 
politi~kih stranaka s general-
nim konzulom Ivanom [ka-
ri}em i njegovim savjetni-
kom Igorom ^upi}em. Od 
Strane HGDCG-a na sastan-
ku su bili ~lanovi Predsjed-
ni{tva Slobodan Vi~evi} i Pa-
vle Jurlina. Tema sastanka je 
bila formiranje Inicijativnog 

odbora za izbor ~lanova pri-
vremenog Hrvatskog nacio-
nalnog vije}a, kao krovne or-
ganizacije Hrvata Crne Gore. 

23/3/3116/!

Tvtsfu!tb!qsfetkfeojlpn!
O[DI.b!j{![bhsfcb!!

Prigodom kra}eg posjeta 
Kotoru predsjednika Nacio-
nalne zajednice Crnogoraca 
Hrvatske, Radomira Pavi-
}evi}a iz Zagreba, odr`an je 
sastanak s Milo{em Milo{e-
vi}em, admiralom Bokeljske 
mornarice, predsjednikom  
HGDCG-a Tripom Schuber-
tom i tajnikom Dariom Mu-
si}em. Pavi}evi} je donio 
primjerak tek iza{le, i u Za-
grebu predstavljene, druge 
knjige „@ivot i djelo Vlad-
islava Brajkovi}a“, u izdanju 
NZCH-a, HGDCG-a i Bo-
keljske mornarice. Na  sas-
tanku se govorilo o pred-
stavljanju knjige u Perastu i 
o daljnjoj suradnji na izda-
va~koj djelatnosti i zajedni~-
kim projektima u 2005. god. 

24/3/3116/!

Tvtsfu!t!Upo•jkfn!
Tuboj•j~fn!

U Generalnom konzulatu 
R. H. u Kotoru uprili~en je 

susret veleposlanika R. H. u 
Beogradu Ton~ija Stani~i-
}a, u nazo~nosti generalnog 
konzula Ivana [kari}a i sa-
vjetnika Igora ^upi}a s pred-
stavnicima HGDCG-a — Ko-
tor, T. Schubertom i P. Jur-
linom, HGI-ja — Tivat, M. 
Franovi}em i Dekovi}em, 
HGI-ja — op}inski odbor  
Kotor, P. Paskovi}em i I. 
Bijeli}em, a u ime IDK-a Z. 
Vu~inovi}em. Tema razgo-
vora je bila neophodnost 
formiranja krovne organiza-
cije „Hrvatsko nacionalno 
vije}e“ koje je predvi|eno 
nacrtom Zakona o pravima i 
za{titi nacionalnih manjina.  

Tbtubobl!Obe{psoph!pecpsb!
Esv|uwb!!

Zbog nemogu}nosti dola-
ska ~lana Nadzornog odbora 
Dijane Kojan iz Podgorice u 
Kotor, Ivica Bo`inovi}, 
predsjednik Nadzornog od-
bora, sazvao je sastanak u 
Podgorici kod Dijane Kojan 
u nazo~nosti Darija Musi}a, 
voditelja financijske doku-
mentacije Dru{tva. Nakon 
pregleda financijskog po-
slovanja, uz neke primjedbe 
oko vo|enja blagajni~kog 
pregleda, zapisnik je potpisa-

lo dvoje ~lanova Nadzornog 
odbora I. Bo`inovi}a i D. 
Kojan. Tre}i ~lan Davor Bi-
skupovi}, mada pozivan vi{e 
puta, nije se pojavio.  

29/3/3116/!

Pesabob!YYWJJ/!tkfeojdb!
Qsfetkfeoj|uwb!IHEDH!

Raspravljalo se o finan-
cijskom izvje{}u s Tripun-
danske ve~eri, i dokumen-
tima za Skup{tinu Dr. Edita 
Starovi} podnijela je izvje{}e 
s fe{te „Tripundanska ve-
~er“, koja je uspje{no orga-
nizirana. Usvojeni su mate-
rijali za predstoje}u godi{nju 
Skup{tinu i donesene odgo-
varaju}e odluke i rje{enja. 
Predsjedni{tvo je upoznato o 
pregovorima s podru`nicom 
HMI-ja Split oko gostovanja 
jedne klape iz Splita za 
Uskrsni koncert. Raspravlja-
lo se i o: otvaranju ra~una 
kod PBZ u Dubrovniku, su-
djelovanju na natje~aju Mi-
nistarstva kulture RCG, na 
seminaru „Crna Gora u pro-
cesu europskih integracija i 
uloga NVO“ koji }e poha|ati 
Selma Krstovi}. Musi} je in-
formirao prisutne o razgovo-
ru s dogradona~elnikom gra-
da Splita Ljubom Urli}em, 
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oko pomo}i dopunskoj {koli 
hrvatskog jezika u potrebnim 
ud`benicima. Donesena je 
odluka o priznavanju putnih 
tro{kova tajniku Dru{tva. 

Epobdjkb!j{!hsbeb![bhsfcb!
{b!iswbutlv!|lpmv!

Stigla je vrijedna donacija 
od strane Grada Zagreba za 
za oko 70-ak polaznika u 
Kotoru i Tivtu, ud`benici i 
~itanke za osnovnu i srednju 
{kolu te CD-i video kasete za 
glazbenu kulturu. To je dru-
ga donacija koju su nam 
uputili iz Hrvatske. Prva je 
stigla od grada Splita. U 
saznanju smo da i grad Omi{ 
uskoro {alje donaciju za 
{kolu, a javio nam se i Grad 
Dubrovnik, Hrvatska matica 
iseljenika iz Zagreba i Hr-
vatska gospodarska komora.  

Qp{jw!j{!hsbeb!Lpqsjwojdb!

Podru~na {kola iz naselja 
Bakov~ice Grada Koprivnice 
uputila nam je poziv da 
jedna osnovna {kola iz Boke 
kotorske bude sudionik kviza 
znanja „Hrvatska, moja Do-
movina“ — Bakov~ice 2005. 
Kviz }e se odr`ati 27 svi-
bnja. Kako kod nas ne po-
stoje {kole na hrvatskom 
jeziku, troje djece sa u~i-
teljicom Majom [irola, do-
punske {kole hrvatskog jezi-
ka iz Kotora i Tivta u~estvo-
vat }e na kvizu. 

2:/3/3116!

Spejufmktlj!tbtubobl!qpmb{.
ojlb!iswbutlf!obtubwf!

Nakon zavr{enog prvog 
polugodi{ta dopunske nasta-
ve na hrvatskom jeziku u 
Kotoru i Tivtu, odr`an je pr-
vi roditeljski sastanak. U~ite-
ljica Maja [irola je pohva-
lila u~enike i zahvalila rodi-
teljima {to su dali podr{ku 
nastavi. Razgovaralo se o 
daljnjim zajedni~kim napo-
rima da se djeci predo~e 
vrijednosti i zna~aj u~enja 
hrvatskog jezika i da ih se 
animira da {to vi{e ~itaju hr-
vatsku literaturu. Roditeljima 
je ukazana veoma dobra su-
radnja hrvatskih dru{tava sa 
u~iteljicom i predo~ena mo-
gu}nost skorog susreta po-
laznika na{e {kole sa {ko-
lama u Dubrovniku i Splitu 
kao i odlazak na desetodne-
vno ljetovanje ovoga ljeta u 
Zagreb, koje nam ve} tre}u 
godinu omogu}ava Grad Za-
greb. 

32/3/3116/!

Sb{hpwpsj!v!Iswbutlpk!
hptqpebstlpk!lpnpsj!v!

Lpupsv!

Odr`ani su razgovori izme-
|u generalnog konzula Ivana 
[kari}a, direktora Predstav-
ni{tva HGK-a za Crnu Goru 
Damira Pinjati}a i predsta-
vnika HGDCG-a Schuberta i 
Musi}a u povodu organiza-
cije gostovanja projekta „Hr-
vatska pri~a u zaljevu sve-
taca“ u Kotoru i Tivtu.  

33/3/3116/!

Qswb!tkfeojdb!Vqsbwoph!
Pecpsb!IHEDH.b!

Odr`ana je u prostorijama 
Dru{tva u Kotoru. Prisustvo-
vali su predsjednici podru`-
nica Kotora, Tivta, Bara, kao 
i povjerenici i predsjednik 
Nadzornog odbora. Sjednicu 
je sazvao predsjednik Dru{-
tva T. Schubert, a predsjeda-

vala je predsjednica podru`-
nice Kotor dr. Edita Staro-
vi}. Tema sjednice je bila 
priprema IV. godi{nje Izbor-
ne Skup{tine Dru{tva. Ras-
pravljalo se oko predlo`enih 
dokumenata za Skup{tinu od 
strane Predsjedni{tva. Nakon 
vi{esatne rasprave usvojen je 
dnevni red skup{tine i svi 
neophodni dokumenti. 

!36/3/3116/!

Sfbmj{bdjkb!qspkflub!
„Iswbutlb!qsj•b“!

U sklopu programa HMI-
ja koncert „Hrvatska pri-
~a“, koji se trebao odr`ati 
pro{le godine, realizirati }e 
se ove godine u mjesecu 
o`ujku nakon odr`avannja 
IV. godi{nje Skup{tine 
HGDCG-a. Autorica pro-
jekta „Hrvatska pri~a u Za-
ljevu svetaca“, Lejdi Oreb, 

do{la je u jednodnevni po-
sjet Boki, kako bi dogovo-
rila program odr`avanja 
manifestacije s doma}inima 
HGDCG iz Kotora i HKD 
„Napredak“ iz Tivta. 

3/4/3116/!

YYYWJJJ/!tkfeojdb!
Qsfetkfeoj|uwb!IHEDH.b!!
t!V/P/!qpesvaojdf!Lpups!!

Predsjedni{tvo je odr`alo 
svoju redovitu sjednicu uz 
prisustvo ~lanova U.O. pod-
ru`nice Kotor, kako bi se 
razmotrile poslednje pripre-
me oko odr`avanja Skup-
{tine Dru{tva i podijelila 
konkretna zadu`enja.  

6/4/3116/!

Pesabob!JW/!hpej|okb!!
)j{cpsob*!Tlvq|ujob!Esv|uwb!

U dvorani centra za kul-
turu Kotor odr`ana je IV. 
godi{nja (izborna) Skup{ti-

na Dru{tva. Zbog nepred-
vi|enih doga|anja, istupa-
nja poznate grupe nezado-
voljnika, Skup{tina je pre-
kinula rad.  

Nakon  Skup{tine odr`an 
je i koncert „Hrvatska pri~a 
u zaljevu svetaca“, projekt 
Lejdi Oreb i Hrvatske te-
levizije, a pod pokrovitelj-
stvom Hrvatske matice ise-
ljenika. 

Epobdjkb!{b!iswbutlv!|lpmv!
Evcspw•lp.ofsfuwbotlf!

avqbojkf!

Izaslanstvo Dubrova~ko-
neretvanske `upanije iz Du-
brovnika, na ~elu sa do-
`upanom Lelekovi}em, u 
povodu sve~anosti odr`ava-
nja godi{nje Skup{tine dru-
{tva, poklonilo je vrijedna 
{kolska pomagala (video 
rekorder, grafoskop, glazbe-

nu liniju, DVD) za hrvatsku 
dopunsku {kolu koju je po-
krenulo na{e Dru{tvo. 

Epobdjkb!{b!iswbutlv!|lpmv!
hsbeb!Pnj|b!

Na{i prijatelji iz Omi{a, sa 
gradona~elnikom Ivanom 
[kari~i}em, a povodom odr-
`avanja Godi{nje skup{tine 
Dru{tva, uru~ili su nam 
vrijedan dar, televizor, za 
dopunsku {kolu hrvatskog 
jezika koja je po~ela sa 
radom pro{le godine u 
mjesecu rujnu. 

9/4/3116/!

YYJY/!tkfeojdb!
Qsfetkfeoj|uwb!!

Nakon neuspjeha Godi{nje 
Skup{tine Dru{tva odr`ana je 
sjednica Predsjedni{tva kako 
bi se analizirala novonastala 
situacija i dogovorila strate-
gija vra}anja ugleda Dru{tva 
i razotkrivanja osoba koje su 
radile na razbijanju Dru{tva. 

21/4/3116/!

Obtubwbl!YYJY/!tkfeojdf!
Qsfetkfeoj|uwb!

Tema sjednice je nastavak 
predhodne, a u smislu podu-
zimanja odgovaraju}ih pote-
za k rje{avanju nastale situa-
cije i iznala`enja odgovara-
ju}ih rje{enja. Razmatrane su 
optu`be upu}ene Predsjedni-
{tvu od strane grupe koja ih 
iznosila na Skup{tini. Svako 
pitanje iz optu`bi je detaljno 
analizirano, pregledana od-
govaraju}a dokumentacija, 
pa je zaklju~eno kako su sve 
optu`be bile neutemeljene, a 
ra|ene su s ciljem destabi-
lizacije Dru{tva i stvaranja 
nepovjerenja u ~lanstvu. Od-
lu~eno je kako }e financijsku 
dokumentaciju Dru{tva pre-
gledati jedna ovla{tena tvrtka 
koja vodi financijsko poslo-
vanje; a Pavle Jurlina ne 
mo`e vi{e biti koordinator za 
podru`nicu Tivat, te je za te 
poslove zadu`en Ivan Ili}. 
Zatra`it }e se sastanak s ge-
neralnim konzulom RH Iva-
nom [kari}em i biskupom 
Ilijom Janji}em, a povodom 
novonastale situacije nakon 
prekida Skup{tine. Razrije-
{en je Luka Ciko sa funkcije 
povjerenika za Hrvatsku. Po-
trebno je obavijestiti Mini-
starstvo pravosu|a R.H. o 
nastalim promjenama u po-
dru`nici HGDCG-a u Zagre-
bu. Iz prakti~nih razloga po-
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trebno je finacijsko poslo-
vanje podru`nice provesti 
preko filijale Zagreba~ke 
banke iz Zagreba u Dubrov-
nik. Razmatran je prijedlog 
Cika, Jurline, Vu~inovi}a i 
Milo{evi}a za sastanak s 
Predsjedni{tvom i odba~en 
kao nesvrsishodan. Odlu~eno 
je otkazivanje Zlatku Vu~i-
novi}u servisiranja internet 
stranice Dru{tva. 

22/4/3116/!

Opwj!qpwkfsfojl!v!
Evcspwojlv!

Razrje{enjem s du`nosti 
Luke Cika, povjerenika u 
Zagrebu, postavljen je za 
povjerenika  Kunoslav Te-
`ak, diplomirani ekonomist 
iz Dubrovnika, na{ dugogo-
di{nji suradnik i ~lan Dru-
{tva. O tome su obavije{teni 
svi mjerodavni u Republici 
Hrvatskoj.  

25/4/3116/!

Tbtubobl!t!hfofsbmojn!
lpo{vmpn!SI!v!Lpupsv!

Povodom novonastale si-
tuacije nakon prekida rada 
godi{nje Skup{tine Dru{tva, 
izaslanstvo HGDCG-a u sa-
stavu T. Schubert, dr. I. Ili}. 
prof. M. Pasinovi}, dr. E. 

Starovi}, D. Musi} i S. Vi-
~evi} posjetilo je Generalni 
konzulat i razgovaralo s kon-
zulom Ivanom [kari}em i 
njegovim suradnicima Igo-
rom ^upi}em i Igorom Gra-
barom o svim relevantnim 
pitanjima vezanim za prekid 
Skup{tine i o djelovanju 
skupine ~lanova koji su 
svojim djelovanjem prije i na 
samoj Skup{tini nanijeli ve-
liku {tetu Dru{tvu. Tom pri-
likom je izra`ena dvojba ka-
ko su ~elnici konzulata bili u 
saznanju o aktivnostima te 
skupine, i kako su mogli sve 
to sprije~iti. 

26/4/3116/!

J{wbosfeob!tkfeojdb!V/!P/!
qpesvaojdf!Ujwbu!

Zbog novonastale situaci-
je nakon prekida rada Iz-
borne godi{nje skup{tine u 
Kotoru 5.3.2005. predsjed-
nik Dru{tva T. Schubert, 
sazvao je izvanredni sasta-
nak podru`nice u cilju pre-
vladavanja nastalih spornih 
pitanja. Sjednici je nazo~io 
i koordinator za podru`nicu 
Tivat Pavle Jurlina, ~lan 
Predsjedni{tva HGDCG-a. 
Nakon rasprave o odgovor-
nosti ~lanova podru`nice za 
nemile doga|aje na Skup-
{tini, izglasovano je nepo-
vjerenje predsjedniku Zlat-
ku Vu~inovi}u. 

29/4/3116/!

Qsp|jsfoj!tbtubobl!V/!P/!
qpesvaojdf!Cbs!

Sastanku su prisustvoveli 
svi ~lanovi Predsjedni{tva 
HGDCG-a iz Kotora, a ra-
spravljalo se o neodgovor-
nom istupu predsjednika U. 
O. Vladimira Medovi}a na 
Skup{tini u Kotoru. Nakon 
sveobuhvatne i vi{esatne ra-
sprave pojedini ~lanovi 
zatra`ili su  ostavku ~lanova 

U.O. Dogovoreno je da se 
ovo pitanje razmotri na 
sljede}em sastanku 
podru`nice koji je sazvan za 
30.3.2005. 

35/4/3116/!

J{wbosfeob!tkfeojdb!V/!P/!
qpesvaojdf!Ujwbu!

Sjednica je sazvana samo 
s jednom to~kom dnevnog 
reda — Izbor novog pred-
sjednika U.O. podru`nice 
Tivat. Nakon diskusije oko 
izglasovanog nepovjerenja 
predsjedniku Vu~inovi}u u 
njegovoj nazo~nosti, odlu-

~eno je kako se on razrje-
{ava du`nosti, pa je za 
predsjednicu podru`nice 
izabrana je Dijana Tripi-
~i}, za potopredsjednika 
Andrija Krstovi}, a za taj-
nika Ivo Mari}. 

3:/4/3116/!

Vtlstoj!epnkfobl!v!Ujwuv!

U organizaciji „Foruma `e-
na HGI“ — Tivat odr`an je 
uskrsni domjenak u prostori-

jama HGI, na kojemu su bili 
i Tripo Schubert, predsjed-
nik, i Dario Musi}, tajnik 
HGDCG-a iz Kotora. 

41/4/3116/!

Tbtubobl!V/!P/!qpesvaojdf!
Lpups!

Na sastanku se raspravljalo 
o odjecima prekinute Skup-
{tine i dogovora oko nastav-
ka iste. Tako|er se rasprav-
ljalo o organizaciji Uskrsnog 
koncerta i o pripremi za re-
alizaciju provedbe humani-
tarne akcije dodjele pelena 
nemo}nima i starim osobaa. 

42/4/3116/!

Qp{jw!LVE!„Qsftmjdb“!Cmbup!–
[bhsfc!

Od predsjednice KUD 
„Preslica“ Nade Tu{kan do-
ili smo poziv za sudjelovanje 
mladih na 2. dje~ijem fol-
lornom susretu koji }e se 
odr`ati 1 i 2. srpnja u Za-
grebu. Na `alost, mi nemamo 
hrvatska folklorna dru{tva u 
kojima rade mladi, pa se 
pozivu nismo odazvali. 

2/5/3116/!

Qp{jw!ob!tfnjobs!{b!v•jufmkf!
j!pehpkjufmkf!!

Od Ministarstva znanosti, 
obrazovanja i {porta dobili 
smo poziv za dva sudionika 

na  seminar za u~itelje/odgo-
jitelje pripadnika hrvatske 
nacionalne manjine u ino-
zemstvu i iseljenika koji }e 
se odr`ati 3-13. svibnja 
2005. godine na podru~ju 
Kvarnera ili Makarskog pri-
orja. 

Na `alost, nije bilo zain-
teresiranih. 

4/5/3116/!

Qp{jw!ob!Tbcps!nmbeji!3116/!

Dru{tvo je od predsjednika 
Odbora za mlade Hrvatskog 
Svjetskog sabora, Hrvoja 
Jurkovi}a, obilo poziv za 
sudjelovanje na Saboru mla-
dih 2005. godine, koji se 
odr`ao 9. travnja u Karlovcu. 
Na `alost, nismo imali mo-
u}nosti odazvati se tom 
pozivu. 

5/5/3116/!

Qsp|jsfoj!tbtubobl!qp.
esvaojdf!Cbs!

Sjednica je odr`ana u pro-
storijama Doma kulture u 
Baru. Na dnevnom redu je 
bilo pitanje izglasavanja ne-
povjerenja ~lanovima U.O. i 
izbor novog U.O. S obzirom 
na istupe predsjednika pod-
ru`nice V. Medovi}e na 
Godi{njoj skup{tini u Kotoru 
05.03.2005. god. izglasovano 
je nepovjerenje cijelom U. 
O., na ~elu sa predsjednikom 
V. Medovi}em. Tajnim gla-
sovanjem izabran je novi 
U.O. podru`nice Bar, za 
predsjednika je izabran Dra-
go Marstjepovi}, Ante Ba-
kovi} za dopredsjednika, 
Zdenka \urovi} za tajnicu, 
a ostali ~lanovi su Katarina 
Bo{kovi} i Bo`o [alti}. 

6/–7/!5/3116/!
Qsfhmfe!gjobodjktlph!qptmp.
wbokb!pe!tusbof!Sfqvcmj•lf!

qpsf{of!vqsbwf!

Na prijavu Pavla Jurline 
~lana Predsjedni{tva, kako 
postoji opravdana sumnja u 
postojanje financijskih zlo-
poraba u HGDCG izvr{en je 
pregled cjelokupnog poslo-
vanja Dru{tva za 2003. i 
2004. god. od strane Repub-
li~ke porezne uprave – odjela 
za financijsku kontrolu Vla-
de Republike Crne Gore. Na 
temelju dostavljenog zapisni-
a nisu prona|ene nikakve ne-
ravilnosti u vo|enju finan-
ijske dokumentacije, niti bilo 
kakve financijske zloporabe. 
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6/5/3116/!

YYY/!tkfeojdb!
Qsfetkfeoj|uwb!!

Sjednica je sazvana povo-
dom dogovora oko organi-
ziranja nastavka prekinute 
Skup{tine. Predsjedni{tvo je 
upoznato s odlukama podru-
`nica Tivta i Bara o raz-
rje{enju predsjednika pod-
ru`nica, Z Vu~inovi}a i V. 
edovi}a, kao i izborom novih 
~lanova upravnih odbora. 

T. Schubert je upoznao 
okupljene  o financijskom 
pregledu poslovanja Dru{tva 
za 2003. i 2004.god, kojeg je 
obavila knjigovodstvena age-
ncija „Joki} & ostali“ iz 
Kotora. Izvje{}e agencije je 
pozitivno. Izvijestio je Pred-
sjedni{tvo kako je Pavle Jur-
lina prijavio Republi~koj fi-
nancijskoj inspekciji navod-
ne zlouporabe i financijske 
nepravilnosti u Dru{tvu, te 
kako je financijski inspektor 
zapo~eo s pregledom cjelo-
kupne financijske dokumen-
tacije za 2003. i 2004. god, o 
~emu }e Predsjedni{tvo biti 
obavije{teno nakon zavr{etka 
nadzora. Razgovaralo se o 
na~inu vo|enja i pripremama 
za nastavak Skup{tine, zaka-
zan za 17.4.2005. u zgradi 
„Jugooceanije“ u Kotoru. 

Za organizaciju Uskrsnog 
koncerta zadu`ena je pod-
ru`nica Kotor. Budu}i je 
zavr{eno potpisivanje petici-
je gra|ana Boke protiv pre-
mije{taja konzulata R. H. u 
Podgoricu potrebno je ma-
terijale dostaviti Ministarstvu 
vanjskih poslova u Zagreb. 
Obavje{teni smo kako }e 
„Radio Kotor“ uvesti emisiju 
o nacionalnim manjinama 
gdje }emo i mi biti zastu-
pljeni. Na~injeno je priop}e-
nje za tisak o doga|anju u 
podru`nicama u Tivtu i Baru 
nakon prekinute Skup{tine. I 
ove godine }e se realizirati 
humanitarna akcija dodijele 
pelena za nemo}ne i bolesne 
osobe, a one }e se dijeliti kao 
i predhodnih godina, samo 
ovog puta preko podru`nice 
Kotor. D. Musi} je obavi-
jestio ~lanove Predsjedni{tva 
o otvaranju novog ra~una u 
Dubrovniku kod PBZ.  

18/5/3116/!

Esvhb!tkfeojdb!V/P/!Esv|uwb!

Sastanak je sazvan u pro-
storijama Dru{tva i pozvani 
su svi predsjednici podru`-
nica i povjerenici.  

Nazo~ni su bili predsjednik 
podru`nice Podgorica dr. 
\uro Kojan, povjerenici: 
Ljerka Draki}evi} iz Bu-
dve, Du{anka Petrovi} iz 
[kaljara, Bo`o Usanovi} iz 
Pr~anja (na putu), Stanka 
Montan iz Perasta i An|el-
ko Pali sa Cetinja. Sjednicu 
je zakazao predsjednik T. 
Schubert a predsjedavala je 
predsjednica Podru`nice Ti-
vat, Dijana Tripi~i}. Uprav-
ni Odbor je upoznat s doga-
|anjima izme|u dvije sjed-
nice U. O., obavje{ten je o 
smjenjivanju povjerenika u 
Zagrebu Luke Cika i 
preseljenju sredi{njice po-
dru`nice iz Zagreba u Du-
brovnik i postavljenju za 
novog povjerenika Krunosla-
va Te`aka. Posebna rasprava 
se vodila o predlogu Pred-
sjedni{tva o neophodnim 
aktivnostima za nastavak 
Skup{tine. Usvojen je dnevni 
red, radna tijela Skup{tine, 
kandidacijska lista za ~lano-
ve Predsjedni{tva i Na-
dzornog odbora, financijsko 
izvje{}e, kao i ostale tehni-
~ke radnje oko njezine orga-
nizacije.  

9/5/3116/!

Qsfetubwmkbokf!qspkflub!
„Qkf|b•lj!Sbk!–!Wsnbd“!

U sklopu programa rada 
KZU-a „Napredak“ Gornja 

Lastva odr`ana je sve~anost 
povodom realizacije pro-
jekta „Pje{a~ki raj“ na brdu 
Vrmac.  

Zadnjih godina eko turi-
zam postaje najva`niji motiv 
za obnovu Gornje Lastve. U 
`elji da se ljepota Vrmca 
otkrije NVO „Napredak“ je 
pokrenuo projekt „Vrmac — 
pje{a~ki raj.“ ^i{}enje i ob-
navljanje zaboravljenih pje-
{a~kih puteva omogu}uje 
pje{a~enje netaknurom priro-

dom. Pje{a~enjem ovim po-
novno otkrivenim putevima 
u`ivamo u ljepoti brojnih bi-
ljnih vrsta i istovremeno, u 
ljepoti podzida, crkvica, stam-
bene seoske arhitekture, ot-
krivamo graditeljsko umije}e 
nekada{njih stanovnika Vr-
mca. 

Sve~anosti je nazo~io 
veliki broj uzvanika, izme-
|u ostalih Generalni konzul 
R. H. u Kotoru Ivan [kari} 
sa svojim suradnicima, pred-
stavnici Ministarstva turi-
zma RCG i drugi. Od stra-
ne na{eg Dru{tva prisustvo-
vali su Tripo Schubert, Da-
rio Musi} i Ivan Ili}. 

:/5/3116/!

Vtls|okj!lpodfsu!

U suradnji s voditeljicom 
predstavni{tva HMI-ja u 
Splitu, Brankom Bezi} Fili-
povi}, i ove godine je tradi-
cionalno odr`an Uskr{nji 
koncert Hrvatskog gra|an-
skog dru{tva u koncertnoj 
dvorani „Sv. Duha“ glazbene 
{kole Kotor. U prepunoj 
dvorani „Zbor pu~kih pje-
va~a Kamen“ iz mjesta 
Kamen blizu Splita pod vod-
stvom Mate Bari}a pjevao je 
crkvene i stare pu~ke dalma-
tinske napjeve. Kao gost 
sudjelovala je mje{ovita kla-
pa „Bocche di Cattaro“ iz 
Kotora, kojoj je to bio prvi 
javni i vrlo uspje{an nastup. 

24/5/3116/!

YYYJ/!tkfeojdb!
Qsfetkfeoj|uwb-!qptmkfeokb!!

v!tubspn!tb{jwv!

Razgovaralo se o posljed-
njim pripremama za nasta-
vak Skup{tine 17.4.2005. i o 
materijalima za Skup{tinu 
koji su usvojeni na drugoj 
sjednici U. O. 7.4.2005. Pred-
sjedni{tvo je upoznato sa za-
pisnikom Republi~ke finan-

cijske inspekcije, iz kojega je 
vidljiv pozitivan rad i bez 
elemenata za pokretanje 
eventualnog postupka o ne-
pravilnosti rada. 

28/5/3116/!

Obtubwbl!qsfljovuf!
tlvq|ujof!pe!6/5/3116/!

Nakon ispunjenih uvjeta za 
nastavak, Skup{tina, preki-
nuta iz poznatih razloga 
5.3.2005, odr`ana je u zgradi 
„Jugooceanije“ u Kotoru uz 
veliki odaziv ~lanstva. Tijek 

skup{tine je protekao u naj-
boljem redu, iako su Pavle 
Jurlina i don Branko Sbu-
tega poku{ali osporiti njegov 
legitimitet navodnim nepo-
{tivanjem Statuta, odn. neva-
`e}im promjenama u~injenim 
na prethodnim skup{tinama. 

33/5/3116/!

Qswb!tkfeojdb!Qsfetkfeoj|uwb!
v!opwpn!tb{jwv!

Novoizabrano Predsjedni-
{tvo Dru{tva odr`alo je svoju 
prvu konstutivnu sjednicu na 
kojoj su izabrani dr. Ivan Ili} 
za Predsjednika, Tripo Schu-
bert za dopredsjednika i Ma-
rija Nikoli} za tajnicu. Raz-
govaralo se o teku}im aktiv-
nostima i novim projektima. 
Obavljena je preraspodjela 
poslova me|u ~lanovima 
Predsjedni{tva. 
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Upoznajmo Hrvatsku (8) 

HRVATSKA DANAS 
Nakon povijesnog serijala o Hrvatskoj, mnogi ~itatelji su zatra`ili da im pribli`imo dana{nju 

Hrvatsku, da ih upoznamo sa ustrojstvom nove dr`ave. U ovom i u narednih nekoliko brojeva Glasnika 
biti }e rije~i o `upanijama u Hrvatskoj.  

rvatska je unitarna 
dr`ava s povezanim 
jedinicama lokalne 

uprave i samouprave. Jedi-
nice lokalne samouprave su 
op}ine i gradovi. @upanija 
je jedinica lokalne uprave i 
samouprave, a dr`ava je 
podijeljena na 20 `upanija: 

Zagreba~ka  
Krapinsko-zagorska 
Sisa~ko-moslava~ka  
Karlova~ka  
Vara`dinska  
Koprivni~ko-kri`eva~ka  
Bjelovarsko-bilogorska 
Rije~ko-goranska  
Li~ko-senjska  
Viroviti~ko-podravska  
Po`e{ko-slavonska  
Brodska-posavska  
Zadarska  
Osje~ko-baranjska  
[ibensko-kninska  
Vukovarsko-srijemska  
Splitsko-dalmatinska  
Istarska 
Dubrova~ko-neretvanska  
Me|imurska  
Glavni grad Hrvatske, 

Zagreb, tako|er ima status 
`upanije. 

@upanija, kao oblik te-
ritorijalno-politi~ke izgrad-
nje hrvatske dr`ave u raz-
vijenijem smislu pojavljuje 
se u 10. stolje}u, potisku-
ju}i `upe, najni`e oblike 
udru`ivanja ljudi temelje-
nog na krvnom srodstvu. 
Otada do danas, `upanije su 
gotovo stalan na~in ustro-
javanja dr`avnog `ivota Hr-
vata, premda se njihov broj 
i veli~ina, prava i obveze te 
na~in upravljanja mijenjao 
tijekom povijesti. Historio-
grafija sredinom 10. stolje-
}a na podru~ju dana{nje 
Dalmacije i zapadne Bosne 
spominje 11 `upanija: Li-
vno, Cetinu, Imotski, Plivu, 
Pset, Primorje, Bribir, No-
nu, Knin, Sidragu i Nin. U 
idu}a dva stolje}a javljaju 
se na podru~jima dana{nje 
Like, Gorskog kotara i pri-

morja: Li~ka, Krbavska, 
Modru{ka i Vinodolska `u-
panija. U 13. stolje}u u sje-
vernoj Hrvatskoj postoje 
Zagreba~ka, Vara`dinska i 
Kri`eva~ka, Viroviti~ka, Go-
ri~ka i Gorska `upanija, a u 
Slavoniji Po`e{ka i Vukov-
ska.  

Potkraj srednjeg vijeka 
vlast `upanija slabi, a vi{e 

njih nestaje dolaskom Tura-
ka. Nakon osloba|anja Sla-
vonije i Srijema od Turaka, 
u 18. stolje}u, ponovno su 
uspostavljene Viroviti~ka, 
Po`e{ka i Srijemska `upa-
nija. Vladar je u njima po-
stavljao `upana, a ovaj je 
upravljao administrativnim, 

vojnim i sudskim poslo-
vima na tom podru~ju. Pot-
kraj 19. stolje}a, nakon sje-
dinjenja Vojne krajine s ci-
vilnom Hrvatskom, nastaje 
osam `upanija: Bjelovar-
sko-kri`eva~ka (Bjelovar), 
Li~ko-krbavska (Gospi}), 
Modru{ko-rije~ka (Ogulin), 
Po`e{ka, Srijemska (Vuko-
var), Vara`dinska, Viroviti-

~ka (Osijek) i Zagreba~ka. 
No, Dalmacija, Istra, kvar-
nerski otoci, Me|imurje i 
Baranja ostali su pod izrav-
nom upravom Be~a ili Bu-
dimpe{te te nisu imali us-
postavljene `upanije.  

@upanije su zadr`ane is-
prva i u Kraljevini Srba, Hr-

vata i Slovenaca, ali su uki-
nute Vidovdanskim usta-
vom 1921. godine. Za Ne-
zavisne Dr`ave Hrvatske 
uspostavljene su 22 velike 
`upe, a Zagreb, kao glavni 
grad, ~inio je posebnu upra-
vnu jedinicu. U socijalisti~-
koj Jugoslaviji `upanijski 
ustroj nije obnavljan, a 
njegov povratak propisao je 

„bo`i}ni“ Ustav Republike 
Hrvatske iz 1990. Sabor je 
potkraj 1992. donio Zakon 
o podru~jima `upanija, gra-
dova i op}ina. Zakonom je 
uspostavljen ustroj Hrvat-
ske od 20 `upanija i Gra-
dom Zagrebom sa statusom 
`upanije. Novim Zakonom 

H 



 

 35 

o podru~jima `upanija, gra-
dova i op}ina u RH (od 30. 
sije~nja 1997), status grada 
dobilo je 47 op}ina, 63 na-
selja staus op}ine, a 13 op-
}ina postalo je naseljima. 
Tako danas Hrvatska ima 
122 grada i 416 op}ina. 
Grad Zagreb, kojemu se us-
troj ure|uje Zakonom o 
Gradu Zagrebu, postao je 
posebna jedinstvena terito-
rijalna i upravna jedinica, 
odvojena od „zagreba~kog 
prstena“ koji je postao za-
sebna Zagreba~ka `upanija. 

[BHFCB_LB!AVQBOJKB!

Zagreba~ka `upanija je 
administrativna cjelina koja 
je pod tim nazivom (Co-
mitatus Zagrabiensis) po-
stojala ve} u 18. stolje}u — 
slu`beno od 17. srpnja 
1759. kad joj je carica i 
kraljica Marija Terezija po-
darila grb i pe~atnjak. Taj 
grb je i danas u uporabi, a 
spomenuti datum slavi se 
kao Dan Zagreba~ke `upa-
nije. Istina, `upanija iz tog 
vremena prostirala se od 
Zagorja do Kri`evaca, Si-
ska, Karlovca, preko Gor-
skog kotara sve do mora. 
Taj se teritorij tijekom po-
vijesti mijenjao, a u dana{-
njim granicama Zagreba~ka 
`upanija postoji od 1. sije~-
nja 1997.                           

Dana{nja Zagreba~ka `u-
panija, popularno zvana i 
„zagreba~ki prsten“, zauzi-
ma oko 3000 ~etvornih ki-
lometra prostora izme|u 
granice sa Slovenijom i 
Moslavine, te izme|u Za-
greba i rijeke Kupe, na ko-
jem `ivi oko 300.000 sta-
novnika. U sastavu `upani-
je je 8 gradova, te 26 op-
}ina. Pojedini dijelovi gube 
stanovni{tvo, naro~ito oni 
udaljeniji od sredi{ta. @um-
berak je izrazito depopuli-
ran i devitaliziran kraj. 
Ipak, to je vrlo atraktivan 
kraj, o ~emu rje~ito govori 
podatak da se oko 20 % 
stambenog fonda na `upa-
nijskom podru~ju koristi za 
odmor i rekreaciju, pa se 
vikend turizam pokazuje 
kao jedna od mnogih mo-
gu}nosti za razvoj sada sla-
bije nastanjenih podru~ja. 

Preko 50% obitelji ima 
privatni poljoprivredni po-
sjed, te @upanija ima skoro 

dvostruko vi{e mje{ovitih i 
~istih poljoprivrednih do-
ma}instava od hrvatskog 
prosjeka. Na industriju ot-

pada oko 40 % narodnog 
dohotka, a raste udio trgo-
vine, obrta, prometa i veza. 
@upanija ima osjetno ve}i i 
br`i rast narodnog dohotka 
u svim djelatnostima nego 
ostali dio dr`ave. Zagre-
ba~ka `upanija je tako|er 
poznati vinarski kraj.  

Vrlo veliki udio dali su 
stanovnici Zagreba~ke `u-
panije u domovinskom ra-
tu. Dijelovi `upanije ~etiri 
su godine bili prva crta bo-
ji{nice, a brigade i samo-
stalni bataljuni sudjelovali 
su u Domovinskom ratu na 
svim boji{nicama, od Isto~-
ne Slavonije, preko Posavi-
ne, Banovine, Like do Ju`-
ne Hrvatske i dubrova~kog 
rati{ta. O tome, na`alost, 
svjedo~i i skoro dvije sto-
tine poginulih i veliki broj 
ratnih invalida. 

HSBE![BHSFC!

Zagreb je glavni i najve}i 
grad Republike Hrvatske, 
demografskom veli~inom 
te gospodarstvenim, znan-
stvenim i kulturnim zna~e-
njem, najve}a urbana aglo-
meracija na dodiru srednje i 
jugoisto~ne Europe. Zagreb 
je politi~ko i administrati-
vno sredi{te Hrvatske u ko-
jem je sjedi{te Hrvatskoga 
dr`avnog sabora, Predsjed-

nika Republike i hrvatske 
Vlade. Kroz Zagreb prolaze 
najkra}i putovi iz zapadne 
Europe na Bliski istok i iz 

sredi{nje Europe na Jadran. 
Nalazi se u jugozapadno-
me, rubnom dijelu velike 
Panonske zavale, a obuhva-
}a podru~je izme|u Med-
vednice na sjeveru i ces-
tovne obilaznice na jugu te 
Podsuseda na zapadu i Se-
sveta na istoku. Kroz Za-

greb te~e Sava, najdulja ri-
jeka u Hrvatskoj.  

Osim brojnih vrijednih 
kullturnih spomenika, Zag-

reb ima vi{e od 20 muzeja, 
pedesetak galerijsko-izlo`-
benih prostora, desetak ka-
zali{ta, nekoliko koncertnih 
dvorana i vi{e od dvadeset 
kinodvorana. Osobito je re-
prezentativan Muzej Mima-
ra s jedinstvenim postavom 
izlo`aka svjetske likovne 

Mapa Zagreba~ke `upanije sa zastavom i grbom 

Panorama Zagreba sa grbom u gornjem denom uglu 
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umjetnosti. Zagreb je sjedi-
{te kulturnih ustanova, po-
duze}a, organizacija i dru{-
tava, banaka i agencija. Tu 
su i brojne sportske dvora-
ne, otvoreni i zatvoreni ba-
zeni, stadioni, poznati par-
kovi Maksimir, Tu{kanac i 
Zrinjevac te botani~ki vrt, 
poznata izleti{ta na obron-
cima Sljemena, luksuzni ho-
teli, restorani i kafi}i. Osim 
svjetski poznatog Zagreba-
~kog velesajma, u gradu se 
odr`ava niz kulturno-umjet-
ni~kih priredaba me|u ko-
jima se isti~u Muzi~ki bije-
nale i Smotra folklora, naj-
ve}a te vrste u Europi.  

 Povijest grada bilje`i se 
od godine 1094., kada je 
ugarski kralj Ladislav osno-
vao biskupiju. Uz biskup-
sko sjedi{te, razvija se sje-
verno od katedrale kanoni~-
ko naselje Kaptol, a na sus-
jednome brdu podignuto je 
utvr|eno naselje Gradec — 
dana{nji Gornji grad koji se 
ubraja u najbolje o~uvane 
urbane ambijente u Hrvat-
skoj. Oba naselja do`ivjela 
su 1242. provalu i haranje 
Tatara. U znak zahvalnosti 
{to su mu Zagrep~ani pru-
`ili za{titu pred najezdom 
Tatara, Bela IV.,  hrvatsko-
ugarski kralj, iste godine 
dodjeljuje Gradecu Zlatnu 
bulu, povlasticu kojom se 
stanovnici Gradeca izuzi-
maju od `upanijske vlasti, 
dobivaju punu autonomiju i 
vlastito sudstvo. Prema le-
gendi, tom je prigodom Be-
la ostavio gradu i jedan top 
pod uvjetom da se svaki 
dan iz njega puca kako ne 
bi zahr|ao. Tako se gri~ki 
top svaki dan s kule Lo-
tr{~ak ogla{ava to~no u po-
dne, slu`beno od 1. sije~nja 
1877. Glavnim trgom Gor-
njega grada dominira go-
ti~ka crkva sv. Marka (14.—
15. st) s kasnijim baroknim 
zvonikom. Izme|u biskup-
skog Zagreba i slobodnoga 
kraljevskog grada Gradeca 
vodile su se borbe zbog po-
sjeda i mlinova, a katkad i 
zbog politi~kih razloga. Za 
te dvije zasebne op}ine od 
16. stolje}a po~inje se rabiti 
naziv Zagreb. Otada se Za-
greb smatra politi~kim sre-
di{tem i glavnim gradom 
Hrvatske i Slavonije. Godi-
ne 1850. grad biva ujedi-

njen u jedinstvenu cjelinu s 
prvim gradona~elnikom Jo-
sipom Kaufmanom. 

Hrvatski banovi do po~et-
ka 17. stolje}a nisu stolo-
vali u Zagrebu, a prvi ga je 
za svoje sjedi{te izabrao 
Nikola Frankopan (godine 
1621.). Na poziv Hrvatsko-
ga sabora u Zagreb su 
1666. godine do{li isusovci 
koji su sagradili zgradu pr-
ve gimnazije, svoj samo-
stan i crkvu sv. Katarine. 
1669. godine utemeljili su 
akademiju na kojoj se pre-
davala filozofija, teologija i 
pravo. Tijekom 17. i 18. 
stolje}a Zagreb je te{ko 
stradao od velikih po`ara i 
kuge. Godine 1776. u Za-
greb se iz Vara`dina pre-
bacuje sjedi{te Hrvatskoga 
kraljevskog vije}a (vlade), 
a za vladavine Josipa II. 
grad postaje sjedi{te Vara`-
dinskog i Karlova~koga ge-
neralata. U 19. stolje}u Za-
greb je `ari{te Hrvatskoga 
narodnog preporoda, a tada 
su podignute va`ne kultur-
ne i povijesne ustanove: 
1827. Glazbeni zavod, 1839. 
Matica ilirska (od 1874. 
Matica hrvatska), 1846. Na-
rodni muzej, 1854. realna 
gimnazija, 1866. Hrvatska 
akademija znanosti i um-
jetnosti, 1874. Sveu~ili{te, 
1895. kazali{te (Hrvatsko 
narodno kazali{te). Prva `e-
ljezni~ka pruga preko Za-
greba (Zidani most — Zag-
reb — Sisak) otvorena je 
1862., idu}e godine pu{tena 
je u rad plinara, grad je 
dobio svoj vodovod 1878. 
godine, a konjski tramvaj 
po~eo je voziti 1891. go-
dine. Elektri~na centrala 
podignuta je 1907. godine. 
Ja~i zamah graditeljstva 
osjetio se nakon potresa pa 
Zagreb izme|u 1880. i 
1914. godine dobiva urba-
nisti~ki prepoznatljiv i de-
finiran zna~aj. Tada su, me-
|u ostalim, izgra|ene zgra-
de Etnografskog muzeja 
(1903.) i Nacionalne i sve-
u~ili{ne biblioteke (1913.).  

Od 1921. do 1931. broj 
stanovnika Zagreba pove-
}an je za 70% {to je najve}i 
demografski porast u povi-
jesti Zagreba. Prema poda-
cima iz 2001. god. Zagreb 
ima 779.145 stanovnika. 

Ure|uje: Dario Musi} 

 

Ponovna uspostava redovne autobusne 
linije prema Republici Hrvatskoj 

AUTOBUSOM DO 
DUBROVNIKA I ZAGREBA 

Nakon 14 godina, redovne autobusne linije prema
Republici Hrvatskoj ponovno se uvode. Po~etkom
lipnja kako su najavili iz Ministarstva pomorstva i
prometa Republike Crne Gore, crnogorski i hrvatski
prijevoznici vozit }e svaki dan.  

S predstavnicima hrvatskog Ministarstva 2001. god.,
dogovoreno je uspostaviti autobusni promet izme|u
Crne Gore i Hrvatske, izvanredni i redoviti. Izvan-
redni je uspostavljen odmah, poslije potpisivanja pro-
tokola, a za redovni su razmijenjeni zahtjevi prijevoz-
nika obje dr`ave. Me|utim zbog odre|enih problema
u Republici Hrvatskoj oko organiziranja uvjeta, do
realizacije dogovora jo{ nije do{lo — rekla je savjetnca
u Ministarstvu pomorstva i prometa Vesna Jankovi}.
Dogovoreno je 18. i 19. travnja u Zagrebu odr`ati
sastanak predstavnika nadle`nih Ministarstva, te do-
govoriti se o aktivnostima. Svi autobusi }e prometo-
vati preko grani~nog prijelaza Debeli brijeg (s bokelj-
ske strane) tj. Karasovi}a (s konavoske strane). 

Hrvatsko gra|ansko dru{tvo Crne Gore je kroz svoje
aktivnosti stalno isticalo problem uspostavljanja re-
dovnog autobusnog me|udr`avnog prometa u svim
kontaktima koje je imalo s ~elnicima obje dr`ave.
Isti~emo susret koji smo inicirali po tom pitanju,
nakon godi{nje skup{tine u Baru 2004. god. izme|u
potpredsjednika Vlade Republike Crne Gore, Jusufa
Kalamperovi}a i predstavnika Hrvatske, Andrije Ja-
kov~evi}a iz Ministarstva vanjskih poslova, Zdenke
Babi} Petri~evi}, zastupnice  u Hrvatskom Saboru i
Nikole Jelin~i}a, ravnatelja Hrvatske matice iselje-
nika. 

Kako saznajemo, cijene autobusnih karata biti će:  

Relacija                    u jednom sm,jeru      povratno 
Kotor–Dubrovnik   9 € 15 €  
Kotor–Zagreb 70 € 111 € 
Kotor–Pula  64 € 102 €  
Podgorica–Dubrovnik 15 € 25 €  
Podgorica–Zagreb 58 € 93 €   

 Dario Musić
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Pomorska bratstva u Boki 

BRATSVO RADIMIR 
Prema predaji, obitelj Radimir doselila se na Ljutoj (zaselak Dobrote u Boki kotorskoj) krajem XV 

st. s bosansko-hercegova~ke strane, poslije pada Bosne pod tursku vlast, i to oko crkve sv. Kri`a, pa je 
za svoje kr{teno ime uzela blagdan Svetoga Kri`a (14. rujan). Ova se obitelj brzo razgranala i postala 
najbrojnije bratstvo u Dobrori. Iz svoje sredine je dala od XVIII. do XX. st. 226 pomoraca, me|u njima 
110 kapetana. Danas u Boki `ivi pet obitelji Radimir, a potomci raseljenih Radimira `ive diljem svijeta. 

rilikom austrijskog 
popisa ku}a 1839.—
1846. god. bratstvo 

Radimir brojilo je 38 ku}a 
(1 trokatnica, 12 dvokatni-
ca, 19 jednokatnih 3 pri-
zemnice, i 3 ku}e u grad-
nji). Uslijed stagnacije po-
morstva, pada nataliteta i 
velikog raseljavanja, danas 
u Dobroti `ivi samo 5 obi-
telji, ali ih ima u inozem-
stvu. Dr`ali su primat u 
brodovlju me|u dobrotskim 
bratstvima, pa su tijekom 
XVIII. st. imali 44 broda, 
me|u njima 16 velikih tar-
tana i 5 pulaka, a u XIX. st. 
39 brodova, me|u njima i 2 
barka i 16 brigantina. Iz 
ovog bratstva proiza{lo je 
nekoliko istaknutih Dobro-
}ana. 

Lbq/!Cpap!Boupopw!Sbejnjs!
)2849/–2877/*!!

Jo{ kao mladi} od 20 god. 
(20.6.1758) obavio je svo-
jevrsni podvig u borbi s gu-
sarima. Putuju}i svojom 

tartanom za Krf u vodama 
Ulcinja nai{ao je na dva gu-
sarska broda koji su vukli 
za sobom zarobljenu tarta-
nu. Usprkos njihovoj nad-
mo}nosti kap. Bo`o ih je 
napao i natjerao oba broda 
u bijeg. Na napu{tenoj tar-
tani na{lo se 20 Turaka ko-
je je u izravnom sukobu 

nadvladao. Tartanu je vra-
tio napuljskom vlasniku, a 
od mleta~kog du`da dobio 
je kavalijerat sv. Marka. U 
zbirci crkve sv. Eustahija u 
Dobroti ~uva se platno o 
ovom doga|aju s oznakom 
datuma bitke. Andrija Ka-
~i} o njemu pjeva: „...Kad 
razumi Du`de od Mletaka 
{to u~ini Bo`o od Turaka 
daje njemu kolane od zlata 
da mu vise ispod bila 
vrata...“ 

Lbq/!Boupo!Cpapw!Sbejnjs!
)2877/–2944/*!!

Sin je predhodnog kap. 
Bo`a. Bio je jedan od naj-
ve}ih brodovlasnika i trgo-
vaca u Boki na prijelazu iz 
XVIII. u XIX. st. [to se ti-
~e trgova~kog poslovanja s 
njegovim brodovima, op{ir-
na je dokumentacija u Po-
morskom muzeju u Kotoru, 
iz koje se vidi da je kap. 
Radimir koristio isklju~ivo 
gotov novac kao sredstvo 
pla}anja. Tako nalazimo 
zlatne venecijanske cekine, 
venecijanske lire, carske ta-
lire, austrijske talire, {pa-
njolske kolonate, francuske 
franke, i druge valute. Ve-
liki dio novca utro{io je u 
humane svrhe, pa je tako 
bio jedan od dobrotvora cr-
kve sv. Mateja u Dobroti. 
Financirao je gradnju sje-
verne kapele crkve s mra-
mornim oltarom i drvenim 
kipom sv Antuna. Darovao 
je crkvu srebrnim predme-
tima, me|u kojima je i sre-
brno-pozla}eni mo}nik, re-
mek-djelo goti~ke umjet-
nosti XV.—XVI. st., u ko-
jem se ~uva Neprocjenjiva 
Krv Kristova. Mo}nik je 
nabavio u Veneciji 1815. 
god. donio ga svojim bro-
dom u Dobrotu. Bio je vi{e 
puta biran za na~elnika do-
brotske op}ine. Dao je po-
di}i barokni dvokatni palac 

u Dobroti na prijelazu iz 
XVIII. u XIX. st., ~ija je 
fasada gra|ena u obliku tu-
pog kuta, pa ga je narod 
prozvao „Krivi palac“. U 
drugoj polovini XIX st. 
palac je po `enskoj liniji 
pre{ao u vlasni{tvo Dabi-
novi}a, pa su danas njegovi 
vlasnici nasljednici brodo-
vlasnika Bo`a Dabinovi}a 
iz Dobrote. 

Lbq/!Lstup!Sbepw!Sbejnjs!
)2877/–2943*/!!

Dok su Dobro}ani kao i 
svi ostali Bokelji aktivno 
sudjelovali u borbi protiv 
Napoleona, kao ~lanovi ve-
like protufrancuske koali-
cije, bilo je vjerojatno i 
prisilno mobiliziranih koji 
su se borili u francuskoj 
mornarici. Tako je u tim 
burnim godinama, to~nije 
22. svibnja 1812. kap. Kr-
sto dobio naputak pratiti 
jedan francuski konvoj bro-
dova s hranom, kao za{tita 
od engleskh brodova. Me-
|utim, u kor~ulanskom ka-
nalu konvoj je napalo se-
dam manjih engleskih bro-
dova. Nalo`iv{i francus-
kom konvoju nastaviti put, 
samostalno se sukobio s 
mo}nijim protivnikom. Od 
11 ~lanova posade na svo-
jem brodu izgubio je de-
setoricu, poginulih ili ra-
njenih, a i sam je bio ra-
njen. Francuski konvoj je 
bio spa{en, pa ga je fran-
cuski kralj Luj XVIII. od-
likovao 1817. god. najve-
}im francuskim odli~jem: 
Legion d'honneur — Legi-
jom ~asti. Diploma ovog 
odli~ja ~uva se u Pomor-
skom muzeju u Kotoru. 

Lbq/!Gjmjq!Usjqpw!Sbejnjs!
)2939/–2:12/*!!

Za vrijeme Krimskog rata 
1854. god. na{ao se sa 
svojim brigantinom „Lju-

bimir“ u Crnom moru kod 
Suhumkale. Kako je ruska 
vojska prilikom povla~enja 
zapalila ovo mjesto, mnogi 
su od tamo{njih stanovnika, 
ve}inom `ena i djece, za-
tra`ili od kapetana Radi-
mira ukrcati se i tako spa-
siti od kavkaskih barbara. 

Iako je raspolagao s malim 
brodom od 198 tona no-
sivosti, ukrcao je vi{e od 
200 putnika i odveo ih na 
sigurno. Za ovaj podvig 
spa{avanja i za pru`ene us-
luge ruskoj vojsci, dobio je 
od zapovjednika Kavka-
skog korpusa zlatnu me-
dalju s natpisom „za usrd-
nost“ na Vladimirskoj lenti, 
za no{enje oko vrata. Uz 
ovu medalju dobio je diplo-
mu (gramotu) koju je potpi-
sao zapovjednik. Diploma 
se ~uva u riznici crkve sv. 
Eustahije u Dobroti. God. 
1872. kap Radimir bio je 
izabran za majora Bokelj-
ske mornarice. 

Lbq/!Qbwp!Wjepw!Sbejnjs!
)2953/–2:19/*!

Bio je pomorski kapetan i 
profesor engleskog jezika, 
brodogradnje i manovre u 
Pomorskoj {koli u Kotoru. 
Postavljen je 1873. za pro-
fesora Nauti~ke {kole u 
Kotoru, gdje je ostao do 
umirovljenja 1903. god. 

P 



 

 38 

t!Esbhp!Wjkflpw!Sbejnjs!
)299:/–2:94/*!

Nije se otisnuo na more 
ve} se bavio {umama. Stu-
dirao je u Zagrebu i Pragu i 
stekao zvanje in`enjera {u-
marstva. 

Lbq/!]vslp!Wjkflpw!Sbejnjs!
)29:3/–2:88/*!!

Nauti~ku {kolu zavr{io je 
u Kotoru. 1918. pola`e ispit 
za kapetana i plovi na 
brodovima dru{tva „Ocea-
nia“ — Su{ak. 1923. napu{ta 
plovidbu i zapo{ljava se na 
kraju. Bavi se znanstveno-
istra`iva~kim radom. U po-
vijesnom arhivu u Kotoru 
pedantno ure|uje arhivski 
fond biv{e Dobrotske op-
}ine i objavljuje ~lanke. 

Pokopan je na groblju Sv. 
Mateja u Dobroti. 

Uz ove istaknute pomorce 
bratstvo Radimir ponosi se i 
kap. Matom Nikovim Ra-

dimirom, koji se istaknuo 
u borbi za oslobo|enje Her-
ceg Novog od Turaka 1687. 
god. i bio pohvaljen termi-
nacijom od generala \ero-
lama Kornera i drugom ter-
minacijom generalnog pro-
vidura Danijela Delfina IV.  

Iz ovog bratsva bilo je 7 
na~elnika Dobrotske op}ine 
i 5 sve}enika me|u kojima 
je i don Marko Radimir 
(1633.—1703.), koji je bio 
kanonik katedrale sv. Tri-
puna u Kotoru i vrlo za-
slu`an za o~uvanje na{eg 
jezika u doba Mletaka. Po-
kopan je u katedrali sv. 
Tripuna. 

Danas u Boki `ivi pet 
obitelji Radimir, od kojih 
se pojedini ~lanovi i dalje 
tradicionalno bave pomor-

stvom (kap. Vjeko A. Ra-
dimir, Anton Z. Radimir, 
Josip S. Radimir), dok su 
se najmla|e generacije 
okrenule drugim zanima-
njima, kao turizmu (Slaven 
P. Radimir, Irena V. Ra-
dimir), gospodarstvu ili 
umjetnosti (Dragutin Z. 
Radimir). 

Potomci obitelji koje su 
se ranije ili u novije vri-
jeme odselile iz Boke, `ive 
diljem svijeta. Tako ih ima 
u Italiji, Francuskoj, Kana-
di, SAD-u, Australiji i Ja-
panu. Gvido Radimir se 
tako danas uspje{no bavi 
glazbom u SAD-u, a Ro-
berto Radimir trenutno `i-
vi i izla`e svoje umjetni~ke 
fotografije u Japanu. 

Antun Tomi}
 
 

U muzeju grada Perasta izlo`ba starih zemljovida i atlasa 

STARA KARTOGRAFIJA XVII.–XIX. STOLJE]A 
U pera{kom muzeju ~uvaju se zemljovidi i atlasi ~uvenih kartografa, poput Vicenza Coronellija iz 

Venezie, najstarijeg kartografa XVII. stolje}a, i Antonija Zambelle iz Perasta, autora najboljeg starog 
zemljovida Boke kotorske (uz Coronellia) u XVIII. stolje}u. 

azvoj pomorstva i 
pomorske trgovine u 
XVII. i XVIII. st. 

u~inili su Perast jednim od 
zna~ajnih pomorskih sre-
di{ta na isto~noj obali Ja-
drana. O Pera{tanima, na-
daleko poznatim po pomor-
skoj vje{tini i snala`ljivosti 
na moru, bilo da su plovili i 
trgovali svojim jedrenja-
cima ili su bili na visokim 
polo`ajima u mleta~koj slu-
`bi, ispisane su mnoge stra-
nice temeljene na bogatoj 
arhivskoj gra|i. A najvjero-
dostojniju potvrdu, da su u 
to vrijeme koristili sve tada 
poznate spoznaje i dosti-
gnu}a u navigaciji, nala-
zimo u sa~uvanim primjer-
cima pomorskih karta i 
pomorskim atlasima: porto-
lanima i izolarima. Zato se 
s pravom mo`e kazati, da 
svojevrsno svjedo~anstvo 
pomorske pro{losti Perasta 
nalazimo u staroj kartograf-
skoj ba{tini. Pomorske 
karte koje su uz naviga-
cijske instrumente omogu-
}avale plovidbu bile su 
zbog stalne upotrebe i uvje-

ta na jedrenjacima izlo`ene 
uni{tenju. Stoga je tako ma-
lo ove vrijedne gra|e o~u-
vano.  

Ovom izlo`bom starih 
zemljovida i atlasa obuhva-
}eno je razdoblje od XVII.—
XIX. st. s nekoliko izvan-
rednih primjeraka iz Mu-
zeja grada Perasta, ~iji je 
zna~aj ve}i zbog ~injenice 
da se sa~uvana kartografska 
gra|a rijetko nalazi pohra-
njena u institucijama.  

Najvrijedniji i najstariji 
primjerci stare kartografije 
sa~uvane u Perastu, potje~u 
iz Venecije, koja je kao 
najmo}nija politi~ka, po-
morska i trgova~ka dr`ava 
posebno brinula o izradi ge-
ografskih i pomorskih ze-
mljovida. To su radovi naj-
poznatijeg kartografa Ve-
necije Vicenza Coronellija 
(1670.—1718.), koji je zna-
~ajan za razvoj ugleda Ve-
necije kao centra kartogra-
fije u XVII. i XVIII. st. 
Coronelli je bio slu`beni 
kozmograf Venecije i ute-
meljitelj najstarije geograf-
ske asocijacije na svijetu, 

pod nazivom Accademia 
cosmographica degli argo-
nauti. Uz veliku pomo} su-
radnika: onih koji su pri-
kupljali podatke, zatim cr-
ta~a, gravera i tiskara, pro-
iza{lo je obilje kartograf-
skog materijala. Coronelli 
je. imaju}i pristup strogo 
~uvanim podacima i povje-
rljivim izvje{tajima, izradio 
nove i usavr{avao postoje}e 
geografske i pomorske ze-
mljovide. Precizno{}u pri-
kaza i ljepotom prate}e ba-
rokne dekoracije se najvi{e 
isti~u karte Mediterana, na 
kojima su prikazana i na{a 
obala. 

„Atlante Veneto“ jest ge-
ografski, povijesni, poli-
ti~ki, svjetovni i crkveni 
atlas, koji sadr`i zemljo-
vide koji se prvi put ob-
javljuju. Izlo`eni primjerak 
je prvo izdanje iz 1690. 
Zemljovid iz ovog atlasa 
naslovljen „Golfo di Ve-
nezia“ s prikazom Jadran-
ske obale, odlikuje se po-
znavanjem topografskih i 
toponomasti~kih pojedino-
sti, tako da se on uz ostale 

ovog podru~ja smatra naj-
bolji prikazom isto~ne oba-
le Jadrana. Na karti su tekst 
dedikacije i godina izrade 
1688., okru`eni bogatim 
ukrasom i medaljonima sa 
ucrtanim tlocrtima utvr-
|enja gradova: Herceg-No-
vog, Kotora, Budve, Bara, 
Ulcinja i drugih. 

 I na drugim Coronellije-
vim zemljovidima Jadrana i 
Mediterana, nastalim u vri-
jeme i poslije Morejskog 
rata (l684.—1699.) posebno 
su isticani gradovi, utvr|e-
nja i strate{ki zna~ajna mje-
sta za Mleta~ku republiku, 
koja nastojala zadr`ati pre-
vlast na Mediteranu. 

Za to je najbolji primjer 
prikaz manjeg formata koji 
nosi naziv „Cita, fortezze 
ed altri luoghi princiopali 
dell Albanija, Epiro e Li-
vadia e particolarmente i 
posseduti da'Veneti, descrit-
ti e delineati dal P. Coro-
nelli“. U njemu su dra-
gocjeni predstavke izgleda 
fortifikacijskih sustava utvr-
|enih gradova: Herceg-No-
vog, Kotora, Budve, Bara i 
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Ulcinja kao plan za gradnju 
utvrde na otoku Stradioti, 
pokraj Tivta. Za razliku od 
ovih strogo geometrjskih i 
planova, panorame Perasta 
i Pa{trovi}a sadr`e vi{e 
slobode i imaginacije. Pri-
kaz sadr`i tako i predstavke 
mleta~kih fortifikacija na 
albanskoj i gr~koj obali. 

 Coronellijev zemljovid 
Boke kotorske poslu`io je 
kao uzor za izradu jednog 
vrlo rijetkog zemljovida za-
ljeva, poznatog kao Zam-
bellin zemljovid „Disegno 
delle Bocche di Cattaro 
descrito da D. Antonio 
Zambella..“ Kako se ~ita iz 
dedikacije, kao autor se 
navodi pera{ki opat Anto-
nio Zambella (Perast, 1674. 
— Venecija, 1740.). Zemljo-
vid je tiskan u Veneciji, 
1716. Kako nema potvrde 
da se Zambella bavio kar-
tografijom, osim {to se u 
Veneciji brinuo izraditi za 
Pera{ku op}inu neke ge-
ografske zemljovide, pret-
postavlja se da je za izradu 
tog zemljovida dao preci-
zne podatke, {to ga, uz spo-
menuti Coronellijev, ~ini 
najboljim starim zemljovi-
dom Boke Kotorske.  

Sva ta tri najstarija i naj-
vrijednija primjerka stare 
kartografije iz muzeja u 
Perastu, prikazana na ovoj 
izlo`bi, dio su bogatog kul-
turno-povijesnog naslje|a 
poznate plemi}ke obitelji 
Viskovi} iz Perasta.  

Izlo`bom je obuhva}ena i 
druga cjelina koju ~ine po-
morski atlasi i pomorski 
zemljovidi francuske pro-
venijencije. Poznato je da 
su se na{i pomorci, u 
XVIII. st. osim venecijan-
skim slu`ili i nizozemskim, 
engleskim i najvi{e francu-
skim kartografskim izdanji-
ma. Francuski pomorski ze-
mljovidi i portolani (po-
morski atlasi) izra|ivali su 
se najvi{e Marseillessu, 
gdje su ih nabavljali na{i 
pomorci, uz drugu brodsku 
opremu potrebnu za navi-

gaciju. Potpunu dominaciju 
u bavljenju tim poslom 

imala je, kroz nekoliko ge-
neracija obitelj Roux. Iz-

radjivali su i trgovali po-
morskim zemljovidima, na-

vigacionim instrumentima, 
a poznato je i nekoliko 

umjetnika, koji su se bavili 
marinisti~kim slikarstvom. 

„Portulano“, francuski 
pomorski atlas iz XVIII. st., 
sadr`i 23 zemljovida. Na 
njih dvanaest (od kojih su 
tri posebno izlo`eni) ~iji je 
autor poznati kartograf i hi-
drograf Joseph Roux, pri-
kazan je Mediteran. Je-
danaest (od kojih su tri po-
sebno izlo`eni) visoke su 
kvalitete, izradio je po-
morski in`enjer S. Bellin, 
~lan Pomorske kraljevske 
akademije i Kraljevskog 
londonskog dru{tva. 

Francuski pomorski atlas, 
bez naslova sadr`i ~etiri 
zemljovida, na kojima je 
godina izdavanja 1802. Na 
njima su prikazi Sredozem-
lja. Autor je Joseph Alle-
zard, a izdava~ Joseph 
Gamba Libraire iz Livor-
na. 

Ova izlo`ba nam preko 
predstavki, portolana i po-
morskih zemljovida, koji su 
pripadali pera{kim pomor-
cima, a danas se ~uvaju u 
Muzeja grada Perasta, pru-
`a mogu}nost uvida u ne{to 
vi{e od dva stolje}a razvoja 
kartografije. 

Ono {to svakako treba 
ista}i je umjetni~ka kompo-
nenta, koju posjeduju sve, 
na izlo`bi prikazani pri-
mjerci stare kartografije od 
XVII. do XIX. st. Coronel-
lijeva izdanja u tome pred-
nja~e, jer te karte tiskane u 
tehnici bakroreza, posjedu-
ju izda{nu baroknu dekora-
tivnost. Op{irne dedikacije 
i drugi tekstualni zapisi na 
njima su izlo`eni u bogato 
ornamentiranim kartu{ima, 
dopunjenim grbovima, za-
stavama, navigacijskim in-
strumentima, simbolima po-
morstva i trgovine. Pa i 
francuski kartografi, na iz-
danjima iz XVIII. i po~etka 
XIX. st. pomorskih zemljo-
vida zadr`avaju ovakav na-
~in ukra{avanja, samo uz 
skromniju i manje inven-
tivnu dekoraciju. 

Marija Mihali~ek 

Zambellin zemljovid „Disegno delle Bocche di Cattaro“ 

Zemljovid „Golfo di Venezia“ iz Coronellijevog atlasa 

Najstarija sa~uvana privilegija Perasta 

OBAVJE[TENJE ZAVR[ENIM SREDNJO[KOLCIMA 

Obavje{tavamo zavr{ene srednjo{kolce koji su zainteresirani za nastavak {kolovanja na 
fakultetima u Hrvatskoj da se jave kancelariji HGDCG-a u Kotoru radi upisa i informacija.  
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Iz povijesti grada Perasta  

MLETA^KA GROBNICA PERA[KE 
OBITELJI BUJOVI] 

U mleta~koj crkvi sv. Giovanni in Bragora, u srcu predjela Castello — mjesta koje je tijekom svih 
pro{lih stolje}a slovilo za sredi{nju zonu prebivanja hrvatske prekojadranske zajednice — i danas se 
mo`e vidjeti grobnica pera{kih Bujovi}a. Grobnica je trebala poslu`iti kao posljednje po~ivali{te 
pera{kih kapetana koje smrt zatekne u Mlecima.  

radi} Perast ubrajao 
se tijekom pro{losti 
me|u vode}a bokelj-

ska pomorsko-trgova~ka 
sredi{ta. U srednjem i ra-
nom novovjekovlju grad se 
razvijao u sjeni Kotora, 
upravnog i gospodarskog 
sredi{ta Boke, pod ~ijom su 
se jurisdikcijom nalazila 
gotovo sva naselja boke-
ljskog zaljeva. Zahvaljuju}i 
zaslugama u protuturskim 
ratovima od XVI. do XVII. 
stolje}a, a poglavito obna-
{anju slu`be zastavnika 
(gonfalonijera) na admiral-
skom brodu mleta~ke ratne 
flote, Pera{tani su u XVII. 
stolje}u stekli upravnu ne-
ovisnost od Kotora i zapo-
~eli samostalan gospodar-
ski razvoj. Perast ubrzo 
prerasta u vode}e pomor-
sko naselje Boke, a pera{ke 
obitelji — potomci nekada{-
njih plemi}kih rodova — do-
bivaju brojna priznanja kao 
~asnici i kapetani u slu`bi 
Prevedre Republike. S vre-
menom, kako je s bokelj-
skog podru~ja i{~ezavala 
izravna osmanlijska opas-
nost, pera{ke pomorske i 
trgova~ke obitelji postaju 
vode}i nosioci gospodarske 
razmjene izme|u jadran-
skih obala. Me|u njima se 
svojim zna~ajem, kako u 
vojni~koj slu`bi Republike 
Svetoga Marka, tako i u 
uspje{nim poduzetni~kim 
aktivnostima diljem Sredo-
zemlja, a poglavito u Mle-
cima, izdvaja pera{ki rod 
Bujovi}. 

U mleta~koj crkvi S. Gi-
ovanni in Bragora, smje-
{tenoj na nekoliko koraka 
od „Hrvatske obale“ (Riva 
degli Schiavoni), u srcu 
predjela Castello — mjesta 
koje je tijekom svih pro{lih 
stolje}a slovilo za sredi{nju 
zonu prebivanja hrvatske 

prekojadranske zajednice — 
i danas se mo`e vidjeti 
grobnica pera{kih Bujovi-
}a. Smje{tena je u sredi{-
njoj crkvenoj la|i, u blizini 
oltara Presvetoga Sakra-
menta, a na njoj je na la-
tinskom jeziku uklesan nad-
grobni natpis, koji u prije-
vodu glasi: Grob je pri-
pravio kostima Ivana Bujo-
vi}a, koje se ovdje pobrinuo 
polo`iti brat Vicko, sebi i 
potomcima i pera{kim kape-

tanima, 16. kolovoza 1694.  
Kapetan Ivan Bujovi}, ~i-

ji posmrtni ostaci po~ivaju 
u crkvi S. Giovanni in Bra-
gora, sin je pera{kog ka-
petana i poduzetnika Stje-
pana Bujovi}a. Djelovao 
je u drugoj polovici XVII. 
stolje}a, a status imu}nog 
pera{kog gra|anina stekao 
je bave}i se razgranatom 
pomorskom trgovinom. U 
vrijeme mleta~ko-turskih ra-
tova istakao se u pomor-
skim bojevima (1686. go-
dine zarobio je ~etiri tar-
tane ulcinjskih gusara). Go-
dine 1691. stekao je od 

mleta~kih vlasti, zajedno s 
bratom Vickom, posjed kraj 
Risna. Umro je u 32. godini 
`ivota u Mlecima (1694), te 
je ondje pokopan u obitelj-
skoj grobnici. Ivanov brat, 
spomenut u tekstu nadgrob-
noga natpisa u mleta~koj 
crkvi, ratnik je i pomorac 
Vicko Bujovi} (1660.—
1709.) i ubraja se me|u 
slavne osobe bokeljske po-
vijesti. Djeluju}i u mleta-
~koj vojnoj slu`bi, Vicko se 

posebno istaknuo tijekom 
Morejskoga rata (1684.—
1699.), a izrijekom se spo-
minju njegova juna{tva u 
bitkama kod utvrde Soùdha 
na Kreti (1686), prilikom 
osvajanja Herceg-Novoga i 
Trebinja (1689). Godine 
1694. ratuje na navi „Santa 
Croce“ u sklopu mleta~ke 
mornarice u albanskim vo-
dama, a od 1695. djeluje 
kao zapovjednik flotile koja 
{titi mleta~ke plovne puto-
ve od gusarskog brodovlja. 
Od 1694. je kapetan Pe-
rasta, a 1704. — poradi iska-
zanih zasluga u mleta~koj 

vojnoj slu`bi — stje~e po-
sjed Kumbor kraj Herceg-
Novog i nasljedni kne`ev-
ski naslov (conte feuda-
torio). Godine 1708. Pera-
{tani su ga svrgnuli s kape-
tanske ~asti, a potom je 
ubijen u jednom uli~nom 
sukobu. Povijesna svjedo-
~anstva o Vicku Bujovi}u i 
njegovim pomorskim pod-
vizima sa~uvana su u vi{e 
onodobnih zapisa i kronika, 
a njegov je lik na{ao svoje 
mjesto i u pjesni~kim dje-
lima Petra Kanaveli}a i 
Andrije Ka~i}a Mio{i}a. 

Tijekom svojega `ivota 
Vicko je — poradi vojnih 
obveza i potreba pomorske 
trgovine — bio intenzivno 
povezan s gradom na lagu-
nama. Ondje se zatekao i u 
trenutku smrti brata Ivana 
te je Vickovim poticajem 
podignuta mramorna grob-
nica u crkvi S. Giovanni in 
Bragora. Grobnica nije bila 
namijenjena samo ~lanovi-
ma najju`e obitelji Bujovi}, 
ve} je — kako svjedo~i nat-
pis — trebala poslu`iti kao 
posljednje po~ivali{te pera-
{kih kapetana koje smrt za-
tekne u Mlecima. Uz grob-
nicu silpskih paruna Ivanu-
{i}a (u crkvi S. Pietro di 
Castello), posljednje po~i-
vali{te budvanskog knji`e-
vnika Krste Ivanovi}a (u 
crkvi S. Moisè), spomenik 
pera{kih Bujovi}a predsta-
vlja zornu potvrdu o sto-
ljetnim bokeljskim tragovi-
ma u Mlecima te ujedno 
svjedo~i i o iznimnoj ulozi 
koju su u prebogatoj povi-
jesti pro`imanja i me|usob-
nog uzdarivanja izme|u 
dviju jadranskih obala imali 
odvjetci kapetanskih i voj-
ni~kih rodova iz Zaljeva 
svetaca. 

Dr. sc. Lovorka ^orali} 
Zagreb

G 

Portret kap. Vicka Bujovi}a 
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Karnevalske sve~anosti organizirane {irom Boke 

NA LOMA^AMA JE SPALJENA SVA 
[PORKECA  

Velja~a je protekla u znaku karnevalskih manifestacija u Kotoru, Pr~anju, Donjoj Lastvi i Herceg 
Novom. Karneval u Kotoru izazvao burna reagiranja u jednoj, sada ve} biv{oj, politi~koj stranci. 
Nastavljena utrka „Karampane“ i „]akulone“. 

LPUPSTLJ!LBSOFWBM!

Kotor je, kao i svake go-
dine organizirao najve}i 
broj manifestacija. Fe{te su 
se odvijale tijekom velja~e 
i u Kotoru je bilo najve-
selije. 

Gradona~elnica Kotora 
Marija ]atovi} 4.2.2005. 
godine je otvorila tradicio-
nalne kotorske karnevalske 
fe{te i klju~eve starog gra-
da predala kapu karnevala 
mr. Jovanu Martinovi}u, 
a na jarbol je podignuta 
karnevalska zastava. Tom 
prilikom kapo karnevala je 
rekao: 
„Narode Kotora i Boke 

kotorske, 
i cijele na{e zemlje, brdske 

i primorske, 
svi vi {to vazda u malo 

libro brontulate,  
a nikad ni{ta javno ne 

smijete re}i, 
i {to ste kad zagusti prvi 

gotovo ute}i. 
Svi vi — galijoti, ma{kalconi 

i berekini, 
pr~anjske Bope, pera{ki 

Medi, 
muljanske Gavice, 

dobrojski [otolumbrelini, 
i Grbljani i Ri{njani i 

[kaljarini, 
da bome — i sinovi slavne 

„Karampane“ 
i svi ostali {to ste arivali sa 

strane.  
Vi — pirati, uncuti, gusari i 

reketeri, 
podrepa{i, mafija{i, 

farabuti i dileri, 
svi skupa, na gomilu, i 

doma}i i fure{ti, 
pa bilo da nosite ga}e ili 

ste u ve{ti, 
{to ste nas po~astili na ovoj 

fe{ti — 
nek ste nam zdravo. 
I nek vam vazda stoji 

pravo. 
Organizator manifestaci-

je, koja se spominje jo{ od 

davne 1715. god. je „Udru-
`enje fe{ta“, a odr`ana je 
pod pokroviteljstvom Mini-
starstva turizma i op}ine 
Kotor. 

U hotelu „Fjord“ su se 
organizirala dva tradicional-

na maskenbala za odrasle, 
na kojima je bilo do 400 
originalnih i ma{tovitih ma-
ski, a na istom mjestu or-
ganizirana su i dva dje~ja 
maskenbala, za manji i za 
vi{i uzrast. 

Dje~ja fe{ta se zavr{ila 
velikim dje~jim karneva-
lom s velikm brojem maski 
i figura iz Disneylanda. Za 
razliku od glavnog karne-
vala djeca su svog krivca 
„^arobnjaka“ osudila bla-

Kotorski karneval „Reketina tamonjina“ Dje~ji karneval „^arobnjak“ 

Kapo karnevala Jovan Martinovi} obra}a se kotorskom puku 
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`om kaznom i vratili ga na 
popravni ispit. 

U dane karnevalaskih fe{-
ta organizirana je na pjaci 
od muzeja „Boke{ka ku`i-
na“, a na pjaci od Kina, 
karnevalska papalad „Ala 
maka“.  

Bilo je i dosta prate}ih 
programa, kao: smotra ma-
`oretki, karnevalski kon-
cert, maskenbal — „carneval 
party“, koncert pod maska-
ma i dr. 

Kao i pro{le godine, tako 
i ove  20. velja~e, vremen-
ski uvjeti nisu bili naklo-
njeni organizatorima, pa je 
do posljednjeg trenutka bilo 
neizvjesno ho}e li se mo}i 
organizirati tradicionalni 
karneval. Bez obzira {to je 
vrijeme bilo ki{ovito i pro-
hladno, zavr{ne manifesta-
cija se odr`ala.  

Glavna kotorska ulica, od 
Plagenata do Macela, bila 
je ispunjena maskama, ma-
`oretkama, limenim glazba-
ma. Karnevalsku povorku, 
s karnevalom „Reketina ta-
monjina“, do~ekao je na 
maceo Slavni sud komu-
nitadi kotorske i osudio 
„Reketinu“, zbog svega {to 
je Kotorane pritiskalo u pa-
sanoj godini, i „{to im je 
prvo dala mrvicu la`ne na-
de, a onda ih stavila na grd-
ne muke i jade i ko malu 
|ecu ih nasamarila“, na smrt 
spaljivanjem na loma~u. 

Po starom obi~aju, prije 
karnevala, iza{ao je iz tiska 
humoristi~ni list „Karam-
pana“ ~iji je foj tiskan jo{ 
davne 1926. god.  

Ve} petu godinu izlazi i 
drugi humoristi~ni list „]a-
kulona“ kojega su osnovali 
Muljani 1886. godine.  

Qs•boktlj!lbsofwbm!

U organizaciji karneval-
skog odbora za fe{te mje-
sne zajednice, 12. velja~e je 
na Pr~anju organiziran kar-
neval. Povorka se kretala 
ulicom od „Tre sorele“ do 
doma Slobode, gdje se su-
dilo glavnom krivcu zbog 
svih njegovih nedjela, {pe-
kulacija i ostalih ne~asnih 
radnji u pasanoj godini, in-
validu i umirovljeniku Po-
veretu Sirotkovi}u zvanom 
„Gobeto“.  

Povereto Sirotkovi} osu-
|en je spaljivanjem na lo-

ma~i zato „{to je invalid i 
umirovljenik predstavljao 
{tetu za ovo dru{tvo i kao 
takav predstavljao ko~nicu 
za na{ br`i put u Europu. 
Kriv je {to je sam sebe 
doveo u takav siroma{an 
polo`aj, pa mora karitat 
tra`it na sve strane ne bi li 
jadnik pre`ivio. Kriv je {to 
~eprka po kontejnerima i 
time ote`ava rad na{im vri-
jednim komunalcima i re-
meti ekolo{ki status na{eg 

lijepog mjesta“.  

Ifsdfhopwtlj!lbsofwbm!

U Herceg-Novom su or-
ganizirani maskenbali i kar-
neval. Na hercegnovskom 
{kveru odr`ano je neobi~no 
su|enje karnevalu „Dobro-
tiju Bilovi}u“, koji je bio 
glavni krivac za sve pro-
bleme u pasanoj godini. 

^lanovi narodnog vije}a 
su tra`ili neka se „zapali, 
neka se baci u more s ka-

menom oko vrata, neka mu 
se okine donja stvar, ili ne-
ka se kamenuje“. Ne do~e-
kav{i kraj su|enja „Dobro-
tije Bilovi}“ je na op}e 
iznena|enje okupljenih, od-
letio u nebo!  

Lbsofwbm!v!Epokpk!Mbtuwj!

Kao {to je bio uvijek obi-
~aj, u Donjoj Lastvi je i ove 
godine spaljen karneval. 
Spaljivanju je predhodio 
tradicionalni ritual su|enja, 
obrane i ~itanje testamenta. 
Karnevalska povorka po 
tradiciji kre}e „ispod smo-
kve“ u sedmom kvartu. 

Ove godine karneval se 
zvao „Ministro di affare e 
tristezza“ (ministar od tuge 
i `alosti). Mno{tvo maski 
~ini povorku koja ide ci-
jelim naseljem do mula 
ispred crkve sv. Roka, na 
kojemu svake godine bude 
spaljen Krneval i s njim sve 
zlo za koje je optu`en. Ovo 
je jedini karneval u Tivtu, 
pa cijeli doga|aj svake go-
dine prati mno{tvo ljudi. 

Lastovljani imaju ukorije-
njenu tradiciju ma{karanja 
u predkorizmeno doba. 
Obi~aj je kako ma{kare u 
ranim no}nim satima u sku-
pini obilaze ku}e, doma}ini 
poga|aju tko se skriva is-
pod maske i darivaju ih 
naran~ama, jajima i sli~nim 
sitnicama... Ovu lijepu tra-
diciju od zaborava u Donjoj 
Lastvi ~uva skupina entu-
zijasta okupljenih u NVO 
„Harlekin“. 

Povorka s pr~anjskim karnevalom „Poveretom 
Sirotkovi}em“ 

Lastovski karneval „Ministro di affare e tristezza“ 



 

 43 

Boka na platnima na{ih slikara: Dragutin Drago Radimir, Dobrota  

SLIKAR PEJSA@A, KARIKATURIST  
I MAKETAR 

Od najranijeg djetinjstva Drago je pokazivao sklonost ka stvarala{tvu — od slikanja raznim 
tehnikama do skulptura od glinamola i drugih materijala pa do maketa brodova i sl. Ta raznovrsnost i 
danas krasi njegov umjetni~ki opus. 

ragutin Drago Radi-
mir ro|en u Kotoru 
14. novembra 1980. 

god. Osnovnu skolu u~io je 
u Kotoru, Srednju likovnu 
— odsjek slikarstvo, na Ce-

tinju, a Fakultet likovnih 
umjetnosti — odsjek slikar-
stvo, u Trebinju.  

U toku {kolovanja imao 
je vi{e skupnih. Koristi vi{e 
slikarskih tehnika. Teme su 

tako|e raznovrsne, iako se 
mo`e re}i da preovladava 
pejsa`. 

 ^lan je dvije NVO u Ko-
toru — „Strip kluba Kotor“, 
u okviru kojega se povre-

meno bavi stripom i kari-
katurom, a u NVO „Feral“ 
u~estvuje u kreiranju pla-
kata, maski, maketa i sl. za 
razli~ite manifestacije u 
Kotoru.

 
 
 
                          

 
   

D 

Pr~anjska crkva 

Autoportret 

Pera{ki otoci                              

Majko Bo`ja moli za nas 

Ulaz na kotorske zidine 
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Izobrazba kadrova Hrvatskoga gra|anskog dru{tva 
SELMA KRSTOVI] POHA\ALA [KOLU 
DEMOKRACIJE I [KOLU LJUDSKIH I 

MANJINSKIH PRAVA  
Ove dvije {kole omogu}uju polaznicima pro{irivanje i unaprije|ivanje 

obrazovanja iz oblasti demokracije, gra|anskog dru{tva i ljudskih prava. O 
njihovom radu svoja neposredna iskustva ~itateljima prenosi na{a ~lanica 
Selma Krstovi}. 

entar za gra|ansko 
obrazovanje, kao ne-
vladina organizacija 

koja je posve}ena alterna-
tivnom obrazovanju iz ob-
lasti demokracije i ljudskih 
prava, uz suradnju i pomo} 
Fondacije Fridrich Ebert 
(FES) i Vije}a Europe, or-
ganizirala je poha|anje 
[kole demokracije i [kole 
ljudskih i manjinskih prava 
u Podgorici. 

Ove dvije [kole omogu-
}ile su polaznicima pro{iri-
vanje i unaprije|ivanje ob-
razovanja iz oblasti demo-
kracije, gra|anskog dru{tva 
i ljudskih prava. Tome su 

naro~ito pridonijeli iznimni 
predava~i: prof. dr. Rado-
van Radonji}, prof. dr. 
Neboj{a Vu~ini}, prof. dr. 
^edomir ^upi}, prof. dr. 
[erbo Rastoder, prof. dr. 
Sr|an Vukadinovi}, prof. 
dr. \uro [u{nji}, prof. dr. 
Ratko Bo`ovi}, dr. Rado-
mir Prelevi}, ^edomir Bo-
gi}evi}, sudac Vrhovnog 
suda CG mr. Tea Gorjanc 
Prelevi}, sudac Zoran Pa-
`in, psiholog Tanja Tan-
kosi} Kelly, predstavnici 
Ministarstva za za{titu pri-
padnika nacionalnih i et-
ni~kih grupa, predstavnici 
Ombudsmana, predstavnici 
Matice muslimanske i UO 

Foruma Muslimana-Bo{nja-
ka, predstavnici albanskih, 
hrvatskih i muslimansko- 
bo{nja~kih politi~kih stra-
naka kao i predstavnici 
NVO Aleksandar Sa{a 
Zekovi}, Ne|eljka Sindik 
i Goran \urovi}. 

U {koli Demokracije su 
obra|ene teme u jedanaest 
poglavlja i to: Demokraci-
ja, Demokracija i vlast, Ve-
}insko pravilo u demokrat-
skom odlu~ivanju, Demo-
kratska funkcija izbora, Po-
liti~ke stranke u demokrat-
skom procesu, Gra|anin 
kao subjekt demokratskog, 
Civilno dru{tvo i demokra-

cija, Demokracija i ljudska 
prava, Nacionalno i demo-
kratsko, Globalizacija i 
@anrovi govorne komunika-
cije. 

U [koli ljudskih i ma-
njinskih prava obra|ene su 
24 teme iz ove oblasti: 
Koncept ljudskih prava, 
Razvoj, kultura, predrasu-
de, pojam, priroda i povi-
jest ljudskih prava, Me|u-
narodna pravna za{tita, 
Obrazovanje i ljudska pra-
va, Europska konvencija o 
ljudskim pravima, Ljudska 
prava i policija, Ustavno 
pravni koncept za{tite ljud-
skih i manjinskih prava, 
Europski standardi za sud-

stvo, Mediji i ljudska pra-
va, Govor mr`nje i jezik 
tolerancije, Manjinska pra-
va — me|unarodni standar-
di, Polo`aj i uloga Mini-
starstva za za{titu pripad-
nika nacionalnih i etni~kih 
grupa, Ljudska i manjinska 
prava kroz povijesno is-
kustvo biv{ih jugoslaven-
skih naroda, Institucija 
Ombudsmana u Crnoj Go-
ri, NVO i ljudska prava, 
Polo`aj i status Muslimana 
i Bo{njaka u Crnoj Gori, 
Polo`aj nacionalnih manji-
na u Crnoj Gori s politi~-
kog aspekta i Javno zastu-
panje. 

Centar za gra|ansko ob-
razovanje je ovakvim na-
~inom organiziranja alter-
nativnog obrazovanja imao 
za cilj ne samo edukaciju iz 
oblasti demokracije i ljud-
skih prava, nego i obra-
zovanje gra|ana za aktivno 
sudjelovanje i doprinos u 
izgradnji otvorenog demo-
kratskog dru{tva, sudjelo-
vanje u stvaranju i razvoju 
gra|anskoga, multietni~kog 
i multikulturalnoga dru{tva 
u Crnoj Gori, ohrabrivanje 
gra|anskih inicijativa i ja-
vno zastupanje rje{enja ko-
ja vode izgradnji gra|an-
skog dru{tva. 

Selma Krstovi}

C 

Selmine diplome za uspje{no poha|anje [kole demokracije i [kole ljudskih i manjinskih prava 
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Vi o svemu u „Hrvatskom glasniku“ 

PISMA ^ITATELJA 
U povodu naslovnice i 

priloga u glasniki br. 13 o 
bratsvu Tripkovi}a javila 
nam se obitelj Tripkovi} iz 
Rijeke. 

Po{tovana redakcijo, 

Primitkom Va{e i na{e re-
vije bili smo ugodno izne-
na|eni lijepim i kvalitetnim 
prilogom kao i fotografija-
ma o bratstvu Tripkovi}. I 
ina~e sa zadovoljstvom pra-
timo sve priloge u reviji bi-
lo da obra|uju strau gra|u 
bilo da govore o dana{njem 
trenutku. Nama, koji smo 
relativno daleko od volje-
nog kraja, to puno zna~i. 
Samo tako nastavite. 

Prigodom Uskr{njih blag-
dana primite najljep{e ~e-
stitke od obitelji Tripkovi} 
iz Rijeke. 

 
U povodu priloga „Novi 

(stari) izgled vrata od mo-
ra“ u glasniku br. 12 rea-
girao je na{ ~itatelj Zvoni-
mir Nikoli}. 

Cijenjeno Uredni{tvo, 
Ubacivanje u novi pri-

jedlog delfina JOCE, koji je 
zabavljao doma}e i strane 
turiste, bilo bi, najbla`e re-
~eno, neprimjerno. Osim to-
ga delfin u vodama Boko-
kotorskog zaliva kroz mi-
nula stolje}a nikada nije 
bio dobro vi|en. Ribari Bo-
ke, u prvom redu Muljani, 
delfina su jednostavno mr-
zili, jer im je znao rastrgati 
mre`e i uni{titi ulov od ko-
jega su `ivjeli, a do njega 
mukom dolazili. Ako su 
koji put manji primjerak 
ulovili nijesu ga prodavali 
ili jeli, jer se delfinovo m-
eso nije serviralo u Boki. 
Mo`da bi bilo primjerenije 
da se u prijedlog ukompo-
nira cipol, {krpina ili tuna 
koje su se uz sardelu ili ga-
vicu ~esto nalazile na bo-
ke{kim trpezama. Kona~no, 
za{to taj, o~ito, strani turist 
tom atraktivnom delfinu ni-
je dao ime Tripo, Marko ili 
Jovo, uobi~ajna imena u 
Boki, nego ime Joca, koje 

se u Crnoj Gori ne}e na}i 
da ga se svije}om tra`i. 

Postaviti na Gradskim 
vratima plo~u s mleta~kim 
lavom i likom sv. Tripuna 
zna~ilo bi bje`ati od izvor-
nog rje{enja. Ostavimo tu 
plo~u u novootvorenom la-
pidariju koji je i osnovan 
zahvaljuju}i upornom na-
stojanju gosp. Martinovi}a. 
Postoji jo{ jedna mogu}-
nost, a ta je da se sa ju`nih 
gradskih zidina skine jedna 
plo~a sa mleta~kim lavom, 
jer izgleda da je istih di-
menzija kao ona skinuta i 
uni{tena 1945. god., i po-
staviti je na gradskim vra-
tima. Na mjesto skinute sa 
gradskih zidina mogla bi se 
postaviti plo~a iz lapidarija 
{to ne bi predstavljalo ve-
liki grijeh. Kona~no, posto-
ji mogu}nost da se kotorske 
vlasti obrate gradu Veneciji 
s molbom da nam poklone 
ili prodaju odgovaraju}u 
plo~u, jednu od brojnih ko-
je le`e po njihovim lapida-
rijima i da se odmah uklju-
~e na stanovit na~in u pro-
gram obnove gradskih be-
dema jer to je ipak njihova 
kreacija i njihovo bi pri-
sustvo bilo dragocjeno.  

Jednostavno skupimo sna-
ge i priznajmo {to nam se 
desilo i oni }e nam rado po-
mo}i i savjetom, a mo`da i 
materijalno, i ne}e to shva-
titi kao poziv za novu oku-
paciju, jer su ta vremena i 
za njih davno i nepovratno 
pro{la. Dakle, treba stupiti 
u kontakt sa talijanskim 
konzulom ili ambasadorom 
i predlo`iti im da stupe u 
kontakt sa gosp. Michae-
lom Poltom i da zajedni~-
kom akcijom doprinesu ob-
novi Kotora. Kona~no, tre-
ba pozvati i austrijskog am-
basadora da se uklju~i u 
obnovu gradskih vrata te da 
zamoli svoje institucije u 
Be~u da nam pomognu u 
izradi i postavljanju na vra-
tima uni{tenih austrijskih 
detalja, timpanona sa dva 
mleta~ka ~udovi{ta i ostalih 
detalja kamene plastike 
uni{tenih 1945. godine.  

Crna Gora bi kao dr`ava 
trebala stati iza ~itavog pro-
jekta i poticati uspostavu 
ameri~ko-talijansko-austrij-
ske suradnje na programu 
obnove kulturnih dobara; i 
to ba{ ovog trenutka kada 
se vodi borba za nezavi-
snost i za pribli`avanje i 

ulazak u ujedinjenu Euro-
pu. 

A delfina Jocu treba ko-
na~no i za uvijek zabora-
viti. 

Srda~an pozdrav. 

Zvonimir Nikoli}, dipl. ing. 
Zagreb, ul. Jagi}eva 29/IV 

 
Lijepe `elje novoizabra-

nom  ~elni{tvu HGDCG-a 
poželjela je čitateljka Zden-
ka Đurović 

Po{tovani, 

Slobodna sam da u svoje 
ime izrazim optimizam i 
nadu da }e izabrani broj 
iskusnih i umnih ljudi, ko-
jima je Skup{tina HGDCG 
dala povjerenje, me|usob-
no posti}i puni koncenzus 
za odgovorne funkcije Ud-
ruge, imaju}i u vidu pro-
tekle burne doga|aje, te ko-
ji }e nastaviti uspje{no pro-
vo|enje temeljnih program-
skih opredijeljenja na{e ud-
ruge a na dobrobit sre}u i 
radost svih pripadnika hr-
vatske populacije u Crnoj 
Gori. 

Srda~an pozdrav. 
Zdenka \urovi} 

Bar 

Boke{ki govor minulih vremena 

TAKO SMO NEKAD  ZBORILI 
ABANDUNJAT — napustiti, ostaviti na cjedilu, prepustiti. „Za{to si me abandu-
njao“, „Abandunjala je ona {kolu i alargala se od kraja.“ „Abandunjao je, iako je { 
njom odio tri godine.“ 
GVANTIJERA — poslu`avnik ; „Daj mi tu gvantijeru da stavim te bi}erine na 
nju“, „Lu{traj onu srebrnu gvantijeru.“ „Kupila je dvije nove gvantijere pa }e meni 
jednu dat.“ 
INTAVULAN — uknji`en u zemlji{ne knjige, uveden u katastar; „on je intavulan 
na dvije gornje parcele u ku}u.“ „Ne mo`e biti intavulan na sve kad mu je dondo u 
Ameriku jo{ `iv.“ 
KA^A — kutlja~a, varja~a; „Izvadi svakome na pjat jednu ka~u crnoga oriza od 
sipa i jednu ka~u oriza od bakalara.“ „Uzmi tu ka~u i pa{abrod pa procijedi 
minestru.“ 
LEMBULI — tamni ki{ni oblaci; „Pao je jedan lembuo ki{e, kami je koristio.“ 
„Ako vidi{ lembule, zna{ da }e ki{a.“ „Kakvi su {kuri lembuli, pokupi robu, spre-
ma se intemperija.“ 
NANJESKAT — metnuti mamac na udicu; „Nanjeskaj ovu udicu“, „Eto ti tamo 
mu{lja pa nanjeskaj.“ „Na ovu karolu su dobre su udice, pa }emo nanjeskat po po 
sarduna.“ 
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